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校名    泰国商会大学和中国南京师范大学 
วทิยาเขต/คณะ/สาขาวชิา            คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ 
校区 / 学院 / 学科  人文及应用艺术学院 
 
 

หมวดที ่1 ข้อมูลทัว่ไป 
第一章：总体概览 

  

1. รหัสและช่ือหลกัสูตร / 学科代码和课程名称 

 รหสัหลกัสูตร学科代码: 25580564000054_2067_IP 
 ช่ือหลกัสูตร课程名称 

ภาษาไทย        : หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ 
  ภาษาองักฤษ   : Bachelor of Arts Program in Chinese for Careers 
  中文              : 职业汉语学士学位课程 

 
2. ช่ือปริญญาและสาขาวชิา / 所获学位 
     ช่ือเตม็ (ไทย)       :  ศิลปศาสตรบณัฑิต (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
     ช่ือยอ่ (ไทย)        :  ศศ.บ. (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
     ช่ือเตม็ (องักฤษ)  :  Bachelor of Arts (Chinese for Careers) 
     ช่ือยอ่ (องักฤษ)   :  B.A. (Chinese for Careers)  
 学位全称（泰语） ศิลปศาสตรบณัฑิต (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 

 学位简称（泰语） ศศ.บ. (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 

 学位全称（中文） 文学学士（职业汉语） 
 学位简称（中文） 文学学士（职业汉语） 
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3. วชิาเอก/หรือความเช่ียวชาญเฉพาะของหลกัสูตร /专业课程及课程培养计划 
            มุ่งผลิตบณัฑิตให้เป็นทรัพยากรบุคคลของชาติท่ีมีความเช่ียวชาญทางดา้นภาษาจีนทั้งดา้นความรู้และทกัษะ 
เช่น การฟัง  พูด  อ่าน  เขียน และแปล  เพื่อสามารถน าไปใชใ้นการประกอบวิชาชีพต่าง  ๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาจีน
ทั้งในหน่วยงานของรัฐและเอกชน ตลอดจนสามารถใชภ้าษาจีนเพื่อเป็นส่ือในการศึกษาคน้ควา้หาความรู้เพิ่มเติม และ
เป็นพื้นฐานเพื่อการศึกษาต่อยอดในระดบัท่ีสูงข้ึนต่อไปตามสภาพความพร้อมและความตอ้งการของนกัศึกษาต่อไป 
 本专业旨在为国家培养专业的汉语人才，使之能够将听、说、读、写及翻

译等与汉语相关的技能运用到日后的工作当中。此外，本专业也将根据每一位

学生的实际需要，因材施教，使其能够在今后的生活中自主学习汉语，继续进

修深造。  

4. จ านวนหน่วยกติทีเ่รียนตลอดหลกัสูตร / 总修学分 
             147  หน่วยกิต 
 147  学分 
5. รูปแบบของหลกัสูตร / 课程培养方案形式 
     5.1 รูปแบบ 
          หลกัสูตรระดบัปริญญาตรี หลกัสูตร 4 ปี 
    5.2 ประเภทหลกัสูตร 
        หลกัสูตรวชิาการ  

5.3 ภาษาทีใ่ช้ 
           ภาษาไทยและภาษาจีน 
     5.4 การรับเข้าศึกษา 
           รับนกัศึกษาไทยและนกัศึกษาต่างชาติท่ีสามารถใชภ้าษาไทยและภาษาจีนไดเ้ป็นอยา่งดี  
      5.5 ความร่วมมือกบัสถาบันอ่ืน 
          เป็นหลกัสูตรร่วมระหว่างมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย และNanjing Normal University  

สาธารณรัฐประชาชนจีน 
5.6 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 

          ให้ปริญญา 2 ปริญญา โดยมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ประเทศไทยและNanjing Normal 
University สาธารณรัฐประชาชนจีน 
 课程培养方案形式 
 5.1学制 
          本科四年制 

5.3 课程类型 
        学术课程 

5.3 授课语言 
           中文和泰文 
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     5.4 学招收对象 
           招收具备汉语和泰文交际能力的泰国学生和外国学生 
 5.5 合作办学 
          泰国商会大学与中国江苏南京师范大学合作办学 

5.6 学位授予 
          由泰国商会大学和中国南京师范大学分别授予学士学位 
 

6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลกัสูตร /课程培养方案现状及其批准程序 
- หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 ปรับปรุงมาจากหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพื่อ 

อาชีพ  หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 
- ไดรั้บความเห็นชอบจากคณะกรรมการพฒันา หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพื่อ

อาชีพ  หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ.2563ในการประชุมคร้ังท่ี 1/2563 เม่ือวนัท่ี 10 เดือน เมษายน พ.ศ. 2563 
- ไดรั้บความเห็นชอบจากสภาวชิาการ มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 
   ในการประชุมคร้ังท่ี คร้ังท่ี  2/2564  เม่ือวนัท่ี 22 เดือน เมษายน พ.ศ. 2563 
- ไดรั้บอนุมติั/เห็นชอบหลกัสูตรจากสภามหาวทิยาลยัมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 
   ในการประชุมคร้ังท่ี 3/2563 (340)  เม่ือวนัท่ี 20 เดือน พฤษภาคม พ.ศ. 2563 
- เปิดสอนภาคตน้  ปีการศึกษา 2563 
课程培养方案现状及其批准程序： 

- 2020 年所改革培养方案（在 2015 年职业汉语新培养方案的基础上进行改

革）； 

- 2020年 4月 10日职业汉语专业课程培养方案改革学术委员会第一次会议批准； 

- 2020年 5月 XX 日泰国商会大学学术委员会第四次会议批准； 

- 2020年 5月 XX 日泰国商会大学最高常务委员会第三次（三一零）会议批准； 

- 2020学年第一学期继续沿用此培养方案。 
 

7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่ีคุณภาพและมาตรฐาน  /课程宣传的准备 
     หลักสูตรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดบัอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552 ในปีการศึกษา 2565   
本课程预计在 2022 年通过 2009年泰国高等教育资格框架内的学位标准。 
 

8. อาชีพทีส่ามารถประกอบได้หลงัส าเร็จการศึกษา / 毕业后就业前景 

1) ผูป้ระกอบการทั้งในประเทศและระหวา่งประเทศ 
2) เจา้หนา้ท่ีในองคก์รหรือหน่วยงานท่ีติดต่อกบัประเทศจีน 
3) ผูป้ระกอบการธุรกิจดา้นการท่องเท่ียวและอุตสาหกรรมบริการ มคัคุเทศกภ์าษาจีน 
4) เจา้หนา้ท่ีดา้นการตลาดจีน 
5) ผูป้ระสานงานภาษาจีนในทุกเครือข่ายธุรกิจ 
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6) นกัการตลาดออนไลน์ Reviewer และ Blogger ในส่ือโซเชียลมีเดียจีน 
7) อาจารยส์อนภาษาจีนในสถาบนัอุดมศึกษา มธัยมศึกษา ประถมศึกษา หรือสถาบนัสอนภาษา 
8) ล่าม นกัแปล 
9) เจา้หนา้ท่ีกระทรวงการต่างประเทศ สถานทูต 

 

毕业后就业前景 
1) 国内外创业者或商人； 

2) 政府机关单位或泰国（中国跨国）公司的职员； 

3) 旅游及服务行业创业者及中文导游； 

4) 中国市场营销部协调员； 

5) 各种公司企业的中文协调员； 

6) 在线市场营销专员、中国各社交网络媒体的评论撰写者或博客专员； 

7) 语言培训班或大学以及中小学校的汉语教师； 

8) 职业翻译员； 

9) 外交官。 
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9. ช่ือ นามสกุล ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผดิชอบหลกัสูตร / 本课程培养方案总负责人的姓名及学历一览表   

ล าดบั ช่ือ – สกลุ ต าแหน่งทางวชิาการ คุณวุฒ ิ สาขาวชิา ส าเร็จการศึกษาจากสถาบัน ปีทีส่ าเร็จการศึกษา 

1 นายเจษฏา  นิลสงวนเดชะ อาจารย ์ Ph.D. 
M.A 
ศศ.บ. 

Chinese Philosophy 
Linguistics and Applied Linguistics  
ภาษาจีน 

Beijing Normal University, P.R.China 
Guangxi Normal University, P.R.China  
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

2558 
2553 
2548 

2 นายบุรินทร์ ศรีสมถวลิ รองศาสตราจารย ์
(ภาษาจีน) 

Ph.D. 
M.A. 
ศศ.บ. 

Chinese Philology 
Chinese Philology 
ภาษาจีน 

Zhejiang Unversity,P.R.China 
Zhejiang Unversity,P.R.China 
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

2552 
2549 
2545 

3 นางสาวสุพตัรา ห.เพียรเจริญ อาจารย ์ Ph.D. 
M.A. 

 
อ.บ. 

Linguistics and Applied Linguistics  
Teaching Chinese to Speakers of Other 
Languages 
ภาษาจีน 

Zhejiang Unversity,P.R.China 
Zhejiang Unversity,P.R.China 
 
มหาวทิยาลยัศิลปากร 

2562 
2554 

 
2551 

4 
 

Mister Liang Shehui รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

 

Ph.D. 
M.A. 
B.A. 

Linguistics and Applied Linguistics  
Linguistics and Applied Linguistics  
Chinese Language and Literature  

Nanjing Normal University, P.R.China 
Renmin University of China, P.R.China 
Xinyang Normal University, P.R.China 

2556 
2547 
2544 

5 Mister Zhang Xiaofeng รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

 

Ph.D. 
M.A. 
B.A. 

Chinese Philology 
Chinese Philology 
Chinese Language and Literature  

Shanghai Normal University, P.R.China  
Shanxi Normal University, P.R.China 
Yan’an University, P.R.China 

2546 
2543 
2540 
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 本课程培养方案总负责人的姓名及学历一览表   
 

序号 姓名 职称 文凭 学科专业 授予学校 授予年份 

1 [泰]何谭光 讲师 哲学博士 
文学硕士 
文学学士 

中国哲学 
语言学及应用语言学 
汉语 

中国北京师范大学 
中国广西师范大学 
泰国商会大学 

2015 

2010 

2005 

2 [泰]徐武林 副教授 
（汉语） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语言文字学 
汉语 

中国浙江大学 
中国浙江大学 
泰国商会大学 

2009 

2006 

2002 

3 [泰]黄盈秀 讲师 文学博士 
文学硕士 
文学学士 

语言学及应用语言学 
汉语国际教育 
汉语 

中国浙江大学 
中国浙江大学 
泰国艺术大学 

2019 

2011 

2008 

4 梁社会 副教授 
（汉语言文学） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

语言学及应用语言学 
语言学及应用语言学 
汉语言文学 

中国南京师范大学 
中国人民大学 
中国信阳师范大学 

2013 

2004 

2001 

5 张小峰 副教授 
（汉语言文学） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语言文字学 
汉语言文学 

中国上海师范大学 
中国陕西师范大学 
中国延安大学 

2003 

2000 

1997 
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10. สถานทีจั่ดการเรียนการสอน / 教学场地 
ปีการศึกษาท่ี 1 และ 2 จดัการเรียนการสอนท่ีมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย ประเทศไทย ทั้งหมด  87 

หน่วยกิต (29 รายวชิา) 
ปีการศึกษาท่ี 3 และ 4 จดัการเรียนการสอนท่ี Nanjing Normal University สาธารณรัฐประชาชนจีน 

ทั้งหมด 60 หน่วยกิต (20 รายวชิา) 
第一和第二学年授课地点为泰国商会大学，总修学分为 87学分（29门课程）； 

第三和第四学年授课地点为中国南京师范大学，总修学分为 60学分（20门课程）。 

 
11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพฒันาทีจ่ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร /外在因素对

本课程培养方案策划与发展的要求 

       11.1. สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกจิ / 经济发展现状 
การขยายอ านาจทางดา้นเศรฐกิจและสังคมของประเทศจีน ประกอบกบัไดมี้การขยายอิทธิพลทาง

การคา้และวฒันธรรมภายใตน้โยบายท่ีเรียกว่า “One Belt One Road” ส่งผลต่อเปล่ียนแปลงดา้นเศรษฐกิจ
และวฒันธรรมอย่างยิ่งยวดในภูมิภาคอาเซียนและประชาคมโลก หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชา
ภาษาจีนเพื่ออาชีพ จึงมีความส าคญัในการผลิตบณัฑิตให้เป็นบุคลากรท่ีมีทกัษะการใชภ้าษาจีน ตลอดจนมี
ความรู้เท่าทนัต่อการเปล่ียนแปลงต่างๆท่ีจะเกิดข้ึนและสามารถยืนหยดัในสภาพการเปล่ียนแปลงเหล่านั้น
พร้อมทั้งสร้างโอกาสใหก้บัตวัเองจากการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนได ้ 
 随着中国社会与经济实力的不断壮大，中国随之开始建设“一带一路”，这一承

载时代使命的世纪工程，掀开了世界发展进程的新一页。整个东南亚地区乃至全球的文

化交流及经济制度都将受到巨大的影响。因此，职业汉语学位课程的开设将对汉语专业

人才的培养起到极为重要的作用，使之能够迅速对这富于变化的社会信息有所掌握，在

瞬息万变的商业社会中立于不败之地。 

 11.2. สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวฒันธรรม / 社会与文化的发展情况 
ประเทศไทยมีความสัมพนัธ์กบัสาธารณรัฐประชาชนจีนมาช้านาน ทั้งในด้านการทูต การศึกษา 

การคา้ระหวา่งประเทศ มีการติดต่อส่ือสาร แลกเปล่ียนศิลปวิทยาการแก่กนั  และท่ีส าคญัมีคนไทยเช้ือสาย
จีนอาศยัอยู่ในประเทศไทยเป็นจ านวนมาก คนไทยเช้ือสายจีนดงักล่าวได้ผสมผสานประเพณี พิธีกรรม 
ความเช่ือ ตลอดจนวฒันธรรมดา้นต่าง ๆ ดงันั้นการเรียนรู้ภาษาจีน จึงเป็นการเรียนรู้การด ารงอยูร่่วมกนั ใน
สังคมพหุวฒันธรรม 

中泰两国交流的历史源远流长，它包括教育、外贸以及文化等方面的往来与

交流。更重要的是很多华侨华人居住在泰国，他们的风俗习惯、礼仪、信仰及其他

各方面的文化与泰国文化水乳交融、密不可分。因此，人们在学习汉语的同时，也

能够学会如何在这样一个多元文化社会与各种各样的人一起生活。  
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12. ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน  /对
第 11.1 和 11.2 条对课程策划发展以及泰国商会大学相关教学目标所产生的影响 
       12.1. การพฒันาหลกัสูตร /课程策划发展 

มีความจ าเป็นตอ้งพฒันาหลกัสูตรเชิงรุกท่ีมีศกัยภาพในการผลิตบุคลากรดา้นภาษาจีน เพื่อสนอง
ความตอ้งการก าลงัคนท่ียงัขาดแคลนอยู่อีกมากทั้งในภาครัฐและเอกชน โดยก าลงัคนท่ีผลิตนั้นจะตอ้งมี
ความพร้อมท่ีจะปฏิบติังานได้ทนัที และมีศกัยภาพสูงในการพฒันาตนเองให้เขา้กบัลกัษณะงานท่ีจะไป
ปฏิบติั 

在培养汉语人才方面，迫切需要开设具有实用价值的课程，并且使之发展

起来。这是为了满足国营企业和私营企业的需要。对于目前汉语人才匮乏的情况

而言，急需培养能立即上岗，并且具有在工作岗位上高度自我发展能力的人才。  

       12.2. ความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน /泰国商会大学相关教学目标 
 มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยมีวิสัยทศัน์ท่ีจะเป็นสถาบนัชั้นน าด้านธุรกิจของเอเชีย มุ่งมัน่ในการ
พฒันาบณัฑิตให้มีคุณภาพทางวิชาชีพโดยเฉพาะอยา่งยิง่ทางดา้นการคา้และเศรษฐกิจ การส่งเสริมการเรียน
ภาษาจีนจึงเป็นการสร้างทรัพยากรบุคคลให้มีความเช่ียวชาญในการใชภ้าษาจีนเพื่อกา้วสู่การท างานในสาย
ธุรกิจ 
 Nanjing Normal University สาธารณรัฐประชาชนจีน มีวสิัยทศัน์มุ่งสู่ความเป็นเลิศในทางวชิาการ 
และการวจิยัดว้ยการสนบัสนุนการแลกเปล่ียนเชิงวชิาการในระดบัอาจารยแ์ละผูเ้รียนกบัสถาบนัทั้งในและ
ต่างประเทศเพื่อขยายองคค์วามรู้และเปิดโลกทศัน์ทางวชิาการ 
 泰国商会大学以成为亚洲一流的商业大学为办学目标，一直致力于培养

适应时代需要的专业商贸人才。提倡学习汉语这一方针，就是为了培养专业的

汉语商贸人才，使之能迅速融入商业社会。 
 南京师范大学秉持学术与研究并重的办学方针，提倡国内外师生进行学术

性交流，以促进学问与知识的发展，同时打开国际学术交流市场。  

  
13. ความสัมพนัธ์กบัหลกัสูตรอ่ืนที่เปิดสอนในคณะ/ภาควชิาอ่ืนของมหาวิทยาลยั /本课程培养方案与

校内其他院系/专业之间的关系 
13.1 รายวชิาในหลกัสูตรที่เปิดสอนให้คณะ/สาขาวชิาอ่ืน /由本系为其他院系学生开课 
- 
13.2 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยคณะ/สาขาวชิาอ่ืน /由其他院系为本系学生开课 
รายวชิาในหมวดศึกษาทัว่ไปและวชิาเลือกเสรี 
全校公共课和自由选修课 
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 13.3 การบริหารจัดการ   / 管理 
อาจารยผ์ูรั้บผิดชอบหลกัสูตรจะตอ้งประสานงานกบัคณะ สาขาวชิา หรือสาขาวชิาต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

ตลอดจนสถาบนัการศึกษาท่ีร่วมมือ โดยตอ้งมีการวางแผนร่วมกัน ทั้งผูบ้ริหารและอาจารย์ผูส้อน เพื่อ
ก าหนดเน้ือหาและกลยุทธ์การสอนตลอดจนการวดัและประเมินผล ทั้งน้ีเพื่อให้นกัศึกษาไดบ้รรลุผลการ
เรียนรู้ตามหลกัสูตรน้ี  
 负责该课程项目的教师必须与相关院系及合作学校进行协调工作。有关领导及

教师必须联手合作，做好该项目计划、落实教学战略方针和评分标准。以便学生能够

达到该课程项目的教学目标。 
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หมวดที ่2 ข้อมูลเฉพาะของหลกัสูตร 
第二章：课程项目的专用信息 

 
1. ปรัชญา ความส าคัญ และวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร / 课程的理念、重要性和目标 

1.1 ปรัชญา / 理念 

การสร้างหลกัสูตรร่วมกนัระหวา่งคณะมนุษยศาสตร์และประยกุตศิ์ลป์ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย
และ Nanjing Normal University สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้ค  านึงถึงโอกาสในการประกอบอาชีพของ
ผูส้ าเร็จการศึกษาเป็นส าคญั  สามารถออกไปปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ   รู้จกัคิดและวิเคราะห์อยา่ง
มีระบบ มีจริยธรรมในวชิาชีพ  มีจิตส านึกท่ีดีงามต่อสังคม 

泰国商会大学人文及应用艺术学院和南京师范大学的联合办学以增加毕业生就业

机会为主要任务。该课程项目将使学生毕业后更有效就业，具有系统性的分析与思考能

力，具有职业道德和社会公德心。 

     1.2  ความส าคัญ / 重要性 
 ปัจจุบนัมีแนวโนม้วา่ ในศตวรรษใหม่ประเทศจีนจะมีบทบาทส าคญัยิ่งในเวทีโลก ภาษาจีนจึงเป็น
เคร่ืองมือส าคญัอนัหน่ึง ในฐานะท่ีสามารถเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขนัของประเทศในยุคโลกาภิวตัน์ 
บณัฑิตสาขาวิชาภาษาจีนเพื่ออาชีพ/ภาษาและวรรณคดีจีนจะมีส่วนช่วยในการพฒันาเศรษฐกิจและสังคม
ของประเทศ ทั้ งในฐานะผูเ้ข้าสู่องค์กรท่ีต้องติดต่อสัมพนัธ์กับประเทศจีนหรือชาวจีนโดยตรง เช่น 
ผูป้ระสานงานต่างประเทศ ล่ามภาษาจีน ผูท้  างานในธุรกิจการท่องเท่ียว ฯลฯ  รวมทั้งเป็นครูผูส้อนภาษาจีน 
ถ่ายทอดให้ผูอ่ื้นได้น าไปใช้กับธุรกิจอีกถ่ายหน่ึง หรือเป็นนักแปลภาษาท่ีมีความเช่ียวชาญเฉพาะท่ีจะ
ถ่ายทอดองค์ความรู้ต่างๆ มาเป็นภาษาไทยเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งข ันของประเทศ   
คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยและ  Nanjing Normal University  
สาธารณรัฐประชาชนจีน จึงเล็งเห็นความส าคญัในการท่ีจะผลิตบณัฑิตดา้นภาษาจีนเพื่อสนบัสนุนความ
ร่วมมือระหวา่งประเทศ  
 按照目前的趋势，中国将会在新世纪的世界舞台上扮演极其重要的角色。作为

提高全球化竞争力的一个重要语言工具——汉语，职业汉语专业和汉语言文学专业的

毕业生，无论是翻译人员还是导游行业员工，或其他与中国人沟通的工作人员，抑或

是教授中文的汉语教师，都将对未来经济与社会的发展起到积极的作用。 
   因此，泰国商会大学人文及应用艺术学院和南京师范大学的联合办学注重于培

养汉语商贸人才，以促进及扩大国际交流合作。 

 1.3 วตัถุประสงค์ / 目标 
 1)มุ่งให้นักศึกษามีความรู้และทกัษะในการใช้ภาษาจีนเพื่อส่ือความหมายอย่างมีประสิทธิภาพ            
ทั้งทางดา้นการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน  และการแปล  โดยมีความสามารถในการใชภ้าษาจีนไดเ้ป็นอยา่งดี  เพื่อ
สามารถน าไปใช้ในการประกอบอาชีพด้านธุรกิจการค้าหรือการประยุกต์ใช้ในงานอาชีพอ่ืนๆ ทั้งใน
หน่วยงานของภาครัฐและเอกชน 
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 2)มุ่งให้นกัศึกษามีความสามารถใช้ภาษาจีนเป็นส่ือในการคน้ควา้  ตลอดจนการวิเคราะห์ข้อมูล
ทางดา้นเศรษฐกิจ  เพื่อสร้างบุคลากรท่ีมีความเช่ียวชาญเฉพาะดา้นทางภาษาจีนใหก้บัชุมชน 
 3)มุ่งให้นักศึกษาสามารถใช้ภาษาจีนเป็นส่ือในการศึกษาความรู้ด้านต่างๆ  เช่น  ประวติัศาสตร์  
ศิลปวฒันธรรม  และวรรณคดีจีน  ตลอดจนเป็นพื้นฐานเพื่อการศึกษาต่อในระดบัท่ีสูงข้ึนตามสภาพความ
พร้อมและความตอ้งการของนกัศึกษา 
 4)มุ่งให้นกัศึกษามีโอกาสไดฝึ้กประสบการณ์การใชภ้าษาจีนกบัเจา้ของภาษาท่ีประเทศจีนเป็นเวลา 
2 ปีเตม็  เพื่อพร้อมกา้วเขา้สู่ตลาดแรงงานท่ีใชภ้าษาจีนกลาง 
 1）使学生熟练掌握汉语，能在听、说、读、写及翻译等方面有效地沟通交

流，以便运用到日后的工作岗位上； 
 2）使学生能运用汉语查阅及分析经济资料，为社会培养专业的汉语人才； 
 3）充分运用汉语，使之成为一个行之有效的工具，学习更多的学科，如：历史、文

化艺术以及中国文学；亦可以打下良好的中文基础，日后继续深造； 
 4）为了能够扩大在东盟国家汉语市场的就业机会，本课程学生将在中国留学两

年，以便能在日常实际生活中使用汉语。 

 
2. แผนพฒันาปรับปรุง / 改革方案 
 
แผนการพฒันา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลกัฐาน/ตัวบ่งช้ี 
ป รั บป รุ ง ห ลั ก สู ต ร ใ ห้ มี
มาตรฐานไม่ต ่ากว่าท่ี สกอ. 
ก าหนด ภายในระยะเวลา 5 
ปี 

พฒันาหลักสูตรโดยมีพื้นฐานจาก 
หลกัสูตรในระดบัสากล  
 

ตัวบ่งช้ี 
หลกัสูตรปรับปรุงแลว้เสร็จ 
หลักฐาน 
เอกสารปรับปรุงหลกัสูตร  

ป รั บ ป รุ ง ห ลั ก สู ต ร ใ ห้
ส อดคล้อ ง กับ ก า รคว าม
ต้องการของตลาดแรงงาน
และการเปล่ียนแปลงของ
โลกภายในระยะเวลา 5 ปี 

ส ารวจความตอ้งการของผูใ้ชบ้ณัฑิต ตัวบ่งช้ี 
ความพึงพอใจของผูใ้ช้บัณฑิต
ระดบัมาก(3.51) 
หลักฐาน 
รายงานการส ารวจความพึงพอใจ
ของผูใ้ชบ้ณัฑิต 

พฒันาคุณภาพนกัศึกษาใหมี้
ความรู้และประสบการณ์
นอกเหนือจากการเรียนการ
สอนในชั้นเรียน 

สร้างกิจกรรมท่ีเนน้ใหน้กัศึกษาได้
มีประสบการณ์ในการใชภ้าษาจีน
เพื่อการส่ือสาร 
 

ตัวบ่งช้ี 
จ านวนกิจกรรมและจ านวน
นักศึกษาท่ีเขา้ร่วมโครงการไม่
นอ้ยกวา่ร้อยละ 80 
หลักฐาน 
หลกัฐานการเขา้ร่วมกิจกรรม 
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แผนการพฒันา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลกัฐาน/ตัวบ่งช้ี 
พฒันาคุณภาพของคณาจารย์
ใ ห้ มี ค ว า ม รู้ แ ล ะ
ประสบการณ์ เพื่อพฒันาการ
เรียนการสอน 

ส่งเสริมให้คณาจารย์ท าวิจยั/เขียน
บทความ/ เข้า รับการอบรมทาง
วชิาการในศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้ง 

ตัวบ่งช้ี 
จ านวนคณาจารย์ท าวิจัย/เขียน

บทความ/เข้ารับการอบรมปีละ

ไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 75 

หลักฐาน 
งานวิจัย /บทความวิชาการท่ี

เผยแพร่/หลักฐานการเข้า รับ

อบรมทางวชิาการ  

 

改革方案 策略 指标 

在 5 年内对本课程进行改

革，将其发展为基于能力

本位的课程。 

关注国际上相关专业知识

的科研成果，并以此作为

课程改革的主要依据。 

关键绩效指标 

课程纸质印稿 

依据 

科研分析成果 

课程改革资料 

课程评估资料 

根据泰国高等教育委员会

规定，每 5 年进行一次课

程改革。 

不断对本课程教学评估进

行监督。 

 

关键绩效指标 

课程纸质印稿 

依据 

课程改革资料 

课程评估资料 

根据市场变化，每 5 年，

对课程进行一次改革。 

对本课程所有课程内容进

行更新，以适应社会发展

需求。 

  

关键绩效指标 

3.51 分以上的用人单位调查评分

（满分为４分） 

依据 

3.51分以上的用人单位调查表 

积极组织课外相关活动，

让学生积累一些社会经

验。 

组织一些与旅游团相关的

实习活动，让学生多积累

一些社会经验。 

关键绩效指标 

参加 80%上的大学课外活动 

依据 

参与课外活动的依据 

提高教师知识水平及经

验，以便提高教学质量 

鼓励参加与专业学术知识

相关的培训及座谈会。 

关键绩效指标 

参加培训和研讨会的教师人数不

少与 80%。（按年算） 

依据 

参加培训或研讨会的依据 
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หมวดที ่3 ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลกัสูตร 
第三章：教学管理及课程设置 

 

1. ระบบการจัดการศึกษา / 教学管理制度 
    1.1 ระบบ / 学制 
               การจดัการศึกษาเป็นแบบทวภิาค แบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษา โดย 1 ภาคการศึกษามีระยะเวลา
การศึกษาไม่นอ้ยกวา่ 15 สัปดาห์ 
         实行双学期学制，即一学年分为两个学期（上下学期），一个学期学习时间

不低于 15周。 

    1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน / 暑期班教学管理 

  มีการจัดการเรียนการสอนภาคฤดูร้อน 1 ภาคการศึกษา ซ่ึงระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 8 
สัปดาห์  
  安排一个学期的暑期课程，学习时间不低于 8周。 

    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกติในระบบทวภิาค /双学期的学分等值体制 
        ไม่มี 
         无 

 
2. การด าเนินการหลกัสูตร / 课程实施运作 
     2.1 วนั- เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน/ 上课阶段 
 ภาคตน้  เดือนสิงหาคม- เดือนธนัวาคม 
  ภาคปลาย เดือนมกราคม -เดือนพฤษภาคม 
 ภาคฤดูร้อน เดือนมิถุนายน -เดือนกรกฎาคม 

上课分段： 
第一学期 8 月份至 12月份 

第二学期 1 月份至 5月份 

第三学期 6 月份至 7月份 

       
 2.2 คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา / 入学资格 

          2.2 ผู้สมัครเข้าเป็นนักศึกษาของมหาวทิยาลยัหอการค้าไทยจะต้องมีคุณสมบัติดังต่อไปนี ้
   2.2.1  เป็นผู ้ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย สายสามัญ (ม. 6) หรือระดับ

ประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) หรือเทียบเท่า หรือ 
   2.2.2  เป็นผูส้ าเร็จการศึกษาระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) หรือเทียบเท่า หรือ

ระดบัอนุปริญญา (3 ปี) หรือเทียบเท่า หรือ 
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   2.2.3 เป็นผูส้ าเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีจากมหาวทิยาลยัใดหรือสถาบนัการศึกษาชั้นสูงอ่ืนใน
ประเทศหรือต่างประเทศ ซ่ึงกระทรวงศึกษาธิการรับรองและสมัครเข้าศึกษาในระดับปริญญาตรีใน
สาขาวชิาอ่ืน 

         2.3 ผู้สมัครเข้าเป็นนักศึกษาของ Nanjing Normal University สาธารณรัฐประชาชาจีน จะต้อง
มีคุณสมบัติดังต่อไปนี ้

         2.3.1  เป็นผูท่ี้มีผลการเรียนเฉล่ียสะสมท่ีมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยในชั้นปีท่ี 1 และ 2 (6 ภาค
การศึกษา) ไม่ต ่ากวา่ 2.00  

         2.3.2  เป็นผูท่ี้ไดรั้บการอนุมติัจากผูอ้  านวยการหลกัสูตรฯ  
         2.3.3  เป็นผูท่ี้ผา่นการตรวจสุขภาพการเดินทางไปต่างประเทศทุกขั้นตอน  
         2.3.4  เป็นผูท่ี้ผ่านการประเมินสุขภาพจิตจากกองแนะแนวและศิษย์เก่าสัมพนัธ์ ฝ่ายกิจการ

นกัศึกษา มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเก่ียวกบัการประเมินสุขภาพจิต 
        入学资格 

    2.2 泰国商会大学申请入学者须具备以下条件： 
    2.2.1高中学历、职业高中毕业或与高中同等学历毕业的学生； 

   2.2.2三年制专科或与之同等学历毕业的学生； 

   2.2.3 泰国商会大学以外本科毕业生或者泰国教育部认可的国外高等学府毕

业生。 

   2.3 中国南京师范大学申请入学者须具备以下条件： 
   2.3.1 泰国商会大学第一和第二学年（六个学期）平均学分绩点达到 2.00 或

2.00的学生； 
   2.3.2 获得本课程总负责人批准的学生； 

2.3.3通过出国留学各项体检的学生； 

2.3.4 通过泰国商会大学学生生活指导和校友发展处或相关部门的心理健康检

查的学生。 

2.3 ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า / 新生的相关问题 
ผูเ้ขา้ศึกษาหลกัสูตรน้ีอาจมีพื้นฐานภาษาจีนแตกต่างกนั ตั้งแต่ไม่มีพื้นฐาน มีพื้นฐานมาบา้งจาก

ระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย และมีพื้นฐานพอสมควรในกรณีที่มาจากครอบครัวที ่ใช ้ภาษาจีน 
นอกจากนั้น การเรียนการสอนในระดบัอุดมศึกษากบัระดบัมธัยมศึกษามีความแตกต่างกนั ดงันั้น
นักศึกษาใหม่อาจมีปัญหาเก่ียวกบัการปรับตวัได้ 
 该课程项目学生的汉语水平会参差不齐，有的毫无汉语基础，有的则来自

于华侨华人家庭，具有较好的中文基础。此外，高中的教学和高等学校的教学有

着相当大的差异，因此新来的学生可能会有适应问题。      
 2.4 กลยุทธ์ในการด าเนินการเพ่ือแก้ไขปัญหา / ข้อจ ากัดของนักศึกษาในข้อ 2.3 /对 2.3 条新生相关

问题所采取的措施 

       1) ส าหรับนกัศึกษาวชิาเอกท่ีมีความรู้ภาษาจีนมาก่อน สามารถสอบวดัระดบัเพื่อยกเวน้การเรียน
ในรายวิชา HD102 ภาษาจีน 1  ส าหรับนกัศึกษาท่ีไม่มีพื้นความรู้ภาษาจีนมาก่อนให้เร่ิมเรียนตั้งแต่รายวิชา 
HD102 ภาษาจีน 1 
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      2) มีการสอนเสริม หรือจดัให้นักศึกษารุ่นพี่ให้ค  าแนะน า สอนเสริมให้ คณะมีการแต่งตั้ ง
อาจารยท่ี์ปรึกษาส าหรับดูแลนักศึกษา ดงันั้น เม่ือเกิดปัญหาทั้งในด้านพื้นฐานความรู้ หรือการปรับตวั 
นกัศึกษาก็สามารถปรึกษาหรือขอค าแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาได ้   

      1)具有中文基础的学生可向院系申请入系前考核，考核通过者可免

修“HD102 汉语一”一门课，考核没通过或没有中文基础的学生即可由零开

始，由“HD102 汉语一”这门课开始修读； 

   2)中文系设有汉语补习班或安排学长进行讲解。学院给该补习班安排指导

教师。若有学习及适应问题，学生可以向指导教师请教。 

2.5 แผนการรับนักศึกษาและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  / 五年学生招收计划及招收人数 

ระดับช้ันปี 
จ านวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2563 2564 2565 2566 2567 
ชั้นปีท่ี 1 20 20 20 20 20 
ชั้นปีท่ี 2 
ชั้นปีท่ี 3 
ชั้นปีท่ี 4 

- 
- 
- 

15 
- 
- 

15 
15 
- 

15 
15 
15 

15 
15 
15 

รวม 20 35 50 65 65 
คาดวา่จะส าเร็จการศึกษา - - - 15 15 

 

年级 
学生人数（人） 

2020 2021 2022 2023 2024 

一年级 20 20 20 20 20 

二年级 

三年级 

四年级 

- 
- 
- 

15 
- 
- 

15 

15 
- 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

总计 20 35 50 65 65 

预计毕业生 - - - 15 15 

2.6 งบประมาณตามแผนและค่าใช้จ่ายต่อหัวต่อปี / 计划预算以及预计每年学费 
2.6.1 งบประมาณตามแผน 计划预算 

 งบประมาณทีต้่องการในแต่ละปี 

หมวดเงินเดือน 2563 2564 2565 2566 2567 

1. เงินเดือน 267,964.50 284,042.37 331,092.11 350,957.63 372,015.08 
2. ค่าตอบแทน 392,000 423,000 427,860 458,011.6 464,972.29 

3. ค่าใชส้อย 14,400 16,200 18,000 18,000 18,000 

4. ค่าวสัดุ 1,000 1,500 2,000 2,500 3,000 
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รวมงบด าเนินการ 675,364.50 724,742.37 778,952.11 829,469.23 857,987.37 

      

项目  

预算年份（泰铢） 

 2020  2021  2022  2023  2024 

工资 267,964.50 284,042.37 331,092.11 350,957.63 372,015.08 

酬金 392,000 423,000 427,860 458,011.6 464,972.29 

杂费 14,400 16,200 18,000 18,000 18,000 

办公费用（耗费） 1,000 1,500 2,000 2,500 3,000 

共 675,364.50 724,742.37 778,952.11 829,469.23 857,987.37 

2.6.2 ค่าใช้จ่ายต่อหัวต่อปี / 预计每年学费 
 119,037 บาท / คน  / ปี (เฉพาะค่าลงทะเบียน) 

119,037 泰铢  / 人 / 年 （仅包括学费） 

 2.7 ระบบการศึกษา /教学体制 
           ระบบการศึกษาเป็นแบบการเรียนในชั้นเรียน โดยเป็นไปตาม “ระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย 
วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ. 2545” และ“ระเบียบ Nanjing Normal University 
วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต”  
 根据《泰国商会大学 2002 年本科学分制》和《南京师范大学学士学位授予条

例》进行授课 。 
 

 2.8 การเทียบโอนหน่วยกติ รายวชิาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลยั / 转课、学分方式

以及跨学校的课程报名 

 นกัศึกษาท่ีเคยศึกษาในสถาบนัอุดมศึกษาอ่ืนมาก่อน  เม่ือเขา้ศึกษาในหลกัสูตรน้ี สามารถเทียบโอน
หน่วยกิตไดเ้ฉพาะสองปีแรกท่ีจดัการเรียนการสอนท่ีมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย ประเทศไทยเท่านั้น  ทั้งน้ี
ให้เป็นไปตาม“ระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย วา่ดว้ยการเทียบโอนหน่วยกิตในการเขา้ศึกษาหลกัสูตร
ระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2548”  และ“ระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยวา่ดว้ย การเทียบโอนความรู้  ทกัษะ
และประสบการณ์ จากการศึกษานอกระบบและ/หรือการศึกษาตามอธัยาศยัเขา้สู่การศึกษาในระบบ  ตาม
หลกัสูตรระดบัปริญญาตรีและระดบับณัฑิตศึกษา พ.ศ. 2547”   
 曾就读于其他高等学府的学生，如有意就读本课程可根据《泰国商会大学 2005

年本科学分转移入学申请》（和《泰国商会大学 2004 年专业知识、技能、教学经验转

移入学申请》进行转学分入学。（只允许前两年在泰国商会大学授课时进行学分转移

的办理） 
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3. หลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอน / 课程设置及任课教师 
3.1 หลกัสูตร / 课程设置 

3.1.1 จ านวนหน่วยกติ รวมตลอดหลกัสูตร             147  หน่วยกติ 
          总修学分为                                147 学分 

3.1.2 โครงสร้างหลกัสูตร 
          (1)หมวดวชิาการศึกษาทัว่ไป 30 หน่วยกติ 
 ส่วนที ่1 หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป  บังคับ    21  หน่วยกติ 
                 - กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการส่ือสาร    15  หน่วยกิต 
                  - กลุ่มวชิาธุรกิจและการประกอบการ      3   หน่วยกิต 
                  - กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี   3   หน่วยกิต 
 ส่วนที ่2 หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป – เลือก 9 หน่วยกติ 
                  - กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการส่ือสาร   
              - กลุ่มวชิาธุรกิจและการประกอบการ   
  - กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 
  - กลุ่มวชิาสุนทรียศาสตร์และวฒันธรรม  
  - กลุ่มวชิาคุณภาพชีวติและสังคมย ัง่ยนื   

 (2) หมวดวชิาเฉพาะ 111 หน่วยกติ 
2.1 กลุ่มวชิาเอกบงัคบั 96 
 ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา 78 
 ข.กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวฒันธรรม 12 
 ค.กลุ่มวชิาการศึกษาอิสระ 6 
2.2 กลุ่มวชิาเอกเลือก 15 

 (3) หมวดวชิาเลือกเสรี 6 หน่วยกติ 
 

课程结构 
(1) 全校公共必修课 30 学分 

第一部分：全校公共必修课 21 学分 

 -语言与交际技能 
 - 商业与创新创业 
 - 科学与技术 

第二部分：全校公共选修课 9 学分 

 -语言与交际技能 
 - 商业与创新创业 
 - 科学与技术 



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563)    
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                                                 
18 

 -美学与文化 
 -生活素质与可持续社会 

 (2) 专业课 111 学分 
2.1 专业必修课 96 
 A.语言技能课程 78 
 B.语言学及文化方面的课程 12 
 C.科研方面的课程 6 
2.2 专业选修课 15 

 (3) 自由选修课 6 学分 

  

                3.1.3 รายวชิาในแต่ละหมวดวชิาและจ านวนหน่วยกติ /课程一览表 

3.1.3.1 รหัสวชิา/课程代码 
รายวิชาในหลกัสูตรมีหลกัเกณฑ์การใชร้หัสวิชา โดยแทนดว้ยตวัอกัษร 2 ตวั และตวัเลข 3 

หลกั น าหนา้ทุกรายวชิาในหลกัสูตร ดงัต่อไปน้ี 
课程代码说明 
本课程代码由两个拉丁字母和三个阿拉伯数字组成，置于课程名称之前。 

 

(1) หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป /全校公共课 
รายวชิาต่าง ๆ ในหมวดวชิาศึกษาทัว่ไปจะมีรหสัน าหนา้ช่ือวชิา ซ่ึงมีความหมาย ดงัน้ี 
อกัษรสองตวั  คือ  GE  หมายถึง  หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 
เลขหลกัร้อย  คือ  0-4  หมายถึง  กลุ่มวชิาหมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 
เลข 0 หมายถึง กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการส่ือสาร 
เลข 1 หมายถึง กลุ่มวชิาธุรกิจและการประกอบการ 
เลข 2 หมายถึง กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี
เลข 3 หมายถึง กลุ่มวชิาสุนทรียศาสตร์และวฒันธรรม 
เลข 4 หมายถึง กลุ่มวชิาคุณภาพชีวติและสังคมย ัง่ยนื 

     เลขหลกัสิบและหลกัหน่วย  หมายถึง  ล าดบัวชิาตั้งแต่ 01 – 99 
 

     全校公共必修课 
     全校所有公共必修课所设拉丁字母的说明： 

     前两个拉丁字母“GE”为“全校公共”课程； 

     百位数“0”至“4”数字代表“全校公共课”类型，具体如下： 
     数字“0”为“语言与交际技能”课程； 

 数字“1”为“商业与创新创业”课程； 
 数字“2”为“ 科学与技术” 课程； 
 数字“3”为“美学与文化” 课程； 
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 数字“4”为“生活素质与可持续社会” 课程。 
 

(2) หมวดวชิาเฉพาะ  /专业课 
หมวดวิชาเฉพาะประกอบดว้ยรายวิชาในกลุ่มวิชาเอกบงัคบัและกลุ่มวิชาเอกเลือก จะมีรหสั

น าหนา้ช่ือวชิา ซ่ึงมีความหมาย ดงัน้ี 
                          อกัษรตวัแรก  คือ  คณะวชิา ประกอบดว้ย 

                            H     หมายถึง คณะมนุษยศาสตร์และประยกุตศิ์ลป์ 
อกัษรตวัท่ีสอง  คือ  หมวดวชิา 

         D*   หมายถึง  หมวดวชิาภาษาจีน หลกัสูตรสองปริญญา 
*รหสัวชิาน ามาจากจากอกัษรภาษาองักฤษล าดบัท่ี 1 ของค าวา่ Double degree   
เลขหลกัร้อย  คือ  ชั้นปีท่ี  ประกอบดว้ย 
เลข 1 หมายถึง จดัสอนในชั้นปีท่ี 1 
เลข 2 หมายถึง จดัสอนในชั้นปีท่ี 2 
เลข 3 หมายถึง จดัสอนในชั้นปีท่ี 3 
เลข 4 หมายถึง จดัสอนในชั้นปีท่ี 4 
เลขหลกัสิบและหลกัหน่วย  หมายถึง  ล าดบัวชิาตั้งแต่ 00 – 99 

    00-30 ใชส้ าหรับวชิาเอกบงัคบั 
    31-99 ใชส้ าหรับวชิาเอกเลือก 
     专业课 
     所有专业课所设拉丁字母的说明： 

        第一个字母代表所属院系，包括： 

        H 代表人文及应用艺术学院负责开课，即语言技能方面、社会学

方面及人文学科方面等课程； 

        第二个字母“D”表示本课程为双本科学历之意 

        百位数代表年级，包括： 

           “1”数字代表一年级时开课 

           “2”数字代表二年级时开课 

           “3”数字代表三年级时开课 

           “4”数字代表四年级时开课 

        十位数和个位数分别代表第一至第九十九课程 

           “00-30”数字限用于“专业必修课” 

           “31-99”数字限用于“专业选修课” 

 
3.1.3.2 รายวชิา / 课程一览表 
(1) หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป  มี 5 กลุ่มวชิา จ  านวนรวม  30 หน่วยกิต  ประกอบดว้ย 

หมวดศึกษาทัว่ไป - บงัคบั    21  หน่วยกิต 
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        หมวดวชิาศึกษาทัว่ – ไปเลือก    9    หน่วยกิต 
     
    全校公共课，分为 5类，总修学分为：30学分，包括： 

 全校公共必修课     21 学分 

 全校公共选修课     9  学分 
 

หมายเหตุ : อา้งองหมวดวชิาศึกษาทัว่ไป  ระดบัปริญญาตรี หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กนอ้ย) 
备注：详见附录 A《2017 年泰国商会大学本科全校公共课改革版》 

 
(2) หมวดวชิาเฉพาะ 

             专业课 
 หมวดวชิาเฉพาะมี 3 กลุ่มวชิา จ  านวนรวม  111 หน่วยกิต ประกอบดว้ย 

             专业课由三个部分组成的，总修学分为 111 学分，包括： 
2.1 กลุ่มวชิาเอกบังคับ  จ านวน  96  หน่วยกิต 

专业必修课，共 96学分： 
 ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา จ านวน  78  หน่วยกติ 
   语言技能 78 学分 

  นกัศึกษาจะตอ้งเรียนกลุ่มวชิาทกัษะภาษาทั้งหมด 78 หน่วยกิต (26 รายวชิา) และรายวิชาท่ี
ไม่นบัหน่วยกิตอีกหน่ึงรายวิชา คือ “ HD100 ทกัษะการออกเสียงภาษาจีน ” รวมทั้งหมด 27 รายวิชา  โดยมี
เง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 
  ส าหรับนกัศึกษาท่ีมีความรู้ภาษาจีนมาก่อน สามารถสอบวดัระดบัเพื่อยกเวน้การเรียนใน
รายวิชา HD102 ภาษาจีน 1 หากผลการสอบอยู่ในระดบัท่ีเทียบเท่ารายวิชา HD102 ภาษาจีน 1 นักศึกษา
สามารถเร่ิมเรียนในรายวิชา HD103 ภาษาจีน 2 ,HD105 สนทนาภาษาจีน 1และHD107 การอ่านและรายงาน
ภาษาจีน ได ้ ส าหรับรายวชิาท่ีไดรั้บการยกเวน้ใหเ้ลือกเรียนในรายวชิาเอกเลือกเท่านั้น 
  “语言技能”专业必修课这部分，学生一共要修读 78 学分（26 门

课）和一门免学分课程“ HD100 汉语普通话正音 ”， 共 27 门课程。 

  具有中文基础的学生可向院系申请入系前考核，考核通过者可免修“HD102

汉语一”一课，并可直接修读“HD103汉语二”“HD105汉语口语一”及“HD107汉语阅读与

口头报告”，所免修的课程仅限于以“专业选修课”替代。 

 
รหัส รายวชิา 
代码      名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                       （讲授-实践-自学） 
HD100 ทกัษะการออกเสียงภาษาจีน 

(Chinese Pronunciation Skills)  
汉语普通话正音 

0 (2-1-1) - 
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รหัส รายวชิา 
代码      名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                       （讲授-实践-自学） 
HD102 ภาษาจีน 1    

(Chinese 1) 
汉语一 

3 (1-4-4) - 

HD103 ภาษาจีน 2    
(Chinese 2) 
汉语二 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD102 หรือ
สอบไดใ้นระดบัเทียบเท่า 

HD102  
修过 HD102 或通过了与

HD102 同等水平的考核 
HD104 ภาษาจีน 3    

(Chinese 3) 
汉语三 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD103  
修过 HD103 

 

HD105 การสนทนาภาษาจีน 1 
(Chinese Conversation 1) 
汉语口语一 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD102 หรือ
สอบไดใ้นระดบัเทียบเท่า 

HD102  
修过 HD102 或通过了与

HD102 同等水平的考核 
HD106 การสนทนาภาษาจีน 2 

(Chinese Conversation 2) 
汉语口语二 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD105 
修过 HD105  

HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 
(Chinese Reading and Report ) 
汉语阅读与口头报告 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD102 หรือ
สอบไดใ้นระดบัเทียบเท่า 

HD102  
修过 HD102 或通过了与

HD102 同等水平的考核 
HD108 การอ่านและรายงานภาษาจีนธุรกิจ 

(Chinese Reading and Report for Business) 
商务汉语阅读与口头报告 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD107  
修过 HD107 

 

HD200 ภาษาจีน 4    
(Chinese 4) 
汉语四 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD201 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 1    
(Chinese for Career 1) 
职业汉语一 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD200  
修过 HD200 

 

HD202 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 2   
(Chinese for Career 2) 
职业汉语二 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD201  
修过 HD201 
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รหัส รายวชิา 
代码      名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                       （讲授-实践-自学） 
HD203 การเขียนภาษาจีน 1 

(Chinese Writing 1) 
汉语写作一 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD204 การเขียนภาษาจีน 2 
(Chinese  Writing 2) 
汉语写作二 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD203  
修过 HD203 

 

HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกิจออนไลน ์
                (Chinese for Online Business Platform) 
               在线商务平台汉语 

3 (1-4-4)   ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD208 การอ่านภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 
(Chinese Reading for Career) 
职业汉语阅读 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD200  
修过 HD200 

 

HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน 
(Chinese Grammar) 

      汉语语法 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104 

 

HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 
(Chinese and Thai Translation) 

      汉语和泰语翻译 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD200 และ 
HD209 

修过 HD200 和 HD209 

HD211 การแปลภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 
(Chinese Translation for Career) 

      职业汉语翻译 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD210 
修过 HD210 

HD301 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 3    
(Chinese for Career 3) 
职业汉语三 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202  
修过 HD202 

 

HD302 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 4  
(Chinese for Career 4) 
职业汉语四 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301 

 

HD303 การสนทนาภาษาจีน 3 
(Chinese Conversation 3) 
汉语口语三 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD302  
修过 HD302 

 

HD304 การสนทนาภาษาจีน 4 
(Chinese Conversation 4) 
汉语口语四 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD303  
修过 HD303 
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รหัส รายวชิา 
代码      名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                       （讲授-实践-自学） 
HD305 การเขียนภาษาจีน 3 

(Chinese Writing 3) 
汉语写作三 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD204  
修过 HD204 

 

HD306 การเขียนภาษาจีน 4 
(Chinese Writing 4) 
汉语写作四 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD305  
修过 HD305 

 

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 
(Classical Chinese) 
古代汉语 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301 

 

HD308 วรรณกรรมจีนสมยัใหม่และสมยัปัจจุบนั 
(Modern and Contemporary Chinese Literature) 
中国现当代文学 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301 

 

HD402 วรรณคดีจีนคลาสสิก 
(Classical Chinese Literature) 
中国古代文学 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD307  
修过 HD307 

 

 
ข.กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวัฒนธรรม จ านวน  12  หน่วยกติ 
  语言学及文化 12 学分 

      นักศึกษาจะต้องเรียนกลุ่มวิชาภาษาศาสตร์และวฒันธรรมทั้ งหมด 12 หน่วยกิต (4 
รายวชิา) ดงัต่อไปน้ี 
   总修学分为 12 学分（四门课程） 

 
รหัสวชิา รายวชิา 
代码     名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 
 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                          （讲授-实践-自学） 
HD300 จีนปริทศัน์    

(China Review) 
中国概况 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202  
修过 HD202 

 

HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมยัใหม่ 
                (Modern Chinese Characters and Morphology) 
                现代汉语词汇与汉字 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301  
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รหัสวชิา รายวชิา 
代码     名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 
 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                          （讲授-实践-自学） 
HD400 วฒันธรรมจีน 

(Chinese Culture) 
中国文化 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD302 
修过 HD302  

 

HD401 ระบบเสียงและระบบโครงสร้างภาษาจีน 
(Modern Chinese Phonology and Syntax) 
现代汉语语音与语法 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD309 
修过 HD309 

 

 
 

ค.กลุ่มวชิาการศึกษาอสิระ จ านวน  6  หน่วยกติ 
  นกัศึกษาจะตอ้งเรียนกลุ่มวชิาการศึกษาอิสระทั้งหมด 6 หน่วยกิต (2 รายวชิา) ดงัต่อไปน้ี 
                            科研方面 6 学分（两门课） 
รหัส รายวชิา 
代码   名称 

หน่วยกติ
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 
 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                           （讲授-实践-自学） 
HD403 ระเบียบวธีิวจิยัเบ้ืองตน้ทางภาษาและวฒันธรรม 

(Introduction to Language and Culture Research Methodology)  
语言与文化研究方法概论 

3(0-6-3) - 

HD404 การศึกษาอิสระ  
(Independent Study) 
自学专题研究 
 

3(0-6-3) ศึกษาก่อน HD403 
修过 HD403  

 

2.2 กลุ่มวชิาเอกเลือก  จ านวน  15  หน่วยกิต 
专业选修课 15 学分 

          นกัศึกษาจะตอ้งเรียนรายวชิาเอกเลือกทั้งหมด 15 หน่วยกิต  (5 รายวชิา) จากรายวชิาดงัน้ี 
                                   总修学分为 15 学分 （五门课） 
รหัส รายวชิา 
代码     名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                             （讲授-实践-自学） 
HD331 พฒันาการฟังพดูภาษาจีน 

(Chinese Listening and Speaking Development) 
中级汉语听和说 

3 (2-2-5) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104  
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รหัส รายวชิา 
代码     名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                             （讲授-实践-自学） 
HD332 เทคโนโลยแีละสารสนเทศจีน 

(Chinese for Information and Technology) 
信息技术汉语 

3 (1-4-4) - 

HD333 ภาษาจีนส าหรับการประชาสมัพนัธ์ 
(Chinese for Public Relations) 
公关汉语 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD334 ภาษาจีนส าหรับการแปลส่ือบนัเทิง 
(Chinese for Entertainment Media Translation) 
娱乐媒体汉语翻译 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104  

 

HD335 ภาษาจีนส าหรับธุรกิจการบริการ 
(Chinese for Service Business) 
商务服务汉语 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD336 ปริทศัน์ประวติัศาสตร์จีน 
(Introduction to Chinese History) 
中国历史概论 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD337 ภาษาจีนส าหรับการทดสอบมาตรฐาน 
(Chinese for Standardized Tests) 
汉语能力测试标准 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104  
修过 HD104 

 

HD431 การฟังข่าวและสารคดีภาษาจีน 
(Chinese News and Documentary Listening) 
汉语新闻与纪录片听力 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD432 การพดูภาษาจีนในท่ีชุมชน 
(Chinese Public Speaking) 
汉语大众演讲 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202  
修过 HD202  

 

HD433 การอ่านหนงัสือพิมพจี์น 
(Reading of Chinese Newspaper) 
中文报刊阅读 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202  
修过 HD202  

 

HD434 ภาษาจีนจากส่ือโสตทศัน์ 
(Chinese from Audio-Visual Media) 
汉语视听说 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD435 ภาษาจีนส าหรับงานมคัคุเทศก ์
(Chinese for Tour Guides) 
导游汉语 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  
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รหัส รายวชิา 
代码     名称 

หน่วยกติ 
学分 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

 (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
                                                                                                                             （讲授-实践-自学） 
HD436 ภาษาจีนส าหรับกฎหมายธุรกิจ 

(Chinese for Business Law) 
法律商务汉语 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD437 ภาษาจีนส าหรับการคา้ระหวา่งประเทศ 
(Chinese for International Trade) 
国际商务汉语 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD207 
修过 HD207  

 

HD439 ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัสงัคมจีนปัจจุบนั 
(Introduction to Modern China) 
中国当代社会概论 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD440 คติชนวทิยาจีน 
(Chinese Folklore) 
中国民俗 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD441 ภูมิศาสตร์เศรษฐกิจจีน 
(Chinese Economic Geography) 
中国经济地理 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD442 ภูมิศาสตร์การท่องเท่ียวจีน 
(Chinese Tourism Geography) 
中国旅游地理 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

HD443 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 
(Teaching Chinese as a Foreign Language) 
对外汉语教学 

3 (3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

 

 
    3) หมวดวชิาเลือกเสรี จ านวน 6 หน่วยกิต 
    นกัศึกษาอาจเลือกเรียนรายวิชาท่ีเปิดสอนในสาขาวิชาอ่ืนในระดบัปริญญาตรี ของคณะ
อ่ืนๆในมหาวทิยาลยั ยกเวน้รายวชิาในหมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 
   选修课 6 学分 

  除一般课程之外，学生可以其他院系所开的课作为自由选修课（2门：6

学分）。 
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3.1.4  แสดงแผนการศึกษา / 学习计划 

แผนการศึกษาหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑติ   สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ 
职业汉语专业学士学位学习计划 

 

ช้ันปีที ่1 ภาคต้น (ศึกษาทีม่หาวทิยาลัยหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第一学年第一学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

GE002 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 1 
交际英语一 

3(3-0-6) - 

GE201 การคิดเชิงนวตักรรมทางดิจิทลัและการโคด้ 
数字创新思维与编码 

3(3-0-6) - 

GExxx หมวดการศึกษาทัว่ไป-เลือก (1) 
全校公共选修课（一） 

3(3-0-6) - 

GExxx หมวดการศึกษาทัว่ไป-เลือก (2) 
全校公共选修课（二） 

3(3-0-6) - 

GExxx หมวดการศึกษาทัว่ไป-เลือก (3) 
全校公共选修课（三） 

3(3-0-6) - 

HD100 ทกัษะการออกเสียงภาษาจีน 
汉语普通话正音 

0(2-1-1) - 

HD102 ภาษาจีน 1 
汉语一 

3(1-1-4) - 

รวม 总 18  
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ช้ันปีที ่1 ภาคปลาย (ศึกษาที่มหาวทิยาลัยหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第一学年第二学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

GE001 ภาษาไทยเพื่ออาชีพ  
职业泰语 

3(3-0-6) - 

GE003 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 2 
交际英语二 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน  HG009 หรือ 
คะแนน TOEIC 250 หรือ

เทียบเท่า 
修过 HG009 或获得

TOEIC 250 分或等

值成绩 
GE101 การประกอบการท่ีขบัเคล่ือนดว้ยนวตักรรม 

创新驱动创业 

3(3-0-6) - 

HD103 ภาษาจีน 2 
汉语二 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD102 
หรือสอบไดใ้นระดบั
เทียบเท่า HD102  

修过 HD102 或通过

了与 HD102 同等水

平的考核 
HD105 การสนทนาภาษาจีน 1 

汉语口语一 
3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD102 

หรือสอบไดใ้นระดบั
เทียบเท่า HD102  

修过 HD102 或通过

了与 HD102 同等水

平的考核 

HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 
汉语阅读与口头报告 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD102 
หรือสอบไดใ้นระดบั
เทียบเท่า HD102  

修过 HD102 或通过

了与 HD102 同等水

平的考核 

รวม总 18  
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ช้ันปีที ่1 ภาคฤดูร้อน (ศึกษาทีม่หาวิทยาลยัหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第一学年第三学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

HD104 ภาษาจีน 3 
汉语三 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD103  
修过 HD103 

HD106 การสนทนาภาษาจีน 2 
汉语口语二 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD105 
修过 HD105  

HD108 การอ่านและรายงานภาษาจีนธุรกิจ 
商务汉语阅读与口头报告 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD107  
修过 HD107 

รวม总 9  

 
ช้ันปีที ่2 ภาคต้น (ศึกษาทีม่หาวทิยาลัยหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第二学年第一学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

GE004 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในงานอาชีพ 1 
职业英语一 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน  HG010 หรือ 
คะแนน TOEIC 330 หรือ

เทียบเท่า 
修过 HG010 或获得

TOEIC 350 分或等

值成绩 
HD200 ภาษาจีน  4 

汉语四 
3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD104  

修过 HD104 

HD203 การเขียนภาษาจีน 1 
汉语写作一 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104  

HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกิจออนไลน ์
在线商务平台汉语 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104  

HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน 
汉语语法 

3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD104 
修过 HD104 

วชิาเลือกเสรี(1 วชิา) 
自由选修课（一门） 

3  
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รวม总 18  

 
 
ช้ันปีที ่2 ภาคปลาย (ศึกษาที่มหาวทิยาลัยหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第二学年第二学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

GE005 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในงานอาชีพ 2 
职业英语二 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน  HG011 หรือ 
คะแนน TOEIC 450 หรือ

เทียบเท่า 
修过 HG011 或获得

TOEIC 450 分或等

值成绩 
HD201 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 1 

职业汉语一 
3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD200 

修过 HD200  
HD204 การเขียนภาษาจีน 2 

汉语写作二 
3 (1-4-4) ศึกษาก่อน HD203 

修过 HD203  

HD208 การอ่านภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 
职业汉语阅读 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD200  
修过 HD200 

HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 
汉语和泰语翻译 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD200 และ 
HD209 

修过 HD200 和

HD209 

                                วิชาเลือกเสรี(1 วชิา) 
自由选修课（一门） 

3 
 

รวม总 18  
 

ช้ันปีที ่2 ภาคฤดูร้อน (ศึกษาทีม่หาวิทยาลยัหอการค้าไทย ประเทศไทย) 
第二学年第三学期（于泰国商会大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

HD202 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ  2 
职业汉语二 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD201 
修过 HD201  

HD211 การแปลภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 
职业汉语翻译 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน  HD210  
修过 HD210 

รวม总 6  

 



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563)    
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                                                 
31 

ช้ันปีที ่3 ภาคต้น (ศึกษาที ่Nanjing Normal University มณฑลเจียงซู สาธารณรัฐประชาชนจีน) 
第三学年第一学期（于中国江苏南京师范大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

HD300 จีนปริทศัน ์
中国概况 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

HD301 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ  3 
职业汉语三 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
汉语口语三 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD202 
修过 HD202  

HD305 การเขียนภาษาจีน 3 
汉语写作三 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD204修过

HD204  
                                วิชาเอกเลือก (2 วชิา) 

专业选修课（两门） 

6  

รวม总 18  

 
ช้ันปีที ่3 ภาคปลาย (ศึกษาที ่Nanjing Normal University มณฑลเจียงซู สาธารณรัฐประชาชนจีน) 
第三学年第二学期（于中国江苏南京师范大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

HD302 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ  4 
职业汉语四 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301  

HD304 การสนทนาภาษาจีน 4 
汉语口语四 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD303 
修过 HD303  

HD306 การเขียนภาษาจีน 4 
汉语写作四 

3(1-1-4) ศึกษาก่อน HD305 
修过 HD305  

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 
古代汉语 

3(2-2-5) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301  

HD308 วรรณกรรมจีนสมยัใหม่และสมยัปัจจุบนั 
中国现当代文学 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301  

HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมยัใหม่ 
现代汉语词汇与汉字 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD301 
修过 HD301  

รวม总 18  
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ช้ันปีที ่4 ภาคต้น (ศึกษาที ่Nanjing Normal University มณฑลเจียงซู สาธารณรัฐประชาชนจีน) 
第四学年第一学期（于中国江苏南京师范大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 

学前条件 

HD400 วฒันธรรมจีน 
中国文化 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD302  
修过 HD302 

HD401 ระบบเสียงและระบบโครงสร้างภาษาจีน 
现代汉语语音与语法 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD309 
修过 HD309  

HD402 วรรณคดีจีนคลาสสิก 
中国古代文学 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน HD307 
修过 HD307 

HD403 ระ เ บี ยบวิ ธี วิ จัย เ บ้ื องต้นทางภาษ าและ
วฒันธรรม 
语言与文化研究方法概论 

3(0-6-3) 
- 

                                  วชิาเอกเลือก (3 วชิา) 
专业选修课（三门） 

9  

รวม总 21  
 

ช้ันปีที ่4 ภาคปลาย (ศึกษาที ่Nanjing Normal University มณฑลเจียงซู สาธารณรัฐประชาชนจีน) 
第四学年第一学期（于中国江苏南京师范大学） 

รหัสวชิา 
代码 

ช่ือวชิา 
名称 

 

หน่วยกติ 
学分 

(บรรยาย-ปฏิบติั-ศึกษาดว้ยตนเอง) 
（讲授-实践-自学） 

เง่ือนไขก่อนเรียน 
学前条件 

HD404 การศึกษาอิสระ 
自学专题研究 

3(0-6-3) ศึกษาก่อน HD403 
修过 HD403  

รวม总 3  

 
หมายเหตุ: - คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์  มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยและ Nanjing Normal 
University สาธารณรัฐประชาชนจีน สามารถปรับเปล่ียนแผนการเรียนได้ตามความเหมาะสมซ่ึงจะมี
ประกาศแจง้ใหน้กัศึกษาทราบ 
   -  นกัศึกษาสามารถปรึกษาอาจารยท่ี์ปรึกษาในการจดัแผนการเรียนท่ีเหมาะสม 
备注：        -  如果学习计划有所调整，泰国商会大学人文及应用艺术学院和南京师范大

学将会提前通知学生； 
                              -   学生可跟班主任商量有关每学期的学习计划。  
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3.1.5 ค าอธิบายรายวชิา / 课程描述 
หมวดวชิาเฉพาะ / 专业课 

 กลุ่มวชิาเอกบังคับ  / 专业必修课 
 ก. กลุ่มวชิาทกัษะภาษา  / 语言技能课程 

 
HD100 ทกัษะการออกเสียงภาษาจีน 0(2-1-1) 
 (Chinese Pronunciation Skills) 

汉语普通话正音 
 

                ระบบการถอดเสียงภาษาจีนกลางดว้ยอกัษรโรมนั(Pinyin Romanization) และการฝึกออกเสียง
ภาษาจีนใหถู้กตอ้ง 
       采用罗马字母作为汉语拼音的符号系统和汉语普通话的正确发音练习。 
   

HD102 ภาษาจีน 1 3(1-1-4) 
 (Chinese 1) 

汉语一 
 

               การฝึกทักษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศัพท์ท่ี เ ก่ียวกับการส่ือสารใน
ชีวติประจ าวนั และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
               熟练掌握汉语日常交际用语听、说、读、写、译等方面的语言技能，并在模
拟实际情境中进行语言训练。 
   

HD103 ภาษาจีน 2 3(1-1-4) 
 (Chinese 2) 

汉语二 
 

 ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดับเทยีบเท่า HD102  ภาษาจีน 1 
修过 HD102 汉语一或通过了与 HD102 同等水平的考核 

               การฝึกทักษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศัพท์ท่ี เ ก่ียวกับการส่ือสารใน
ชีวติประจ าวนั รูปประโยคพื้นฐานแบบต่างๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
               汉语各种基本句式，熟练掌握汉语日常交际用语听、说、读、写、译等方面
的语言技能，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
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HD104 ภาษาจีน 3 3(1-1-4) 
 (Chinese 3) 

汉语三 
 

 ศึกษาก่อน HD103 ภาษาจีน 2 
修过 HD103汉语二 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งการติดต่องานในองคก์ร
ต่างๆ โครงสร้างประโยคท่ีซบัซอ้น  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
      掌握各种汉语种常用句式，熟练掌握汉语公司企业单位机构交际用语听、

说、读、写、译等方面的语言技能，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
   

HD105 การสนทนาภาษาจีน 1 3(2-2-5) 
 (Chinese Conversation 1) 

汉语口语一 
 

 ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดับเทยีบเท่า HD102  ภาษาจีน 1 
修过 HD102 汉语一或通过了与 HD102 同等水平的考核 

                 การพูดในชีวติประจ าวนั  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
                熟练进行汉语生活交际口语会话，同时在模拟实际情境进行语言训练。 
   

HD106 การสนทนาภาษาจีน 2 3(2-2-5) 
 (Chinese Conversation 2) 

汉语口语二 
 

 ศึกษาก่อน HD105 การสนทนาภาษาจีน 1  
修过 HD105 汉语口语一 

 

                การพูดในสถานการณ์ต่างๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
                熟练进行汉语各种情景交际口语会话，同时在模拟实际情境中进行语言训

练。 
   

HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน  3(2-2-5) 
 (Chinese Reading and Report) 

汉语阅读与口头报告 
 

 ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดับเทยีบเท่า HD102  ภาษาจีน 1 
修过 HD102 汉语一或通过了与 HD102 同等水平的考核 

               หลกัการอ่าน การอ่านบทสนทนาและเร่ืองสั้นโดยเนน้การอ่านออกเสียง การจบัใจความส าคญั 
และรายงานปากเปล่าเป็นภาษาไทยหรือภาษาจีน 
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                 掌握汉语阅读方法，进行会话与小短文阅读，强调发音语调准确，抓住文

章主题并运用泰语或汉语加以口头报告。 
   

HD108 การอ่านและรายงานภาษาจีนธุรกจิ 3(2-2-5) 
 (Chinese Reading and Report for Business) 

商务汉语阅读与口头报告 
 

 ศึกษาก่อน HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 
修过 HD107汉语阅读与口头报告 

 

                หลักการอ่าน การอ่านบทความทางธุรกิจประเภทต่างๆ โดยเน้นการอ่านออกเสียง การจบั
ใจความส าคญั และรายงานปากเปล่าเป็นภาษาไทยหรือภาษาจีน 
                 掌握汉语阅读方法，进行与各种商务内容相关小短文的阅读，强调发音语

调准确，抓住文章主题并运用泰语或汉语加以口头报告。 
   

HD200 ภาษาจีน 4 3(1-1-4) 
 (Chinese 4) 

汉语四 
 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
修过 HD104汉语三 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการติดต่อธุรกิจ การ
อ่านบทคดัสรรสั้นๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

掌握汉语各种复杂句式，熟练阅读小短文，进而熟练掌握交际商务汉语听、

说、读、写、译等方面的语言技能，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
   

HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1 3(1-1-4) 
 (Chinese for Career 1) 

职业汉语一 
 

 ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
修过 HD200 汉语四 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์ท่ีใชใ้นการประกอบอาชีพต่างๆไม่ต ่า
กวา่ 400 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
       熟练进行汉语听、说、读、写、译等方面的语言技能，掌握不少于 400 个职

业汉语词语，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
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HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 3(1-1-4) 
 (Chinese for Career 2) 

职业汉语二 
 

 ศึกษาก่อน HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
修过 HD201 职业汉语一 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการประกอบอาชีพต่างๆเพิ่มข้ึน
จากภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 1 อีกไม่ต ่ากวา่ 400 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
       熟练进行汉语听、说、读、写、译等方面的语言技能，在职业汉语一词汇量

的基础上再加以掌握不少于 400 个职业汉语词语，并在模拟实际情境中进行语言训

练。 
   

HD203 การเขียนภาษาจีน 1 3(1-1-4) 
 (Chinese Writing 1) 

汉语写作一 

 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
修过 HD104 汉语三 

 

               หลกัการเขียน การฝึกทกัษะการเขียนประเภทต่างๆ ไดแ้ก่บนัทึกประจ าวนั ประกาศ การฝาก
ขอ้ความ เป็นตน้ 
      掌握基本写作技能，并熟练进行汉语各种基础作文，如日记、通知、留言

等。 
   

HD204 การเขียนภาษาจีน 2 
汉语写作二 

3(1-1-4) 

 (Chinese Writing 2)  
 ศึกษาก่อน HD203 การเขียนภาษาจีน 1  

修过 HD203 汉语写作一 
 

                การฝึกทกัษะการเขียนจดหมายทัว่ไป เช่นจดหมายลา จดหมายขอบคุณ จดหมายเชิญ เป็นตน้ 
                熟练进行汉语各种普通书信，如：请假信、感谢信、邀请函等。 
   

HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกจิออนไลน์  3(1-1-4) 
 (Chinese for Online Business Platform) 

在线商务平台汉语 
 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3   
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修过 HD104 汉语三 
  ค  าศัพท์ ส านวน รูปประโยคภาษาจีน ตลอดจนข้อมูลข่าวสารท่ีใช้ในแพลตฟอร์มธถุรกิจ

ออนไลน์จีน การฝึกทกัษะการอ่าน เขียนและแปลจากแพลตฟอร์มท่ีใชจ้ริงในประเทศจีน  
 通过中国常用在线商务平台汉语文体熟练进行汉语读、写、译等方面的语言

技能，掌握在线商务平台汉语词语、句式、句型等。 
   

HD208 การอ่านภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ  3(2-2-5) 
 (Chinese Reading for Career) 

职业汉语阅读 
 

 ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
修过 HD200 汉语四 

 

  การอ่านบนัทึกขอ้ความ จดหมาย รายงานการประชุม เอกสารท่ีใช้ติดต่อภายในองค์กรและ
ภายนอกองคก์รเพื่อจบัใจความส าคญั 

 抓住汉语各种文体主题和重点，如书信、会议记录、各单位内部和外发公文

等。 
   

HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน 3(1-1-4) 
 (Chinese Grammar) 

现代汉语语法 
 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
修过 HD104 汉语三 

 

  ไวยากรณ์ภาษาจีน เนน้การศึกษาชนิดและหนา้ท่ีของค า  วลี  ประโยค   ตลอดจนการวิเคราะห์
โครงสร้างประโยคภาษาจีน        

   汉语语法，主要包括：词类、词组类型、句子以及句子层次分析法等内容。 
   

HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 3(1-1-4) 
 (Chinese and Thai Translation) 

汉语和泰语翻译 
 

 ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4 และ HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน
สมัยใหม่ 
修过 HD200 汉语四和 HD209 现代汉语语法 

 

  หลักการแปล  การแปลประโยค ข้อความและบทความต่างๆ  โดยแปลจากภาษาจีนเป็น
ภาษาไทย และแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน ตลอดจนฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า 

掌握翻译基本理论与技巧，熟练进行语言各层次上的汉-泰及泰-汉互译，如

句子、小短文以及长篇文章等翻译，进而加以口译训练。 
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HD211 การแปลภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3(1-1-4) 

 (Chinese Translation for Career) 
职业汉语翻译 

 

 ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 
修过 HD210汉语和泰语翻译 

 

  การแปลประโยค ขอ้ความและบทความในงานอาชีพต่างๆ  โดยแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
และแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน ตลอดจนฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า 

掌握并熟练进行各种职业相关类文章内容的汉-泰及泰-汉互译，如句子、小

短文以及长篇文章等翻译，并进而加以口译训练。 
   

HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 3(1-1-4) 
 (Chinese for Career 3) 

职业汉语三 
 

 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2  
修过 HD202职业汉语二 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียนในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการประกอบอาชีพต่างๆเพิ่มข้ึนจาก
ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 2 อีกไม่ต ่ากวา่ 500 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
       熟练进行汉语听、说、读、写等方面的语言技能，在职业汉语二词汇量的基

础上再加以掌握不少于 500个职业汉语词语，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
   

HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4 3(1-1-4) 
 (Chinese for Career 4) 

职业汉语四 
 

 ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
修过 HD301 职业汉语三 

 

               การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียนในวงค าศพัท์ท่ีใชใ้นการประกอบอาชีพต่างๆเพิ่มข้ึนจาก
ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 3 อีกไม่ต ่ากวา่ 500 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
       熟练进行汉语听、说、读、写等方面的语言技能，在职业汉语三词汇量的基

础上再加以掌握不少于 500个职业汉语词语，并在模拟实际情境中进行语言训练。 
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HD303 การสนทนาภาษาจีน 3 3(2-2-5) 
 (Chinese Conversation 3) 

汉语口语三 
 

 ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
修过 HD302 职业汉语二 

 

               การฝึกทกัษะการฟังและพูดในระดบัท่ีสูงข้ึน เช่นการรายงานในท่ีประชุม การอภิปรายกลุ่มเป็น
ตน้ ตลอดจนฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
               本课程以提高学生的听说技能为宗旨。课文内容分为听力课文、叙述性口语

课文和书面性口语课文，如：会议口头报告、议论口语等，并在模拟实际情境中进

行语言训练。 
   

HD304 การสนทนาภาษาจีน 4 3(2-2-5) 
 (Chinese Conversation 4) 

汉语口语四 
 

 ศึกษาก่อน HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
修过 HD303 汉语口语三 

 

               การฝึกทกัษะการฟังและพูดในระดบัท่ีเป็นทางการ เช่นการกล่าวในท่ีชุมชน การเจรจรต่อรอง 
การน าเสนองาน ตลอดจนฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
      本课程以提高学生的听说技能为宗旨。课文内容分为听力课文、正式场合口

语课文和书面性课文，如：公众演讲、各种谈判等，并在模拟实际情境中进行语言

训练。 
   

HD305 การเขียนภาษาจีน 3 
汉语写作三 

3(1-1-4) 

 (Chinese Writing 3)  
 ศึกษาก่อน HD204 การเขียนภาษาจีน 2  

修过 HD204 汉语写作二 
 

                  การฝึกทกัษะการเขียนบรรยายและพรรณนาเร่ืองต่างๆ  
                熟练进行各种文体作文，如：说明文、描述文、叙述文等。 
   

HD306 การเขียนภาษาจีน 4 3(1-1-4) 
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 (Chinese Writing 4) 
汉语写作四 

 

 ศึกษาก่อน HD305 การเขียนภาษาจีน 3  
修过 HD305 汉语写作三 

 

               การเขียนสัญญา การเขียนเชิงอภิปราย โตแ้ยง้ การเขียนเชิงธุรกิจ 
               熟练进行各种文体作文，如：各种合同、议论文、商务书信等。 

 
   

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 3(2-2-5) 
 (Classical Chinese) 

古代汉语 
 

 ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
修过 HD301 职业汉语三 

 

               ศพัท ์ส านวน และไวยากรณ์พื้นฐานของภาษาจีนโบราณในบทความของนกัปราชญจี์นโบราณ    
ลกัษณะภาษาจีนโบราณท่ียงัคงใชห้รือมีอิทธิพลต่อภาษาจีนปัจจุบนั 
                 中国古籍中的常用词语、基本语法结构，以及现代汉语中所继承文言成分—

—现代汉语书面语。 
   

HD308 วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และสมัยปัจจุบัน  
中国现当代文学 

3(3-0-6) 

 (Modern and Contemporary Chinese Literature )  
 ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3   

修过 HD301 职业汉语三 
 

                 วรรณกรรมจีนสมยัใหม่และวรรณกรรมจีนร่วมสมยัคดัสรร เนน้เน้ือหา แก่นเร่ือง รูปแบบ และ
กลวธีิการประพนัธ์ 
       中国现当代文学作品选读及其题材内容、特色及创作方式等。 
 

HD402 วรรณคดีจีนคลาสสิก 
中国古代文学 

3(3-0-6) 

 (Classical Chinese Literature)  
 ศึกษาก่อน HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 

修过 HD307古代汉语 
                วรรณคดีจีนคลาสสิกคดัสรร เนน้เน้ือหา แก่นเร่ือง รูปแบบ และกลวธีิการประพนัธ์ 
                中国古代文学作品选读及其题材内容、特色及创作方式等。 
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 ข. กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวฒันธรรม / 语言学及文化课程 
 

HD300 จีนปริทัศน์ 3(3-0-6) 
 (China Review) 

中国概况 
 

 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
修过 HD202 职业汉语二 

 

                พฒันาการทางด้านประวติัศาสตร์และวฒันธรรม พร้อมทั้งท าความรู้จกัประเทศจีนทั้ งยุค
โบราณและยุคปัจจุบัน รวมถึงทางด้านประชากร ชนเผ่าต่าง ๆ การเมือง วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี 
เศรษฐกิจ การศึกษา และการท่องเท่ียว เป็นตน้ 
                中国历史与文化的变迁，掌握熟悉中国古代史、现代史，以及中国的人口、

民族、政治、科学、技术、经济、教育和旅游等。 
 

HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมัยใหม่ 3(3-0-6) 
 (Modern Chinese Characters and Morphology) 

现代汉语词汇与汉字 
 

 ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 
修过 HD301 职业汉语三 

 

                วิวฒันาการของระบบตวัอกัษรตั้งแต่สมยัโบราณถึงสมยัปัจจุบนัโดยสังเขป  ตวัอกัษรจีน
รูปแบบต่างๆ โครงสร้างตวัอกัษร  ระบบค า การสร้างค า ความหมายของค าศพัท ์และส านวนโวหารใน
ภาษาจีน รวมทั้งประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกบัภาษาจีนสมยัใหม่ 
                简要说明古文与现代文字的起源与演变，汉字字体、汉字结构。现代汉语语

词汇系统，包括：构词法、词义、熟语，同时包括现在汉语专题研究课题。 
   

HD400 วฒันธรรมจีน 3(3-0-6) 
 (Chinese Culture) 

中国文化 
 

 ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4   
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修过 HD302 职业汉语四 
               วฒันธรรมของประเทศจีนเบ้ืองต้น  ในด้านความคิด  ปรัชญา ศาสนา พิธีกรรม การดนตรี 
กฎหมาย ระบอบการปกครอง  ส่ิงปลูกสร้าง  จิตรกรรม ประติมากรรม ภูมิศาสตร์ เทศกาลพื้นบา้น 
ตลอดจนศิลปะแขนงต่าง ๆ  ท่ีเป็นมรดกตกทอดต่อกนัมาอนัยาวนานของชนชาติจีน 
       中国基础文化知识，思想、哲学、宗教、仪式、音乐、法律、政治、建筑、

美术、塑像、地理、传统节日以及民间代代相传的各个艺术门类。 
 
 
 
 
 

  

HD401 ระบบเสียงและระบบโครงสร้างภาษาจีนสมัยใหม่ 3(3-0-6) 
 (Modern Chinese Phonology and Syntax) 

现代汉语语法与语音 
 

 ศึกษาก่อน HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมัยใหม่ 
修过 HD309 现代汉语词汇与汉字 

 

                ระบบเสียง ระบบไวยากรณ์และโครงสร้าง  ภาษาวรรณศิลป์ และประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกับ
ภาษาจีนสมยัใหม ่
       现代汉语语音、语法、修辞，同时包括现在汉语专题研究课题。 

 
 ค. กลุ่มวชิาการศึกษาอสิระ / 科研方面的课程 

 
HD403 ระเบียบวธีิวจัิยเบ้ืองต้นทางภาษาและวฒันธรรม 3(0-6-3) 
 (Introduction to Language and Culture Research Methodology) 

语言与文化研究方法概论 

 

               ระเบียบวิธีวิจยัเบ้ืองตน้ทางภาษาและวฒันธรรม การเขียนบรรณานุกรมภาษาจีน การสืบคน้
ขอ้มูลในฐานขอ้มูลประเทศจีน 
             语言与文化研究方法概论，中文参考文献的各种格式和写法，中国境内网络

数据库查询资料。 
 

HD404 การศึกษาอสิระ  3(0-6-3) 
 (Independent Study) 

自学专题研究 
 

 ศึกษาก่อน HD403 ระเบียบวิธีวจัิยเบ้ืองต้นทางภาษาและวัฒนธรรม 
修过 HD403 语言与文化研究方法概论 

 

                  ผูเ้รียนเลือกศึกษาหัวขอ้เก่ียวกบัภาษาและวรรณคดจีน  พร้อมทั้งเขียนรายงานการศึกษาฉบบัสมบูรณ์  1 
ฉบบั 
                      学生选定与语言文化相关的研究课题，并完成一篇本科毕业论文。 
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 กลุ่มวชิาเอกเลือก / 专业选修课 

 
HD331 พฒันาการฟังพูดภาษาจีน 

中级汉语听和说 

3(2-2-5) 

  (Chinese Listening and Speaking Development)  
 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  

修过 HD104 汉语三 
 

                การฝึกทกัษะการฟังและพูด เนน้การพฒันาการฟังเพื่อจบัใจความและการพูดท่ีเป็นทางการ 
               本课程以提高学生的中级听说技能为宗旨，以抓住主题和正式场合口语为

主。 
   

HD332 เทคโนโลยีและสารสนเทศจีน 
信息技术汉语 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Information and Technology)  
                การสืบคน้ขอ้มูลสารสนเทศจีนจากฐานขอ้มูลต่างๆ และการใช้งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์
ภาษาจีนเพื่อการเขา้ถึงขอ้มูลนั้นๆ  
       在中文数据库里进行搜索与查询相关中文信息，并熟练运用中文版计算机系

统相关软件。 
   

HD333 ภาษาจีนส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 
公关汉语 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Public Relations)  
 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  

修过 HD104 汉语三 
 

                 ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในการประชาสัมพนัธ์ประเภทต่างๆ ได้แก่ ข่าวประชาสัมพนัธ์                        
ค  าอธิบายภาพ ค าบรรยายสรุป ประกาศ แถลงการณ์ เป็นตน้ โดยเน้นการฝึกทกัษะการฟัง พูด อ่านและ
เขียน 
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       公共关系场合的汉语词语及常用句式，如：公关新闻、图文讲解、简短演讲

稿、广告、宣言等,强调练习听说读写四方面的语言技能。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

HD334 ภาษาจีนส าหรับการแปลส่ือบันเทงิ 
娱乐媒体汉语翻译 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Entertainment Media Translation)  
 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 

修过 HD104 汉语三   
 

                ศัพท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานบันเทิงประเภทต่างๆ ได้แก่ บทสารคดี บทภาพยนตร์             
บทโทรทศัน์  บทละคร บทสัมภาษณ์ การ์ตูน และเพลง  โดยเนน้ฝึกทกัษะการแปล 
      各种娱乐场所的汉语词语及成语，如纪录片、电影、电视、电视剧、采访、

卡通、音乐等编剧，强调练习翻译技能。 
   

HD335 ภาษาจีนส าหรับธุรกจิการบริการ 3(1-4-4) 
 (Chinese for Service Business) 

商务服务汉语 
 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
修过 HD104 汉语三   

 

               ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานบริการต่างๆ ได้แก่ งานสายการบิน  ท่องเท่ียว โรงแรม  
โรงพยาบาล  สปา สถานเสริมความงาม  ขนส่ง  ตลอดจนฝึกปฏิบติัโดยใชส้ถานการณ์จ าลอง 
              通过航空、旅游、酒店、医院、美容、物流等各种商务汉语文体熟练进行汉

语听、说、读、写等方面的语言技能，掌握商务服务汉语相关词语、句式、句型

等。 
   

HD336 ปริทัศน์ประวตัิศาสตร์จีน 3(3-0-6) 
 (Introduction to Chinese History) 

中国历史概论 
 

 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
修过 HD104 汉语三   

 

                 ประวติัศาสตร์จีนโบราณ  ยคุใกล ้และยคุใหม่ โดยเนน้เหตุการณ์ส าคญัในแต่ละยคุ 
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           中国古代史、近代史和现代史的大事记。 
   

HD337 ภาษาจีนส าหรับการทดสอบมาตรฐาน 
汉语能力测试标准 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Standardized Tests)  
 ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 

修过 HD104 汉语三   
 

                ศพัท์ ส านวนและโครงสร้างไวยากรณ์จีน ทกัษะในการฟัง อ่าน และเขียนภาษาจีนเพื่อการ
ทดสอบขอ้สอบมาตรฐานการใชภ้าษาจีน 
                各种汉语水平测试常见的词语、语法结构，掌握各种汉语水平测试的听力、

阅读、书写等技能。    
   

HD431 การฟังข่าวและสารคดีภาษาจีน 
汉语新闻与纪录片听力 

3(1-4-4) 

 (Chinese News and Documentary Listening)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二   
 

               ศพัท์ ส านวนภาษาจีนในการฟังข่าวและสารคดี การฝึกสรุปใจความส าคญัดว้ยการเขียนหรือ
รายงานปากเปล่าเป็นภาษาจีน 
               新闻与纪录片常用词语、句式。通过听力熟练抓住新闻和纪录片的主题和重

点，运用文字记录和口头报告复述。 
   

HD432 การพูดภาษาจีนในทีป่ระชุมชน 
汉语大众演讲 

3(1-4-4) 

 (Chinese Public Speaking)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二   
 

                หลกัการพูดภาษาจีนอย่างเป็นทางการในระดบัสูง การพูดในท่ีชุมชน การโตว้าที การกล่าว     
สุนทรพจน์ 
                正式场合的高级口语表达能力，公共场合演讲、辩论及演讲的技巧。 
   

HD433 การอ่านหนังสือพมิพ์จีน 3(1-4-4) 
 (Reading of Chinese Newspaper) 

中文报刊阅读 
 

 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
修过 HD202 职业汉语二     

 

                  ศพัทแ์ละส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นหนงัสือพิมพจี์น การจบัใจความส าคญัของข่าวและบทความ 
        中文报纸上的词语及常见固定格式，掌握新闻和文章中的主要内容。 
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HD434 ภาษาจีนจากส่ือโสตทศัน์ 
中文视听说 

3(1-4-4) 

 (Chinese from Audio-Visual Media)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

               การฝึกการฟังภาษาจีนจากวทิย ุโทรทศัน์  ภาพยนตร์ และส่ือต่างๆ โดยเนน้ใหผู้เ้รียนสามารถพูด
และเขียนสรุปเน้ือหาสาระท่ีไดฟั้งจากส่ือ และสามารถถ่ายทอดส่ิงท่ีไดฟั้งมาเป็นภาษาจีน 
       通过收音机、电视机、电影及其他各种媒体练习听力技能，强调学生以说和

写语言能力作为语言传播的推动力。 

 
   

HD435 ภาษาจีนส าหรับงานมัคคุเทศก์ 
导游汉语 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Tour Guides)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

               ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานมคัคุเทศก์ ข้อมูลเก่ียวกับสถานท่ีท่องเท่ียวส าคญัของจีน 
ตลอดจนฝึกปฏิบติัเป็นมคัคุเทศกใ์นสถานการณ์จ าลอง 
               掌握导游常用的相关词语及常用固定格式，了解中国各地的旅游景点，进行

实地导游模拟实践。 
   

HD436 ภาษาจีนส าหรับงานกฎหมายธุรกจิ 
商务法律汉语 

3(1-4-4) 

 (Chinese for Business Law)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

                 ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในแวดวงกฎหมายธุรกิจ การฝึกทกัษะภาษาจีนเก่ียวกบักฎหมาย
ธุรกิจ ไดแ้ก่ การฟัง  พูด  อ่าน เขียนและแปล 
                 掌握商法界的相关词语，练习商法的听说读写与翻译的技能。 
 

HD437 ภาษาจีนส าหรับการค้าระหว่างประเทศ 
国际商务汉语 

3(1-4-4) 

 (Chinese for International Trade)  
 ศึกษาก่อน HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกจิออนไลน์ 

修过 HD209在线商务平台汉语     
 

              ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นการติดต่อการคา้ระหวา่งประเทศ  การกรอกเอกสารประเภทต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
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                      通过国际商务汉语文体熟练进行汉语听、说、读、写等方面的语言技能，掌

握国际务汉语相关词语、句式、句型及固定格式等，并掌握各种国际商务相关表格

填写格式。 
   

HD439 ความรู้เบื้องต้นเกีย่วกบัสังคมจีนปัจจุบัน 3(3-0-6) 
 (Introduction to Modern China) 

中国当代社会概论 
 

 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
修过 HD202 职业汉语二     

 

               การเปล่ียนแปลงทางดา้นสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองจีนตั้งแต่ ค.ศ.1949 ถึงปัจจุบนั 
              1949年以来中国当代社会、经济、政治的变迁。 

 
   

HD440 คติชนวทิยาจีน 3(3-0-6) 
 (Chinese Folklore) 

中国民俗 
 

 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
修过 HD202 职业汉语二     

 

               ความหมายของคติชนวทิยา วฒันธรรมจีนท่ีถ่ายทอดสืบต่อกนัมา ภูมิปัญญาพื้นบา้น วถีิชีวติของ
ชาวจีน 
      浅谈中国民俗的定义，中国文化的传承，中国传统文化的智慧，中国人的生

活。 
   

HD441 ภูมิศาสตร์เศรษฐกจิจีน 
中国经济地理 

3(3-0-6) 

 (Chinese Economic Geography)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

               สภาพภูมิศาสตร์เศรษฐกิจของประเทศจีน เนน้ศึกษาเขตเศรษฐกิจท่ีส าคญั 
               中国经济地理状况，主要强调特别经济区。 
   

HD442 ภูมิศาสตร์การท่องเทีย่วจีน 
中国旅游地理 

3(3-0-6) 

 (Chinese Tourism Geography)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

               องค์ประกอบ และปัจจัยทางภูมิศาสตร์ท่ีส่งเสริมให้เ กิดการท่องเท่ียวในประเทศจีน 
สภาพแวดลอ้มทางภูมิศาสตร์ตามภูมิภาคต่างๆ  พฤติกรรมการท่องเท่ียว ทรัพยากรการท่องเท่ียว การ
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กระจายของทรัพยากรการท่องเท่ียวเชิงภูมิศาสตร์ ความส าคญัและผลกระทบจากการท่องเท่ียวท่ีมีต่อ
สภาพเศรษฐกิจ และสังคมของประเทศจีน 
               了解旅游地理结构，促进旅游业改革发展，中国各地的地理环境，旅游行

为，旅游资源，旅游地理资源的分布，旅游业对经济和社会的影响。 

 
 
 
 
 
 
 
 

HD443 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 
对外汉语教学 

3(3-0-6) 

 (Teaching Chinese as a Foreign Language)  
 ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 

修过 HD202 职业汉语二     
 

               การจดัท าเคา้โครงการสอน การก าหนดเน้ือหาการสอน และวิธีการสอนภาษาจีนระดบั ต่าง ๆ
ใหแ้ก่ชาวไทยและชาวต่างชาติทั้งในดา้นการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
               对外汉语课程教案、课程设计和课程教学法，培养学生听说读写四方面综合

语言技能。 
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3.2  ช่ือ นามสกุล ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์  / 本课程培养方案总负责人的姓名及学历 
3.2.1  อาจารย์ประจ าหลกัสูตร  / 本课程培养方案的任课教师一览表 

ล าดบั ช่ือ – สกลุ ต าแหน่งทางวชิาการ คุณวุฒ ิ สาขาวชิา ส าเร็จการศึกษาจากสถาบัน ปี พ.ศ. 

1 นายเจษฏา   
นิลสงวนเดชะ 

อาจารย ์ Ph.D. 
M.A 

 
ศศ.บ. 

Chinese Philosophy 
Linguistics and Applied 
Linguistics  
ภาษาจีน 

Beijing Normal University, P.R.China 
Guangxi Normal University, P.R.China  
 
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

2558 
2553 

 
2548 

2 นายบุรินทร์  
ศรีสมถวลิ 

รองศาสตราจารย ์
(ภาษาจีน) 

Ph.D. 
M.A. 
ศศ.บ. 

Chinese Philology 
Chinese Philology 
ภาษาจีน 

Zhejiang Unversity,P.R.China 
Zhejiang Unversity,P.R.China 
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

2552 
2549 
2545 

3 นางสาวสุพตัรา  
ห.เพียรเจริญ 

อาจารย ์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

อ.บ. 

Linguistics and Applied 
Linguistics  
Teaching Chinese to Speakers of 
Other Languages 
ภาษาจีน 

Zhejiang Unversity,P.R.China 
 
Zhejiang Unversity,P.R.China 
 
มหาวทิยาลยัศิลปากร 

2562 
 

2554 
 

2551 
4 
 

Mister Liang Shehui รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

 

Ph.D. 
 

M.A. 
 

B.A. 

Linguistics and Applied 
Linguistics  
Linguistics and Applied 
Linguistics  
Chinese Language and Literature  

Nanjing Normal University, P.R.China 
 
Renmin University of China, P.R.China 
 
Xinyang Normal University, P.R.China 

2556 
 

2547 
 

2544 
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ล าดบั ช่ือ – สกลุ ต าแหน่งทางวชิาการ คุณวุฒ ิ สาขาวชิา ส าเร็จการศึกษาจากสถาบัน ปี พ.ศ. 

5 Mister Zhang 
Xiaofeng 

รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

 

Ph.D. 
M.A. 
B.A. 

Chinese Philology 
Chinese Philology 
Chinese Language and Literature  

Shanghai Normal University, P.R.China  
Shanxi Normal University, P.R.China 
Yan’an University, P.R.China 

2546 
2543 
2540 

 
本课程培养方案的任课教师一览表 

 

序号 姓名 职称 文凭 学科专业 授予学校 授予年份 

1 [泰]何谭光 讲师 哲学博士 
文学硕士 
文学学士 

中国哲学 
语言学及应用语言学 
汉语 

中国北京师范大学 
中国广西师范大学 
泰国商会大学 

2015 

2010 

2005 

2 [泰]徐武林 副教授 
（汉语） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语言文字学 
汉语 

中国浙江大学 
中国浙江大学 
泰国商会大学 

2009 

2006 

2002 

3 [泰]黄盈秀 讲师 文学博士 
文学硕士 
文学学士 

语言学及应用语言学 
汉语国际教育 
汉语 

中国浙江大学 
中国浙江大学 
泰国艺术大学 

2019 

2011 

2008 

4 梁社会 副教授 
（汉语言文学） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

语言学及应用语言学 
语言学及应用语言学 
汉语言文学 

中国南京师范大学 
中国人民大学 
中国信阳师范大学 

2013 

2004 

2001 

5 张小峰 副教授 
（汉语言文学） 

文学博士 
文学硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语言文字学 
汉语言文学 

中国上海师范大学 
中国陕西师范大学 
中国延安大学 

2003 

2000 

1997 
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3.2.2 ผลงานทางวชิาการ และภาระการสอนของอาจารย์ประจ าหลกัสูตร / 本课程培养方案任课教师的科研成果及任 

 

 
 

ล าดบั 
 

ต าแหน่งทาง 
วชิาการ 

 

ช่ือ - สกลุ 
 

ผลงานทางวชิาการ 
ย้อนหลงั 5 ปี 

(การค้นคว้าวจิยัหรือการแต่งต ารา) 
ให้เขียนในรูปแบบของบรรณานุกรม 

 

ประสบการณ์ 
และการฝึกอบรม 

 

ภาระงานสอน 
(คาบ/สัปดาห์) 

 

ทีม่อียู่
แล้ว 

ทีม่ใีนหลกัสูตร
ทีจ่ะเปิดใหม่ 

1 อาจารย ์ นายเจษฏา  นิลสงวนเดชะ เจษฎา นิลสงวนเดชะ.  (2559). กระบวนการมีส่วนร่วมในการ    
        สืบทอดพิธีกรรมอญัเชิญพระกิวหองไต่เต่ออกแห่รอบเมือง . 
        วารสารวชิาการมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย, 35(3),  200-222. 

 12 12 

   เจษฎา นิลสงวนเดชะ. (2562). มองสงัคมชาวจีนภาคใตข้องไทย  
       ผา่นพระราชหตัถเลขา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้   
       เจา้อยูห่วัคราวเสด็จประพาสแหลมมลาย ูร.ศ. 109. วารสาร 
       มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัอุบลราชธานี, 
       10 (1),  178-215. 

   

   เจษฎา นิลสงวนเดชะ. (2562). แนวทางการจดัการการท่องเท่ียว 
        เชิงวฒันธรรมโดยการมีส่วนร่วมของภาคีการท่องเท่ียว :  
        กรณีศึกษาประเพณีถือศีลกินผกั ศาลเจา้กิวอ่องเอ่ีย  
        จงัหวดัตรัง. วารสารวชิาการการท่องเท่ียวไทยนานาชาติ,  
        15 (1), 47-66. 
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ล าดบั 
 

ต าแหน่งทาง 
วชิาการ 

 

ช่ือ - สกลุ 
 

ผลงานทางวชิาการ 
ย้อนหลงั 5 ปี 

(การค้นคว้าวจิยัหรือการแต่งต ารา) 
ให้เขียนในรูปแบบของบรรณานุกรม 

 

ประสบการณ์ 
และการฝึกอบรม 

 

ภาระงานสอน 
(คาบ/สัปดาห์) 

 

ทีม่อียู่
แล้ว 

ทีม่ใีนหลกัสูตร
ทีจ่ะเปิดใหม่ 

2 รองศาสตราจารย ์
(ภาษาจีน) 

นายบุรินทร์ ศรีสมถวลิ บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2559).  พิชิตคะแนนเตม็ขอ้สอบ PAT7.4 
        ภาษาจีน ฉบบัคมัภีร์หลกัภาษา กรุงเทพฯ : ซีเอด็ยเูคชัน่.   
       576  หนา้. 

 6 6 

   บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2559).   พินิจ“ค าพิพากษา”ฉบบัพากยจี์นสอง 
        ส านวน : การศึกษาเปรียบเทียบ. วารสารจีนศึกษา 
        มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 9(2), 91-181. 

   

   บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2562). การกา้ว ‘ไม่’ขา้มความเป็นอ่ืนดา้น 
        ภาษาใน พระราชนิพนธ์เร่ือง ‘แกว้จอมซน’ฉบบัพากย ์จีน.  
        วารสารจีนศึกษามหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 12 (2), 259-315. 

   

3 อาจารย ์ นางสาวสุพตัรา ห.เพียรเจริญ Supatra Horpianjaroen. (2016).“Chinese Studies in Thailand”  
       Forum on Chinese Culture, (3), 104-108. 

 12 12 

   Supatra Horpianjaroen. (2017).“Word translation under the  
       cultural differences between China and Thailand: on the  
       Thai translation of Lu Xun's Novels” Forum on Chinese  
       Culture, (9),  100-104. 
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ล าดบั 
 

ต าแหน่งทาง 
วชิาการ 

 

ช่ือ - สกลุ 
 

ผลงานทางวชิาการ 
ย้อนหลงั 5 ปี 

(การค้นคว้าวจิยัหรือการแต่งต ารา) 
ให้เขียนในรูปแบบของบรรณานุกรม 

 

ประสบการณ์ 
และการฝึกอบรม 

 

ภาระงานสอน 
(คาบ/สัปดาห์) 

 

ทีม่อียู่
แล้ว 

ทีม่ใีนหลกัสูตร
ทีจ่ะเปิดใหม่ 

4 รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

Mister Liang Shehui Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2017). Test Content Q&A  
       for Certificate of Teaching Chinese to Speakers of Other  
       Languages, Peking University Press.  265 Pages. 

 24 24 

   Ma Chuangxin, Liang Shehui and Chen Xiaohe.  (2019). Study 
       on the Corelation Coeficient and Characteristic Words of the 
       Pre-Qin Schools. Journal of Chinese Information Processing, 
       33(12), 129-134. 

   

   Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2016). Practice Tests for  
        Certificate of Teaching Chinese for Speakers of Other 
        Languages. Peking University Press. 296 Pages. 

   

https://www.purpleculture.net/author/?author=Zhang+Xiaofeng
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ล าดบั 
 

ต าแหน่งทาง 
วชิาการ 

 

ช่ือ - สกลุ 
 

ผลงานทางวชิาการ 
ย้อนหลงั 5 ปี 

(การค้นคว้าวจิยัหรือการแต่งต ารา) 
ให้เขียนในรูปแบบของบรรณานุกรม 

 

ประสบการณ์ 
และการฝึกอบรม 

 

ภาระงานสอน 
(คาบ/สัปดาห์) 

 

ทีม่อียู่
แล้ว 

ทีม่ใีนหลกัสูตร
ทีจ่ะเปิดใหม่ 

5 
 

รองศาสตราจารย ์
(ภาษาและวรรณคดีจีน) 

Mister Zhang Xiaofeng Zhang Xiaofeng (2017). Discourse Function of Interrogative  
       Sentences with Particle“Ne” and the Use of“Ne”. Journal of  
      Nanjing Normal University(Social Science Edition).No.6  
      Dec.147-151. 

 24 24 

   Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2017). Test Content Q&A  
       for Certificate of Teaching Chinese to Speakers of Other  
       Languages, Peking University Press.  265 Pages. 

   

   Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2016). Practice Tests for  
       Certificate of Teaching Chinese for Speakers of Other  
      Languages. Peking University Press. 296 Pages. 

   

   Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2019). Tests for Certificate  
       of Accreditation in Teaching Chinese as a Foreign Language  
       (3rd Volume). Peking University Press.  160 Pages. 

   

https://www.purpleculture.net/author/?author=Zhang+Xiaofeng
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3.2.3  อาจารย์ประจ า / 中文系全职教师一览表 

ล าดบั ช่ือ – สกลุ ต าแหน่งทางวชิาการ คุณวุฒ ิ สาขาวชิา ส าเร็จการศึกษาจากสถาบัน ปี พ.ศ. 

1 นางสาวจินดาพร  
พินพงทรัพย ์

อาจารย ์ Ph.D. 
 

อ.ม. 
อ.บ. 

Modern and Contemporary Chinese 
Literature  
ภาษาจีน 
ภาษาจีน 

Shanghai University, P.R.China 
 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

2554 
 

2546 
2542 

2 นางสาวจุรี  
สุชนวนิช 

 

ผูช่้วยศาสตราจารย ์
(ภาษาจีน) 

Ph.D. 
M.A. 

M.B.A. 
อ.บ. 

Chinese Philology  
Chinese Philology  
การตลาด 
ภาษาจีน 

Zhejiang Unversity. P.R.China  
Zhejiang Unversity. P.R.China  
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

2553 
2550 
2545 
2541 

3 นายนิวฒัน์   
นิมมานวรวงศ ์

อาจารย ์ M.A. 
ศศ.บ. 

Chinese Language and Philology  
ภาษาจีน 

Nanjing University, P.R.China 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

2549 
2540 

4 นางสาวเบ็ญจรัตน์  
ลกัขณาวงศ ์

อาจารย ์ M.A. 
B.A. 
บช.บ. 

Chinese Language and Philology 
Chinese Language  
การบญัชี 

Beijing Language University, P.R.China 
Beijing Language University, P.R.China 
มหาวทิยาลยักรุงเทพ  

2543 
2540 
2535 

5 Miss Jia  
Zhongxia 

อาจารย ์ M.A. 
 

B.A. 

Teaching Chinese to Speakers of  
Other Languages 
Teaching Chinese to Speakers of  Other 
Languages 

Nanjing Normal University, P.R.China 
 
Anqing Normal University, P.R.China 

2556 
 

2553 
 

6 Mister Zheng 
Qingyuan 

อาจารย ์ M.A. 
 

B.A. 

Modern and Contemporary Chinese 
Literature 
Chinese Language and Literature 

Huaqiao University, P.R.China 
 
Beijing Normal University, P.R.China 

2555 
 

2546 
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中文系全职教师一览表 

 

序号 姓名 职称 文凭 学科专业 授予学校 授予年份 

1 [泰]黄木吟 讲师 文学博士 
文学硕士 
文学学士 

中国现当代文学 
汉语 
汉语 

中国上海大学 
泰国朱拉隆功大学 
泰国朱拉隆功大学 

2011 

2003 

1999 

2 [泰]邢晓姿 助理教授 
（汉语） 

文学博士 
文学硕士 

工商管理硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语言文字学 
市场营销学 
汉语 

中国浙江大学 
中国浙江大学 
泰国农业大学 
泰国朱拉隆功大学 

2010 

2007 

2002 

1998 

3 [泰]林汉强 讲师 文学硕士 
文学学士 

汉语言文字学 
汉语 

中国南京大学 
泰国法政大学 

2006 

1998 

4 [泰]李慧文 讲师 文学硕士 
文学学士 
会计学士 

汉语言文字学 
汉语言文学 
会计学 

中国北京语言大学 
中国北京语言大学 
泰国曼谷大学 

2000 

1997 

1992 

5 贾中霞 讲师 文学硕士 
文学学士 

对外汉语教学 
对外汉语教学 

中国南京师范大学 
中国安庆师范学院 

2013 

2010 

6 郑清源 讲师 文学硕士 
文学学士 

中国现当代文学 
汉语言文学 

中国华侨大学 
中国北京师范大学 

2012 

2003 
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3.2.4  อาจารย์พเิศษ  / 中文系兼职教师一览表 
ล าดบั ต าแหน่งทางวชิาการ ช่ือ - สกลุ คุณวุฒ ิ สาขาวชิา ส าเร็จการศึกษาจากสถาบัน ปี พ.ศ. 

1 อาจารย ์ นางสาวกนิษฐา ลีลามณี M.A. 
นศ.บ. 

Contemporary Chinese Literature  
การหนงัสือพิมพ ์

Zhejiang University,P.R.China 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

2551 
2530 

2 อาจารย ์ นางสาวภศัรา บรรดาศกัด์ิ M.A. 
ศศ.บ. 

ภาษาตะวนัออก (ภาษาจีน) 
ภาษาจีน 

มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์  
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

2559 
2555 

 

中文系兼职教师一览表 
序号 姓名 职称 文凭 学科专业 授予学校 授予年份 

1 [泰]李淑云 讲师 文学硕士 
传媒学士 

中国现当代文学 
新闻学 

中国浙江大学 
泰国朱拉隆功大学 

2008 

1987 

2 [泰]黎雨曦 讲师 文学硕士 
文学学士 

东方语言学（汉语） 
汉语 

泰国农业大学 
泰国商会大学 

2016 

2012 
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4.  องค์ประกอบเกีย่วกบัประสบการณ์ภาคสนาม (วชิาสหกจิศึกษา)  / 实习经验的附属项目 
       ไม่มี 
   无 

 5.   ข้อก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวจัิย (ถ้ามี) /有关学习报告或论文的规定 
                มีการท าโครงงานหรืองานวจิยัในรายวชิาการศึกษาอิสระ(Independent Study)  
  在“自学专题研究”这一门课设有读书报告，还需要完成一篇本科毕业论文。 
          5.1 ค าอธิบายโดยย่อ  / 课程简述 
 การเลือกศึกษาหัวขอ้ท่ีผูเ้รียนแต่ละคนสนใจเก่ียวกบัภาษาจีนโดยให้เขียนรายงานการศึกษาท่ี
สมบูรณ์ 1 ฉบบั  หัวข้อท่ีศึกษาจะต้องได้รับความเห็นชอบจากอาจารยป์ระจ าวิชาหรืออาจารย์ท่ีได้รับ
มอบหมายใหเ้ป็นท่ีปรึกษางานวจิยั 
 每一个学生可以根据各自的兴趣爱好自选与汉语相关的题目，写成一篇完整的

学习报告。其题目必须获得这一门课的任课教师或指导教师的同意，方可进行自主研

究。 
         5.2  ผลการเรียนรู้  /所获得的知识 

  มีองคค์วามรู้ใหม่เก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมจีน 
    在中国语言与文化方面具有较为新鲜的知识 

          5.3  ช่วงเวลา   / 学习阶段 
ชั้นปีท่ี 4 
四年级 

         5.4  จ านวนหน่วยกติหรือจ านวนช่ัวโมง   / 学分或总课时 
3 หน่วยกิต 
三学分 

         5.5  การเตรียมการ  / 工作准备 
 มีกระบวนการเตรียมการให้ค  าแนะน าและช่วยเหลือทางวชิาการแก่นกัศึกษา เช่น การเลือก

หวัขอ้เร่ือง การแนะน าแหล่งขอ้มูล การจดัตารางเวลาเขา้พบ/ใหค้  าปรึกษา  
 给学生做指导准备工作，帮助学生撰写论文报告，譬如：自选题目的准

备工作、研究资源的介绍和指导时间安排。 

        5.6 กระบวนการประเมินผล  / 评分标准 
มีกระบวนการประเมินผลงานการท าโครงงานหรือการวิจยัของนกัศึกษา เช่น การประเมิน 

โครงการ การประเมินความกา้วหนา้ในการด าเนินโครงการ 
  设有学生自主研究报告的评分方法，譬如：研究计划评估、进展评估，等

多方面研究方法。 
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หมวดที ่4 ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล 
第四章：研习成果、教学策略以及学习评估 

 

1. การพฒันาคุณลกัษณะพเิศษของนักศึกษา / 学生特征发展 

คุณลกัษณะพเิศษ กลยุทธ์หรือกจิกรรมของนักศึกษา 

1.  มีความรอบรู้ทางวชิาการ มีทกัษะทาง
วิชาชีพท่ีใชภ้าษาเพื่องานอาชีพสามารถ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
 

-ส่งเสริมทกัษะดา้นความรู้ในวิชาดา้นการศึกษาทัว่ไป 
และวิชาเฉพาะด้านทั้งด้านความรู้วิชาการและทกัษะ
การใชภ้าษาเพื่อการประกอบอาชีพ 
-พฒันากิจกรรมนอกห้องเรียนด้านภาษาให้มากข้ึน
และสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมายสถา
ประกอบการทั้งในและต่างประเทศ 
-เช่ือมโยงภาษากบังานวชิาการใหเ้ป็นหน่ึงเดียวกนั 
-มุ่งสร้างบณัฑิตให้มีความเขม้แข็งทางวิชาการ เพื่อให้
เกิดการยอมรับจากหน่วยงานภาคธุรกิจภายนอก 
-จัดให้นักศึกษาเรียนรู้ผ่านระบบ Hybrid Learning  
ก าหนดให้นัก ศึกษาค้นคว้าข้อมูลโดยใช้ระบบ
เทคโนโลยีสารสนเทศ และน าเสนอผลงานโดยใช้
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีเหมาะสม 
- จดัเสวนาการจดัท าโครงการนกัศึกษาเพื่อเปิดโอกาส
ใหน้กัศึกษาไดแ้ลกเปล่ียนความรู้ระหวา่งคณะวิชาและ
ระหวา่งสถาบนั 

 2.   มีความรู้พื้นฐานด้านเก่ียวกับการ
ประกอบอาชีพในดา้นต่างๆ 
 
 

-ส่งเสริมให้นักศึกษารู้หลักในการบริหารจัดการ 
เพื่อใหเ้กิดกระบวนการคิดอยา่งเป็นระบบ 
-สร้างชมรมให้เป็นเวทีในการส่งเสริมทกัษะความรู้
พื้นฐานเก่ียวกบัการประกอบอาชีพและสนบัสนุนให้
นกัศึกษาเขา้ร่วมเป็นสมาชิกและร่วมกิจกรรมต่างๆท่ี
จดัข้ึนโดยสถานประกอบการ 
-จดัการเรียนการสอนให้นักศึกษารู้จกัหลักคิด หลัก
ทฤษฎี และหลักปฏิบติัเก่ียวกบัการประกอบวิชาชีพ 
เชิญวิทยากรผูท้รงคุณวุฒิทางธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิชา
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คุณลกัษณะพเิศษ กลยุทธ์หรือกจิกรรมของนักศึกษา 
ต่างๆท่ีเปิดสอนมาถ่ายทอดประสบการณ์ความรู้ท่ี
เก่ียวขอ้ง 
-สนบัสนุนให้นกัศึกษามีกระบวนการคิดและถ่ายทอด
ความรู้ มีความเป็นเลิศ และมีวนิยั 
-สร้างกิจกรรม (Simulation)  เพื่อเสริมสร้างภาวะความ
เป็นผูน้ า 

3.    มีความสามารถในการวิเคราะห์
อย่างมีเหตุผล และสามารถประยุกต์ใช้
ความรู้จากแหล่งขอ้มูลท่ีหลากหลายเพื่อ
การตดัสินใจและแกปั้ญหา  
 

-จดัการเรียนการสอนให้นกัศึกษาคิด วิเคราะห์อย่างมี
เหตุผล  เช่นในลักษณะกรณีศึกษา เพื่อนักศึกษา
สามารถน าความ รู้ ท่ี เ รียนมาประยุกต์ใช้ในการ
ตดัสินใจแกปั้ญหา  
-ก าหนดให้มีโอกาสใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการ
สืบค้นข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อประกอบการคิดวิเคราะห์
อยา่งเป็นระบบ 

4.    มีคุณธรรม จริยธรรม มีจิตสาธารณะ 
และจรรยาบรรณวชิาชีพ 
 

-พฒันาช่องทางการส่ือสารด้านคุณธรรมท่ีเหมาะสม
และทนัสมยั 
-ส่งเสริมใหมี้การน าคุณธรรมสู่การปฏิบติั 
-จดัให้มีกิจกรรม/การประกวดท่ีเก่ียวขอ้งกับการน า
คุณธรรมมาปฏิบติัไดจ้ริง 
-การสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรมในชั้นเรียนและ
ส่งเสริมใหจ้ดักิจกรรมวชิาการในดา้นดงักล่าว 
-ส่งเสริมให้นักศึกษาได้น าความรู้ไปฝึกทกัษะและมี
ประสบการณ์กบัชุมชนเพื่อปลูกฝังให้มีจิตสาธารณะ
และเห็นคุณค่าของวชิาชีพของตน 

5.   มีบุคลิกภาพและมนุษยสัมพนัธ์ท่ีดี 
สามารถท างานร่วมกับผู ้อ่ืนได้ และ
สามารถปรับตัวให้เข้ากับบริบททาง
สังคมไดอ้ย่างเหมาะสมในสถานการณ์
ต่าง ๆ 
 

-ก าหนดให้มีการสอดแทรกเร่ืองการแต่งกาย มารยาท
ในการเขา้สังคม   สามารถใชว้จนภาษาและอวจันภาษา
ไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสมกบัโอกาสและสถานการณ์   
-ส่งเสริมใหน้กัศึกษาท างานเป็นกลุ่มเพื่อเปิดโอกาสให้
นักศึกษาได้รู้จกัสร้างมนุษยสัมพนัธ์ท่ีดีกบัผูอ่ื้น และ
ฝึกการเป็นผูน้ า ผูต้าม ผูฟั้งและผูป้ฏิบติัท่ีดี  พร้อมทั้ง
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คุณลกัษณะพเิศษ กลยุทธ์หรือกจิกรรมของนักศึกษา 
ฝึกปรับตัวให้เข้ากับบริบททางสังคมต่างๆได้อย่าง
เหมาะสม 

 
学生特征发展 

 
特征 策略或活动 

1.具有知识性，职业技能和技术

操作技能 

 

-加强基础公共课类和专业科目类的知识技

能，包括课堂知识和语言操作技能 

-加强室外语言活动，以满足国内外企业的

需要。 

-语言技能和课堂知识具有一致性 

-培养良好人才，知识性强，以得到公营企

业和私营企业的认可。 

-使用 Hybrid Learning 系统学习、听课。

学生对电脑程序和技术掌握有一定地了解，

能够用来查找资料、课堂发言。 

- 为学生提供与其他院系及其他外校之间的

学术交流平台或举办相关的学术交流活动。 

2.  具有就业各方面基本知识 

 
 

-加强管理知识，使得学生的思维具有系统

性。 

-以社团为知识舞台，加强职业基本知识，

并且促进学生加入社团，参与各个企业的活

动。 
-组织教学活动，教会学生懂得思考、理论

原则以及与就业有关的方法，并且根据所开

设的课程，邀请商业人士、专家前往学校进

行讲学、传授经验。 

-加强学生的思维活动、追求卓越并遵守纪

律 
-组织实践活动，以加强学生的领导性。 

3.  具有理性分析能力，并且能

够利用、运用自各个资料来源的

知识，加以做决定与解决问题。 

 

-组织教学活动，使得学生具有理性分析能

力，譬如：对于个案研究而言，学生运用课

堂所得到的学问与知识来分析解决问题。 

-设有科技运用机会，以便查找更多的相关

资料，有助于系统性的分析。 
4.    具有公德心、道德心以及职

业伦理。 

 

-在德、义方面，加强有时代性与合理性的

沟通渠道。 

-德、义具体化，加强其实践性 

-组织德、义投入实行的比赛或活动， 
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特征 策略或活动 

-在课堂上进行德育，并加强组织这一方面

的活动。 

-促进学生的学问与知识投入实践，具有公

共社区语言技能掌握的经验，树立公德心的

好榜样，重视自己职业的价值。 
5.具有良好习惯与个性，能够与

他人进行良好合作，并且能够在

各个情况适应于社会生活。 

 

-在课堂上讲有关穿着打扮、社会礼仪，并

在不同情况能够得体地使用口头语言和肢体

语言. 

-加强学生组团进行研习，以便能够与他人

具有良好的沟通，建立人际关系，并且还可

以锻炼学生能够成为良好的领导、协作人

员、听者、实践者。此外，能够自己锻炼，

以便合理地适应于各个社会的生活领域。 
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2. การพฒันาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน /各方面文化修养的提高与发展 
 2.1   ด้านคุณธรรม จริยธรรม /德育、伦理道德方面 
 2.1.1  ผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม /德育、伦理道德的发展 

(1) มีวนิยั ตรงต่อเวลา มีความรับผดิชอบต่อตนเอง 
遵守学生守则和校规； 

(2) เคารพกฎระเบียบ และขอ้บงัคบัขององคก์ร 
遵守学生规定和校规； 

(3) มีจรรยาบรรณ และทศันคติท่ีดีต่อวชิาชีพ 
有职业伦理道德及其乐观态度； 

(4) มีจิตสาธารณะ 
有公德心； 

(5) มีความซ่ือสัตยสุ์จริต   
诚实。   

 2.1.2  กลยุทธ์การสอนทีใ่ช้พฒันาการเรียนรู้ด้านคุณธรรม  จริยธรรม /德育、伦理道德发展的

教学策略 
(1) สอดแทรกเร่ืองคุณธรรม จริยธรรมในระหวา่งการจดัการเรียนการสอน  

教师在课堂上讲学时不断加强有关伦理道德方面的内容； 
(2) ปลูกฝังให้นักศึกษามีระเบียบวินัย โดยเน้นการเขา้ชั้นเรียนให้ตรงเวลา การส่งงาน

ภายในเวลาท่ีก าหนด การแต่งกายและปฏิบติัตนให้เหมาะสมถูกตอ้งตามตามระเบียบ

ของมหาวทิยาลยั 
给学生树立好榜样，譬如：守纪律，重视准时上课，在规定时间内交

作业，穿着打扮得体，按校规做人； 
(3) สอดแทรกเร่ืองจรรยาบรรณและทศันคติท่ีดีต่อวชิาชีพผา่นการเรียนการสอน 

教师在课堂上讲学时不断加强有关职业伦理及乐观态度； 
(4) ปลูกฝังให้นักศึกษาแต่งกายและปฏิบติัตนให้เหมาะสม ปลูกฝังค่านิยมเร่ืองความ

ซ่ือสัตยสุ์จริตผา่นการเรียนการสอนและงานท่ีไดรั้บมอบหมาย   
在穿着打扮和做人方面，给学生树立好榜样，在课堂上给学生讲诚实

信用的价值观； 

(5) เปิดโอกาสใหน้กัศึกษาจดัและ/หรือเขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์ต่อสังคม  
鼓励学生组织或参与对社会有利的活动。 
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2.1.3   กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม  จริยธรรม /德育、伦理道德的评估策略 
(1) ประเมินจากพฤติกรรมการเข้าชั้นเรียนของนักศึกษา  จากการให้คะแนนการเข้า

หอ้งเรียน การส่งงานตรงเวลา  และพฤติกรรมการสอบท่ีเป็นไปอยา่งสุจริต 
从听课情况、出勤率、作业完成情况和考试有无作弊四方面因素考虑

评估； 

(2) ประเมินจากการเขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัคุณธรรมและจริยธรรม 
对于和伦理道德有关的活动，从学生参加与否这个因素考虑评估。 

   2.2  ด้านความรู้ /学问与知识方面 
 2.2.1 ผลการเรียนรู้ด้านความรู้  /学问与知识方面 

(1) มีความรู้ในศาสตร์หลกัทั้งภาคทฤษฏีและ/หรือภาคปฏิบติัอยา่งกวา้งขวาง 
理论与实践的知识面广； 

(2) มีความรู้ท่ีเกิดจากการบูรณาการความรู้ในศาสตร์ต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
具有在相关学科综合的基础上所产生的知识； 

(3) มีกระบวนการแสวงหาความรู้เพื่อพฒันาตนเองอยา่งต่อเน่ือง 
具有为自我发展而求新的过程； 

(4) มีความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมจีนท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพ 
具有对未来职业有利的中华文化知识； 

(5) มีความรู้ทางภาษาจีนเพื่อใชใ้นการท างานในระดบัท่ีเหมาะสม 
为适合于未来的工作而具备一定程度的中文水平条件。 

2.2.2    กลยุทธ์การสอนทีใ่ช้พฒันาการเรียนรู้ด้านความรู้ /学问与知识发展的教学策略 
(1) จดัการเรียนการสอนท่ีเน้นผูเ้รียนเป็นส าคญั และส่งเสริมให้ผูเ้รียนมีความรู้รอบ ทั้ง

ดา้นทฤษฎีและปฏิบติั   
以学生为重点的教学方针，全面加强学生的理论与实践能力； 

(2) จดัการเรียนการสอนหลากหลายรูปแบบ และเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนแสดงความคิดเห็น

และซกัถามขอ้สงสัย 
组织多方面的教学活动，给学生提供发言和提问的机会； 

(3) ส่งเสริมใหผู้เ้รียนศึกษาดว้ยตนเองและรู้จกัคน้ควา้ขอ้มูลจากแหล่งสารสนเทศต่างๆ 

加强学生自习能力，并使他们懂得查找不同的信息源。 
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2.2.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านความรู้ /学问与知识的评估策略 
(1) ประเมินผลจากการทดสอบ แบบฝึกหัด กิจกรรมในชั้ นเรียน และงานท่ีได้รับ

มอบหมาย 
从学习考试、练习、课堂上的活动和学习任务四方面因素考虑评估； 

(2) สังเกตพฤติกรรมการเรียนและการตอบขอ้ซกัถามของผูเ้รียน 
从考试、练习、课堂活动和学习任务四方面考虑评估。 

  2.3  ทกัษะทางปัญญา /智育方面 
2.3.1 ผลการเรียนรู้ด้านทกัษะทางปัญญา   /智育发展 

(1) สามารถคิด วเิคราะห์เพื่อแกปั้ญหา ไดอ้ยา่งเหมาะสมและเป็นระบบ 
具备系统性分析与解决问题的思考能力； 

(2) สามารถประยุกตใ์ชค้วามรู้ภาคทฤษฏีและ/หรือภาคปฏิบติัเพื่อการปฏิบติังานและการ
แกปั้ญหาไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能合理地解决实际问题，具备理论的实际运用能力； 

(3) มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์
具有创造性； 

(4) สามารถน าศาสตร์ความรู้เก่ียวกับภาษาและวฒันธรรมจีนมาประยุกต์ใช้ในการ
ปฎิบติังาน 
在实际工作中，能运用汉语语言与文化这一方面的学问与知识。 

2.3.2     กลยุทธ์การสอนทีใ่ช้พฒันาการเรียนรู้ด้านทกัษะทางปัญญา/智育发展的教学策略 
(1) จดัการเรียนการสอนท่ีหลากหลายท่ีฝึกกระบวนการคิด วิเคราะห์และวิพากษ์  พร้อม

ทั้งฝึกการแกปั้ญหาต่างๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสมและเป็นระบบ 
组织多方面的教学活动，能够使得学生有机会进行分析、思考和发

言，并且给学生提供合理、系统地解决问题的锻炼机会； 

(2) ส่งเสริมใหผู้เ้รียนประยกุตค์วามรู้ท่ีไดรั้บเพื่อแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึนและน าไปบูรณาการ

กบัศาสตร์อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
提倡学生为解决问题而运用所得到的学问与知识，并将其与相关学科

结合起来； 

(3) ส่งเสริมการจดัการเรียนการสอนแบบโครงงาน (Project-based Learning) 
提倡基于项目的学习方法； 

(4) ส่งเสริมใหผู้เ้รียนมีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์   
提倡创造性。 
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2.3.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทกัษะทางปัญญา /智育评估策略 
(1) ประเมินผลจากการทดสอบ 

通过考试进行评估； 
(2) ประเมินผลความคิดริเ ร่ิมสร้างสรรค์ จากกิจกรรมในชั้ นเรียนและงานท่ีได้รับ

มอบหมาย  
通过课堂活动和任课教所布置的任务结果进行评估。 

  2.4  ทกัษะความสัมพนัธ์ ระหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ  /负责任与交流能力考核 
2.4.1  ผลการเรียนรู้ด้านทกัษะความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ  
 负责任与交流能力 

(1) มีมนุษยสัมพนัธ์ และบุคลิกภาพดี 
具有良好的个性，善于交流； 

(2) สามารถท างานเป็นหมู่คณะได ้รู้บทบาททั้งการเป็นผูน้ าและผูต้ามท่ีดี 
能够和他人共事，做良好的领导者或追随者； 

(3) เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของผูอ่ื้นรวมทั้งเคารพในคุณค่าและศกัด์ิศรีของ

ความเป็นมนุษย ์
尊敬他人的意见、价值观与权威； 

(4) มีความรับผดิชอบต่องานท่ีไดรั้บมอบหมายและต่อส่วนรวม 
对工作与共事群体有责任心。 

2.4.2     กลยุทธ์การสอนทีใ่ช้พฒันาการเรียนรู้ด้านทกัษะความสัมพนัธ์ ระหว่างบุคคลและความ 
             รับผดิชอบ   
 提高人际关系的教学策略 

(1) จดักิจกรรรมการเรียนการสอน ท่ีส่งเสริมให้ผูเ้รียนรู้จกัปรับตวัในการท างานร่วมกบั

ผูอ่ื้น และเรียนรู้บทบาทการเป็นผูน้ าและผูต้ามในสถานการณ์ต่าง ๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสม  
以学生适应跟他人合作，能够做良好的领导者和追随者来设计教学活

动； 

(2) จดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีผูเ้รียนสามารถวางแผนและรับผิดชอบในการเรียนรู้

เพื่อพฒันาตนเองในการอยู่ร่วมกบัผูอ่ื้นและเคารพในคุณค่าและศกัด์ิศรีของมนุษยท์ั้ง

ดา้นวชิาการและวิชาชีพ 
以学生的学习计划与自己的负责能力来提高自己与他人接触，尊敬自

己的价值观与自己的权威能力来设计教学活动； 
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(3) จดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีส่งเสริมให้ผูเ้รียนไดแ้สดงออกถึงความรับผิดชอบต่อ

งานท่ีไดรั้บมอบหมายทั้งส่วนตนและส่วนรวม 
以提高学生对自己与群体任务的责任心来设计教学活动。 

2.4.3     กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทกัษะความสัมพนัธ์ ระหว่างบุคคลและความ 
            รับผดิชอบ   
 提高人际关系的教学策略 

(1) สังเกตจากพฤติกรรมการท างานทั้งงานเด่ียวและงานกลุ่มในฐานะผูน้ าหรือผูต้าม 
考察学生对工作的行为，包括个人工作与群体工作； 

(2) ประเมินผลผูเ้รียนจากบทบาทการเป็นผูน้ าและผูต้ามในการท ากิจกรรมเป็นกลุ่ม 
通过学生的领导能力与追随能力进行点评。 

  2.5 ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ /数学分析交流与应用

信息技术 
2.5.1 ผลการเรียนรู้ด้านทกัษะการวเิคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลย ี
              สารสนเทศ 
 数学方面的培养 交流与应用信息技术策略 

(1) สามารถใชภ้าษาในการส่ือสารไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能够使用语言进行交流； 

(2) สามารถใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศสืบคน้ขอ้มูลเพื่อเพิ่มพูนความรู้ได ้
能够使用技术查资料，增加知识； 

(3) มีทกัษะในการน าเสนอโดยใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ  
能够使用信息技术作报告； 

(4) สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติหรือคณิตศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องในการ

ท างานไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能够在适合教学内容的基础上，应用统计学或者数学。 

2.5.2 กลยุทธ์การสอนทีใ่ช้พฒันาการเรียนรู้ด้านทกัษะการวเิคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสารและ 
              การใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ 
 数学方面的培养、交流与应用信息技术策略 

(1) จดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเน้นการฝึกทกัษะภาษาเพื่อการส่ือสารทั้งการพูด การ

ฟังและ การเขียน 
以培养学生的听、说、读、写能力来设计教学活动； 
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(2) จดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีให้ผูเ้รียนมีโอกาสสืบคน้และน าเสนอขอ้มูลโดยใช้

เทคโนโลยสีารสนเทศ 
以增加学生使用信息技术查资料的机会为主来设计教学活动。 

2.5.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทกัษะการวเิคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้ 
     เทคโนโลยสีารสนเทศ 
 数学方面的培养、交流与应用信息技术策略 

(1) ประเมินผลผูเ้รียนจากความสามารถในการใชภ้าษาในการส่ือสารจากการสอบวดัผล 
以交流能力考试来评估；   

(2) ประเมินผลงานของผูเ้รียนจากการน าเสนอรายงานหน้าชั้นเรียนและรายงานท่ีเป็น

รูปเล่ม 
以学生的报告和课程论文来评估。 

3.ความสัมพันธ์ของผลการเ รียนรู้และผลลัพธ์ ผู้ เ รี ยนตามมาตรฐานอุดมศึกษา ตามประกาศ

กระทรวงศึกษาธิการ  
文化修养与泰国教育部高等教育所规定的研习成果之间的联系 

 

 ตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เร่ือง มาตรฐานการอุดมศึกษา พ.ศ. 2561 ก าหนดมาตรฐานท่ี 1 
ดา้นผลลพัธ์ผูเ้รียน ดงัน้ี 
 泰国教育部有关 2018年所制定的第一项高等教育研习成果标准，如下： 
 (1.1) เป็นบุคคลท่ีมีความสามารถ และความรอบรู้ดา้นต่าง ๆ ในการสร้างสัมมาอาชีพ ความมัน่คง
และคุณภาพชีวติของตนเอง ครอบครัว ชุมชน และสังคม มีทกัษะการเรียนรู้ตลอดชีวิต โดยเป็นผูมี้คุณธรรม
ความเพียร มุ่งมัน่ มานะ บากบัน่ และยดึมัน่ในจรรยาบรรณวชีิพ  
                         具备与未来所从事职业的相关知识与能力，兼备维护自己、家庭、社区以

及社会的稳定、保持生活素质修养等各方面的素质条件，具备终身学习的能力，品德

兼备，吃苦耐劳，勤奋好学，并遵守职业道德。 
 (1.2) เป็นผูร่้วมสร้างสรรค์นวตักรรม มีทกัษะศตวรรษท่ี 21 มีความสามารถในการบูรณาการ
ศาสตร์ต่าง ๆ เพื่อพฒันาหรือแก้ไขปัญหาสังคม มีคุณลักษณะความเป็นผูป้ระกอบการ รู้เท่าทันการ
เปล่ียนแปลงของสังคมและของโลก สามารถสร้างโอกาสและเพิ่มพูนมูลค่าให้กบัตนเอง ชุมชน สังคม และ
ประเทศ 
         具备建设创新的能力，同时具备生存在二十一世纪的能力。在社会改革

和解决社会问题方面，具备并能运用相关学科综合性知识。具备创新创业的能力与

素质，跟得上社会发展和时代变迁，能够为自己、家庭、社区、社会乃至国家增添

价值。 
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 (1.3) เป็นพลเมืองท่ีเขม้แข็ง มีความกลา้หาญทางจริยธรรม ยึดมัน่ในความถูกตอ้ง รู้คุณค่าและ
รักษค์วามเป็นไทย ร่วมมือรวมพลงัเพื่อสร้างสรรคก์ารพฒันาและเสริมสร้างสันติสุขอยา่งย ัง่ยนืทั้งในระดบั
ครอบครัว ชุมชน สังคมและประชาคมโลก 
  成为有素养的公民，诚实守信，勇于正义。懂得如何欣赏泰国文化之美，同

时也了解泰国文化延续的精神内核，并唤起大众对其的保护。在家庭、社区、社会乃至

世界层面上共同建设一个‘巩固与持久的‘和平世界。 
 

ความสัมพนัธ์ของผลการเรียนรู้ของหลกัสูตร และผลลพัธ์ผู้เรียนตามาตรฐานการอุดมศึกษา 
文化修养与泰国高等教育所规定的研习成果之间的联系 

 

ด้าน 
内容 

ผลการเรียนรู้ 
研习成果 

ผลลพัธ์ผู้เรียนตามมาตรฐานการอุดมศึกษา 
高等教育所规定研习成果 

ผู้มคีวามรู้
ความสามารถ
รอบด้าน 

具备全面

能力者 

ผู้ร่วม
สร้างสรรค์
นวตักรรม 
具备建

设创新

能力者 

พลเมืองที่
เข้มแข็ง 
有素养

的公民 

คุณธรรม  จริยธรรม 
德育、 

伦理道德 

(1)มีวนิยั ตรงต่อเวลา มีความรับผิดชอบต่อ
ตนเอง 
守纪律、守时、自我负责 

   

(2) เคารพกฎระเบียบ และขอ้บงัคบัของ
องคก์ร 
遵守学生守则和校规 

   

(3) มีจรรยาบรรณ และทศันคติท่ีดีต่อ
วชิาชีพ 
有职业伦理道德及乐观态度 

   

(4) เมีจิตสาธารณะ 
有公德心 

   

(5) มีความซ่ือสตัยสุ์จริต   
诚实 

   

ความรู้ 
学问与知识 

(1) มีความรู้ในศาสตร์หลกัทั้งภาคทฤษฏี
และ/หรือภาคปฏิบติัอยา่งกวา้งขวาง 
理论与实践的知识面广 
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ด้าน 
内容 

ผลการเรียนรู้ 
研习成果 

ผลลพัธ์ผู้เรียนตามมาตรฐานการอุดมศึกษา 
高等教育所规定研习成果 

ผู้มคีวามรู้
ความสามารถ
รอบด้าน 

具备全面

能力者 

ผู้ร่วม
สร้างสรรค์
นวตักรรม 
具备建

设创新

能力者 

พลเมืองที่
เข้มแข็ง 
有素养

的公民 

(2)มีความรู้ท่ีเกิดจากการบูรณาการความรู้
ในศาสตร์ต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
具有在相关学科综合的基础上

所产生的知识 

   

(3) มีกระบวนการแสวงหาความรู้เพื่อ
พฒันาตนเองอยา่งต่อเน่ือง 
具有为自我发展而求新的过程 

   

(4) มีความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมจีนท่ีจะเป็น
ประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพ 
具有对未来职业有利的中华文

化知识 

   

(5) มีความรู้ทางภาษาจีนเพื่อใชใ้นการ
ท างานในระดบัท่ีเหมาะสม 
为适合于未来的工作而具备一

定程度的中文水平条件 

   

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

(1)สามารถคิด วเิคราะห์เพื่อแกปั้ญหา ได้
อยา่งเหมาะสมและเป็นระบบ  
具备系统性分析与解决问题的

思考能力 

   

(2) สามารถประยกุตใ์ชค้วามรู้ภาคทฤษฏี
และ/หรือภาคปฏิบติัเพื่อการปฏิบติังานและ
การแกปั้ญหาไดอ้ยา่งเหมาะสม  
为合理地解决实际问题，具备

理论的实际运用能力 

   

(3) มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์ 
具有创造性 
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ด้าน 
内容 

ผลการเรียนรู้ 
研习成果 

ผลลพัธ์ผู้เรียนตามมาตรฐานการอุดมศึกษา 
高等教育所规定研习成果 

ผู้มคีวามรู้
ความสามารถ
รอบด้าน 

具备全面

能力者 

ผู้ร่วม
สร้างสรรค์
นวตักรรม 
具备建

设创新

能力者 

พลเมืองที่
เข้มแข็ง 
有素养

的公民 

(4) สามารถน าศาสตร์ความรู้เก่ียวกบัภาษา
และวฒันธรรมจีนมาประยกุตใ์ชใ้นการ
ปฎิบติังาน  
在实际工作中，能运用汉语语

言与文化这一方面的学问与知

识 

   

ทกัษะความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 
负责任与交流

能力 
 

(1)มีมนุษยสมัพนัธ์ และบุคลิกภาพดี  
具有良好的个性，善于交流  

   

(2)สามารถท างานเป็นหมู่คณะได ้รู้บทบาท
ทั้งการเป็นผูน้ าและผูต้ามท่ีดี  
能够和他人共事，能够做良好

的领导者或追随者 

   

 (3)เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของ
ผูอ่ื้นรวมทั้งเคารพในคุณค่าและศกัด์ิศรีของ
ความเป็นมนุษย ์ 
尊敬他人的意见、价值观与权 

   

(4)มีความรับผดิชอบต่องานท่ีไดรั้บ
มอบหมายและต่อส่วนรวม 
 对工作与共事群体有责任心 

   

ทกัษะการวเิคราะห์
เชิงตวัเลข การ
ส่ือสารและการใช้
เทคโนโลยี
สารสนเทศ 
数学方面的培

养、交流与应

用信息技术 

(1)สามารถใชภ้าษาในการส่ือสารไดอ้ยา่ง
เหมาะสม 
能够使用语言进行交流 

   

(2)สามารถใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศสืบคน้
ขอ้มูลเพ่ือเพ่ิมพนูความรู้ได ้
能够使用信息技术查资料，增

加知识 

   

(3)มีทกัษะในการน าเสนอโดยใช้
เทคโนโลยสีารสนเทศ  
能够使用信息技术作报告 
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ด้าน 
内容 

ผลการเรียนรู้ 
研习成果 

ผลลพัธ์ผู้เรียนตามมาตรฐานการอุดมศึกษา 
高等教育所规定研习成果 

ผู้มคีวามรู้
ความสามารถ
รอบด้าน 

具备全面

能力者 

ผู้ร่วม
สร้างสรรค์
นวตักรรม 
具备建

设创新

能力者 

พลเมืองที่
เข้มแข็ง 
有素养

的公民 

(4)สามารถเลือกและประยกุตใ์ชเ้ทคนิคทาง
สถิติหรือคณิตศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งในการ
ท างานไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能够在适合教学内容的基础

上，应用统计学或者数学 

   

 (หมายเหตุ ใส่เคร่ือง  ผลลพัธ์ผูเ้รียนตามาตรฐานการอุดมศึกษา) 

（备注：在表中划“”表示符合泰国高等教育研习成果标准） 
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4. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum  
Mapping) /从教案到课程的标准分配任务图 
ผลการเรียนรู้ในตารางมีความหมายดังนี ้ 
教学结果内容有如下： 

 
 คุณธรรม จริยธรรม  
 德育、伦理道德 

(1) มีวนิยั ตรงต่อเวลา มีความรับผดิชอบต่อตนเอง 
守纪律、守时、自我负责； 

(2) เคารพกฎระเบียบ และขอ้บงัคบัขององคก์ร 
遵守学生守则和校规； 

(3) มีจรรยาบรรณ และทศันคติท่ีดีต่อวชิาชีพ 
有职业伦理道德及乐观态度； 

(4) มีจิตสาธารณะ 
有公德心； 

(5) มีความซ่ือสัตยสุ์จริต   
诚实。 

 ความรู้  
 学问与知识 

(1) มีความรู้ในศาสตร์หลกัทั้งภาคทฤษฏีและ/หรือภาคปฏิบติัอยา่งกวา้งขวาง 
理论与实践的知识面广； 

(2) มีความรู้ท่ีเกิดจากการบูรณาการความรู้ในศาสตร์ต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
具有在相关学科综合的基础上所产生的知识； 

(3) มีกระบวนการแสวงหาความรู้เพื่อพฒันาตนเองอยา่งต่อเน่ือง 
具有为自我发展而求新的过程； 

(4) มีความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมจีนท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพ 
具有对未来职业有利的中华文化知识； 

(5) มีความรู้ทางภาษาจีนเพื่อใชใ้นการท างานในระดบัท่ีเหมาะสม 
为适合于未来的工作而具备一定程度的中文水平条件。 
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ทกัษะทางปัญญา 
智育 

(1) สามารถคิด วเิคราะห์เพื่อแกปั้ญหา ไดอ้ยา่งเหมาะสมและเป็นระบบ 
具备系统性分析与解决问题的思考能力； 

(2) สามารถประยุกตใ์ชค้วามรู้ภาคทฤษฏีและ/หรือภาคปฏิบติัเพื่อการปฏิบติังานและการ
แกปั้ญหาไดอ้ยา่งเหมาะสม 
为合理地解决实际问题，具备理论的实际运用能力； 

(3) มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์
具有创造性； 

(4) สามารถน าศาสตร์ความรู้เก่ียวกับภาษาและวฒันธรรมจีนมาประยุกต์ใช้ในการ
ปฎิบติังาน 
在实际工作中，能运用汉语语言与文化这一方面的学问与知识。 

 
ทกัษะความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ 
负责任与交流能力 

(1) มีมนุษยสัมพนัธ์ และบุคลิกภาพดี 
具有良好的个性，善于交流； 

(2) สามารถท างานเป็นหมู่คณะได ้รู้บทบาททั้งการเป็นผูน้ าและผูต้ามท่ีดี 
能够和他人共事，能够做良好的领导者或追随者； 

(3) เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของผูอ่ื้นรวมทั้งเคารพในคุณค่าและศกัด์ิศรีของ

ความเป็นมนุษย ์
尊敬他人的意见、价值观与权威； 

(4) มีความรับผดิชอบต่องานท่ีไดรั้บมอบหมายและต่อส่วนรวม 
对工作与共事群体有责任心。 

 
ทกัษะการวเิคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ 
数学方面的培养、交流与应用信息技术 

(1) สามารถใชภ้าษาในการส่ือสารไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能够使用语言进行交流； 

(2) สามารถใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศสืบคน้ขอ้มูลเพื่อเพิ่มพูนความรู้ได ้
能够使用信息技术查资料，增加知识； 

(3) มีทกัษะในการน าเสนอโดยใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ  
能够使用信息技术作报告； 
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(4) สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติหรือคณิตศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องในการ

ท างานไดอ้ยา่งเหมาะสม 
能够在适合教学内容的基础上，应用统计学或者数学。 



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563) 
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                                                                                                                76                                                                                                                                                                                                                                                                              

แผนทีแ่สดงการกระจายความรับผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลกัสูตรสู่รายวิชา (Curriculum  Mapping) 
从教案到课程的标准分配任务图 

⚫  ความรับผดิชอบหลกั 主要任务   ความรับผดิชอบรอง次要任务 
 

รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

กลุ่มวชิาเฉพาะ  

1.กลุ่มวชิาเอกบังคับ 专业必修课 
ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา语言技能课程 
HD100 ทกัษะการออกเสียงภาษาจีน 
       汉语普通话正音 ● ●   ○ ●      ●      ● ●    

HD102 ภาษาจีน 1 
       汉语一 ● ●   ○ ●      ●      ● ●    

HD103 ภาษาจีน 2 
       汉语二 ● ●   ○ ●      ●      ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
HD104 ภาษาจีน 3 
       汉语三 ● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD105  การสนทนาภาษาจีน 1     
       汉语口语一 ● ●   ○ ●      ● ○     ● ●    

HD106  การสนทนาภาษาจีน 2 
       汉语口语二 ● ●   ○ ●      ● ○     ● ●    

HD107  การอ่านและรายงานภาษาจีน  
       汉语阅读与口头报告 ● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD108  การอ่านและรายงานภาษาจีนธุรกิจ 
       商务汉语阅读与口头报告 ● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD200 ภาษาจีน 4    
       汉语四 

● ● 
  

○ ● 
 
○  

  
●   

   
● ● 

 
 

 

HD201 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 1    
       职业汉语一 

● ● ○  ○ ●  ○    ●      ● ●     
HD202 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 2  ● ● ○  ○ ●  ○    ●      ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
       职业汉语二 

HD203  การเขียนภาษาจีน 1 
       汉语写作一 ● ●   ○ ●  ○    ● ○     ● ●    

HD204  การเขียนภาษาจีน 2 
       汉语写作二 ● ●   ○ ●  ○    ● ○     ● ●    

HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกิจ
ออนไลน์ 
       在线商务平台汉语 

● ● ○ 
 
○ ● 

 
○  ● 

 
●  ○ 

   
● ● 

 
 

 

HD208  การอ่านภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 
       职业汉语阅读 ● ● ○  ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน 
         汉语语法 ● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 
       汉语和泰语翻译 ● ● ○  ○ ● ○ ○  ○  ●  ○    ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
HD211 การแปลภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 
       职业汉语翻译 ● ● ○  ○ ● ○ ○  ○  ●  ○    ● ●    

HD301 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 3    
       职业汉语三 ● ● ○  ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD302 ภาษาจีนเพื่องานอาชีพ 4    
       职业汉语四 ● ● ○  ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD303  การสนทนาภาษาจีน 3     
       汉语口语三 ● ●   ○ ●      ● ○     ● ●    

HD304  การสนทนาภาษาจีน 4 
       汉语口语四 ● ●   ○ ●      ● ○     ● ●    

HD305  การเขียนภาษาจีน 3 
       汉语写作三 ● ●   ○ ●  ○    ● ○     ● ●    

HD306  การเขียนภาษาจีน 4 
       汉语写作四 

● ● 
  

○ ● 
 
○  

  
● ○  

   
● ● 

 
   

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก ● ●   ○ ●  ○ ○   ●  ○    ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
       古代汉语 

HD308 วรรกรรมจีนสมยัใหม่และสมยั 
             ปัจจุบนั 
      中国现当代文学 

● ●   ○ ●  ○ ○   ●      ● ● ○ ○  

HD402 วรรณคดีจีนคลาสสิก 
      中国古代文学 ● ●   ○ ●  ○ ○   ●      ● ● ○ ○  

ข.กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวัฒนธรรม语言学及文化课程 
HD300 จีนปริทศัน์   
       中国概况 ● ●   ○ ●  ○    ●  ○    ● ●    

HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีน
สมยัใหม ่

现代汉语词汇与汉字  
● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

HD400 วฒันธรรมจีน 
       中国文化 ● ●   ○ ●  ○    ●  ○    ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
HD401 ระบบเสียงและระบบโครงสร้าง
ภาษาจีนสมยัใหม่ 
       现代汉语语音与语法 

● ●   ○ ●  ○    ●      ● ●    

ค.กลุ่มวชิาการศึกษาอสิระ科研方面的课程 
HD403 ระเบียบวธีิวจิยัเบ้ืองตน้ทางภาษาและ 
             วฒันธรรม 
       语言与文化研究方法概论 

○ ○ ○  ○ ● ● ● ○ ○ ○ ○ ○ ● ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

HD404 การศึกษาอิสระ 
       自学研究专题 ○ ○ ○  ○ ● ● ● ○ ○ ○ ○ ○ ● ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

2.กลุ่มวชิาเอกเลือก专业选修课 
HD331 พฒันาการฟังพูดภาษาจีน 
       中级汉语听和说 

● ● 
  

○ ● 
 

  
  

● ○  
   

● ● 
 

 
 

HD332  เทคโนโลยแีละสารสนเทศจีน 
       信息技术汉语 

● ● ○  ○ ●  ○  ●  ●  ●    ● ● ● ●   
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
HD333 ภาษาจีนส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 
       公关汉语 ● ● ○  ○ ● ○ ○  ●  ● ○ ●    ● ●    

HD334 ภาษาจีนส าหรับการแปลส่ือบนัเทิง 
             娱乐媒体汉语翻译 ● ● ○  ○ ●    ●  ● ○ ●    ● ●    

HD335 ภาษาจีนส าหรับธุรกิจการบริการ 
       商务服务汉语 ● ● ○  ○ ●    ●  ● ○ ●    ● ●    

HD336 ปริทศัน์ประวติัศาสตร์จีน 
       中国历史概论 ● ●   ○ ●  ○ ○   ●      ● ●    

HD337 ภาษาจีนส าหรับการทดสอบมาตรฐาน 
             汉语测试能力标准 

● ● 
  

○ ● 
 

  
  

●   
   

● ● 
 

 
 

HD431 การฟังข่าวและสารคดีภาษาจีน 
       汉语新闻与纪录片听力 ● ● ○  ○ ●      ● ○     ● ●    

HD432 การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน 
       汉语大众演讲 ● ● ○  ○ ●      ● ○     ● ●     
HD433 การอ่านหนงัสือพิมพจี์น ● ●   ○ ●  ○  ○  ●  ○    ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
       中文报刊阅读 

HD434 ภาษาจีนจากส่ือโสตทศัน์ 
       汉语视听说 ● ● ○  ○ ●      ● ○     ● ●    

HD435 ภาษาจีนส าหรับงานมคัคุเทศก ์
             导游汉语       ● ● ○  ○ ●   ○ ●  ●  ● ○ ○  ● ●    

HD436 ภาษาจีนส าหรับงานกฏหมายธุรกิจ 
       商务法律汉语 

● ● ● 
 
○ ● 

 
○  ● 

 
●  ● 

   
● ● 

 
 

 

HD437 ภาษาจีนส าหรับการคา้ระหวา่ง 
           ประเทศ 

国际商务汉语  
● ● ○  ○ ●   ○ ●  ●  ●    ● ●    

HD439 ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัสังคมจีน 
             ปัจจุบนั 
       中国当代社会概论 

● ●   ○ ●   ○ ○  ●  ○    ● ●    

HD440 คติชนวทิยาจีน ● ●   ○ ●   ○ ○  ●      ● ●    
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รายวชิา 
课程 

 
คุณธรรม จริยธรรม 

德育、伦理道德  

 
ความรู้ 

学问与知识 

 

ทกัษะทางปัญญา 
智育 

ทกัษะ
ความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคล
และความ
รับผดิชอบ 

负责任与交流能力  

ทกัษะการ
วเิคราะห์ 

เชิงตัวเลข การ
ส่ือสารและการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

数学方面的培养 交

流与应用信息技术 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
       中国民俗 

HD441 ภูมิศาสตร์เศรษฐกิจจีน 
       中国经济地理 ● ●   ○ ●   ○ ○  ●  ○    ● ●    

HD442 ภูมิศาสตร์การท่องเท่ียวจีน 
             中国旅游地理 ● ●   ○ ●   ○ ○  ●  ○    ● ●    

HD443 การสอนภาษาจีนในฐานะ 
              ภาษาต่างประเทศ 
       对外汉语教学 

● ● ○  ○ ●   ○ ●  ●  ● ○ ○  ● ●    
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5. ความคาดหวงัของผลลพัธ์การเรียนรู้เม่ือส้ินภาคการศึกษา (ระบุเป็นแต่ละปีการศึกษาจนครบระยะเวลา
ของหลกัสูตร) 

     每学年预期研习成果（以学制为序） 
 

ช้ันปี 
(ระบุตามระยะเวลา
ของหลกัสูตร) 

学年 
（以学制为序） 

รายละเอยีด 
内容 

ช้ันปีที ่1 
一年级 

มีทกัษะภาษาจีนในการฟัง พูด อ่าน เขียน แปลในระดบัพื้นฐาน 
具有听、说、读、写、译等汉语基本技能 

ช้ันปีที ่2 
二年级 

มีองค์ความรู้พื้นฐานทางวฒันธรรมจีนในการประกอบอาชีพและมีทกัษะ
ภาษาจีนในการฟัง พูด อ่าน เขียน แปลในระดบัตน้ 
具备与未来所从事职业相关的中华文化基础知识，并具有

听、说、读、写、译等初级汉语技能 

ช้ันปีที ่3 
三年级 

มีองคค์วามรู้ทางภาษาจีนท่ีเป็นประโยชน์ในการประกอบอาชีพและมีทกัษะ
ภาษาจีนในการฟัง พูด อ่าน เขียน แปลในระดบักลาง 
为适合于未来工作需要而具备一定程度的汉语水平条件，并

具有听、说、读、写、译等中级汉语技能 
ช้ันปีที ่4 
四年级 

มีองค์ความรู้ทางภาษาจีนท่ีเป็นประโยชน์ในการประกอบอาชีพ มีทกัษะ
พื้นฐานในการท าวิจยัดา้นภาษาและวฒันธรรมจีน และมีทกัษะภาษาจีนใน
การฟัง พูด อ่าน เขียน แปลในระดบัสูง 
为适合于未来工作需要而具备一定程度的汉语水平条件，且

具备在中国语言文化方面进行基础科研工作的能力，并具有

听、说、读、写、译等高级汉语技能 
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หมวดที ่5 หลกัเกณฑ์ในการประเมินผลนักศึกษา 
第五章：学生评价规则 

 
1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน (เกรด) /评分标准和准则（等级） 

 การวดัผลเป็นไปตามระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญา
บณัฑิต พ.ศ. 2545  และ “ระเบียบNanjing Normal University ว่าดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญา
บณัฑิต” 
 符合《泰国商会大学 2002 年本科学分制》和《南京师范大学学士学位授予条例》

在课堂上进行学习。 
 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษา /学生成绩验证管理 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนักศึกษายงัไม่ส าเร็จการศึกษา 
                   在读生成绩验证管理 

   (1) การประเมินขอ้สอบของแต่ละรายวชิาตอ้งผา่นท่ีประชุมของสาขาวชิาหรือคณะกรรมการ
ท่ีสาขาวชิาแต่งตั้ง 

  每门课的试卷须通过系会议或所任命的教育委员会的评估。 

(2)  การประเมินผลการสอบของแต่ละรายวิชาต้องผ่านท่ีประชุมของสาขาวิชาหรือ
คณะกรรมการท่ีสาขาวชิาแต่งตั้งก่อนประกาศผลการสอบ 

  每门课的成绩须在公布之前通过系会议或所任命的教育委员会的评估。 

  2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนักศึกษาส าเร็จการศึกษา 
    毕业生成绩验证管理 

(1)  ภาวะการไดง้านท าของบณัฑิต ประเมินจากบณัฑิตแต่ละรุ่นท่ีจบการศึกษา ในเร่ือง 
ระยะเวลาในการหางานท า ความเห็นต่อความรู้ ความสามารถ ความมัน่ใจของบณัฑิตในการประกอบอาชีพ 
  毕业生就业状况，对应届毕业生的求职时间、就业知识、就业能力和就业

自信程度进行评估。 
(2) การตรวจสอบจากผูใ้ชบ้ณัฑิต โดยการสัมภาษณ์ หรือ การส่งแบบสอบถาม เพื่อประเมิน 

ความพึงพอใจบณัฑิตท่ีจบการศึกษาและเขา้ท างานในสถานประกอบการนั้น ๆ  
  通过访问或发放调查表评估毕业生满意度及就业状况。 

 
  



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563) 
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                              87                                                                                                                                                                                                                                                                              

3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร / 完成课程标准 

3.1 นักศึกษาทีม่ีสิทธ์ิได้รับอนุปริญญา ปริญญา ต้องมีคุณสมบัติครบถ้วน ดังต่อไปนี้ 
      大专文凭、本科文凭获得者必须具备以下资格： 

3.1.1 การให้อนุปริญญา 
    大专文凭授予条件 

นกัศึกษาศึกษาไดห้น่วยกิตครบถว้นตามหลกัสูตรขั้นปริญญา ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่ถึง 2.00 
แต่ไม่ต ่ากว่า 1.75 หรือสอบได้หน่วยกิตตามท่ีก าหนดไวใ้นแต่ละสาขาวิชาของหลกัสูตร แต่ยงัไม่ถึงขั้น
ปริญญา มีสิทธิขอรับอนุปริญญาได ้

修满所规定的学分,平均学分绩点在 1.75 及 2.00 之间，或考核合格,获得

规定的学分，但未达到本科要求，可获得大专文凭。 

3.1.2 การอนุมัติปริญญา 
  本科文凭授予条件 

3.1.2.1  นกัศึกษาท่ีจะไดรั้บอนุมติัปริญญาจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 
  本科文凭获得者必须具备以下资格: 

   (1)สอบไล่ได้จ  านวนหน่วยกิตครบตามหลักสูตรภายในระยะเวลาการศึกษาท่ี
ก าหนดไวใ้นระเบียบมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทยวา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ. 2545 
และ “ระเบียบNanjing Normal University วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต” ตลอดจนมีผล
สอบวดัระดบั Chinese Proficiency Test (HSK) ระดบั 5 ท่ีไดค้ะแนนตั้งแต่ 210 คะแนนข้ึนไป หรือ มีผลสอบ
วดัระดบั Chinese Proficiency Test (HSK) ระดบั 6 ท่ีไดค้ะแนนตั้งแต่ 180 คะแนนข้ึนไป 

  符合《泰国商会大学 2002 年本科学分制》和《南京师范大学学士

学位授予条例》，在允许的修业年限内修满规定学分，并获得“汉语水平考试”5 级证

书（总分在 210分以上）或 6级证书（总分在 180分以上）。 

(2) ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่ต ่ากวา่ 2.00 จากระบบ 4 ระดบัคะแนนหรือเทียบเท่า 
 平均学分绩点达到 2.00或 2.00以上。（以四分制为准） 

(3) มีความประพฤติดี 
 遵纪守法。 

(4) ไม่มีพนัธะติดคา้งหน้ีสินใด ๆ กบัมหาวทิยาลยั 
 无拖欠任何学校款项。 

 (5) ศึกษาก่อนขอ้สอบวดัมาตรฐานความรู้ดา้นภาษาองักฤษธุรกิจ  ดา้นเทคโนโลยี
สารสนเทศและดา้นบริหารธุรกิจตามเกณฑท่ี์มหาวทิยาลยัก าหนด  

 通过学校安排的商务英语知识测试、信息技术与工商管理测试。 

3.1.2.2 นกัศึกษาท่ีสอบไล่ไดจ้  านวนหน่วยกิตครบตามหลกัสูตร แต่แตม้เฉล่ียสะสมไม่ถึง 
2.00  จะไดรั้บอนุมติัปริญญาก็ต่อเม่ือ 

  考核合格、获得规定学分、平均学分绩点在 2.00 以下的学生，须

符合以下条件者，方可授予学位： 
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   (1)ลงทะเบียนศึกษาวิชาท่ีเปิดสอนตามหลกัสูตรต่อไปอีกจนกว่าจะท าแตม้เฉล่ีย
สะสมไม่ต ่ากว่า 2.00 ภายในระยะเวลาการศึกษาท่ีก าหนดไวใ้นระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยว่าด้วย
การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ. 2545 วา่ดว้ยเร่ืองระยะเวลาการศึกษาและ “ระเบียบNanjing 
Normal University วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต”  

  在《泰国商会大学 2002 年本科学分制》和《南京师范大学学士学

位授予条例》允许的修业年限内继续修学分，直到平均学分绩点达到 2.00 或 2.00 以上。 

   (2)ลงทะเบียนศึกษาซ ้ าเฉพาะวิชาซ่ึงนักศึกษาเคยสอบได้ล าดบัขั้น D+ D หรือ F 
จนกวา่จะท าแตม้เฉล่ียสะสมไม่ต ่ากวา่ 2.00 ภายในระยะเวลาท่ีก าหนดไวใ้นระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้
ไทยว่าด้วยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ. 2545  ว่าด้วยเร่ืองระยะเวลาการศึกษาและ 
“ระเบียบNanjing Normal University วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต”  

  在《泰国商会大学 2002 年本科学分制》和允许的修业年限内以及

符合《南京师范大学学士学位授予条例》的条件下，必须重修等级成绩为 D+ 、D 或 F 

的课，直到平均学分绩点达到 2.00或 2.00以上。 

3.1.2.3 ในกรณีท่ีไดรั้บร้องเรียนหรือปรากฏแก่มหาวิทยาลยัว่า นกัศึกษาผูใ้ดมีพฤติกรรมท่ี
เส่ือมเสียต่อเกียรติภูมิของมหาวิทยาลยัอย่างร้ายแรง สภามหาวิทยาลยัมีสิทธิท่ีจะชะลอการอนุมติัปริญญา
เอาไวก่้อน เพื่อสอบสวนพฤติกรรมและหาความจริง ในกรณีท่ีผลของการสอบสวนเป็นท่ีปรากฏชัดว่า
นกัศึกษาผูน้ั้นมีพฤติกรรมท่ีเส่ือมเสียต่อเกียรติภูมิของมหาวทิยาลยัอยา่งร้ายแรงจริง สภามหาวทิยาลยัมีสิทธิท่ี
จะไม่อนุมติัปริญญา 

      若学生的违法违纪行为严重破坏学校声誉，校常务委员会有权拖延

颁发文凭进行调查。若调查结果属实, 校常务委员会有权拒绝颁发文凭。 
  



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563) 
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                              89                                                                                                                                                                                                                                                                              

หมวดที ่6 การพฒันาคณาจารย์ 
第六章：教师发展规划 

 
1. การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ /新教师培训工作 

1.1  จดัปฐมนิเทศอาจารยใ์หม่ ซ่ึงด าเนินการโดยฝ่ายวิชาการ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย เพื่อให้
อาจารยใ์หม่ไดท้ราบกฎระเบียบและทิศทางการจดัการศึกษาของมหาวิทยาลยั ทั้งน้ีฝ่ายวิชาการร่วมกบัศูนย์
ความเป็นเลิศทางการสอนจดัให้มีการสาธิตการสอนจากคณาจารยท่ี์มีความสามารถทางการสอนในสาขา
ต่างๆ แก่อาจารยใ์หม่เป็นประจ าทุกปี 

  由泰国商会大学学术部向新教师进行任职培训，以熟悉学校纪律及教育教学发

展趋势。学术部联合教学卓越中心为新教师举办年度各学科教师教学示范。 

1.2  คณะมนุษยศาสตร์และประยกุตศิ์ลป์ จดัประชุมคณะ เพื่อให้คณาจารยท์ราบถึงวตัถุประสงค์ของ
การจดัการศึกษา เป้าหมายของหลกัสูตร และผลสัมฤทธ์ิท่ีมุ่งหวงั  ตลอดจนจดัการอบรมวิธีการสอน เพื่อให้
คณาจารยไ์ดพ้ฒันาศกัยภาพในดา้นวิธีการสอน และเพิ่มพูนความรู้ในดา้นการเรียนการสอนให้ทนัต่อความ
เปล่ียนแปลงในยคุโลกาภิวตัน์ 

  人文及应用艺术学院举办教师会议，以告知全体教师教育目标、课程目标及欲

实现目标，此外，对教师进行教学培训，以开发其教学能力、提高教学知识，使教师能

跟上全球化时代的步伐。 

 
2. การพฒันาความรู้และทกัษะให้แก่อาจารย์ /提高教师的知识和技能 

 2.1 การพฒันาทกัษะการจดัการเรียนการสอน การวดัและการประเมินผล 
       提高教学、测量与评估技能 
            2.1.1  มีการพฒันาทกัษะการจดัการเรียนการสอน  โดยส่งเสริมให้คณาจารยเ์ข้ารับการอบรม
ทางการสอนทั้งภายใน และภายนอกมหาวทิยาลยั  และในต่างประเทศ 

   鼓励教师接受校内外部和国外的培训，以提高其教学技能。 

           2.1.2  มีการพฒันาทกัษะการวดัและประเมินผล  โดยคณะมนุษยศาสตร์และประยกุตศิ์ลป์ จดัใหมี้
การอบรมในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับการวดัและประเมินผล ได้แก่ การแนะน าเร่ืองการตดัเกรดออนไลน์ ให้
คณาจารยเ์ป็นประจ าทุกปี 
  为提高全体教师测量和评估技能，人文及应用艺术学院举办包括在线评分

培训的年度测量和评估培训。 
 2.2 การพฒันาวชิาการและวชิาชีพดา้นอ่ืนๆ 
   教师学术和其它方面的发展 
       2.2.1  มีการพฒันาด้านวิชาการ   โดยคณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์และมหาวิทยาลัย
สนบัสนุนให้คณาจารยท์  างานวิจยั ทั้งในและนอกสถาบนั  ให้ทุนและหาแหล่งทุนเพื่อการวิจยั พร้อมทั้งจดั
อบรมเก่ียวกบัการท าวจิยั และจดัหาผูใ้หค้  าปรึกษา (Mentor)  
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  教师学术发展，人文及应用艺术学院支持教师参与校内外研究，补助研究

经费，提供研究及辅导（导师）培训。 
            2.2.2  มีการพฒันาดา้นวิชาชีพ โดยคณะมนุษยศาสตร์และประยุกตศิ์ลป์และมหาวิทยาลยัให้ทุน
คณาจารยไ์ปศึกษาต่อเพื่อเพิ่มพูนคุณวุฒิ และความก้าวหน้าทางวิชาชีพ ตลอดจนจดัให้มีโครงการสหกิจ
อาจารย์เพื่อให้คณาจารย์ได้เพิ่มพูนประสบการณ์โดยปฏิบติังานในหน่วยงานหรือสถานประกอบการท่ี
เก่ียวขอ้งกบัวชิาท่ีสอน และเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอน 
  教师专业发展，人文及应用艺术学院提供教师奖学金，以提升其学历和专

业水平，此外，支持教师参加教学机构实习项目，以拓宽其知识面、增强对岗位的感性

认识及积累工作经验。 
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หมวดที ่7 การประกนัคุณภาพหลกัสูตร  
第七章：教学评估（课程质量保证） 

1. การก ากบัมาตรฐาน监督管理标准 

การบริหารจดัการหลกัสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2558 ท่ี
รองรับการบริหารจดัการหลกัสูตรใหไ้ดคุ้ณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอุดมศึกษาแห่งชาติ 

为符合国家高等教育资格框架要求，所有课程均按 2015 年学士学位标准进行管

理。 

1.1 อาจารย์ประจ าหลักสูตร มีคุณวุฒิขั้นต ่าปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีต าแหน่ง      ผูช่้วย
ศาสตราจารย ์และมีผลงานทางวิชาการท่ีไม่ใช่ส่วนหน่ึงของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทาง
วชิาการท่ีไดรั้บการเผยแพร่ตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งใหบุ้คคลด ารงต าแหน่งทางวชิาการ
อยา่งนอ้ย 1 รายการ ในรอบ 5 ปียอ้นหลงั 

课程培养方案内的任课教师必须取得硕士研究生以上学位或有助理教授资格，且

后 5年必需取得相关科研成果，毕业论文不计入其中。 

1.2 อาจารยผ์ูรั้บผดิชอบหลกัสูตร มีคุณวฒิุและคุณสมบติัเช่นเดียวกบัอาจารยป์ระจ าหลกัสูตร จ านวน
อยา่งนอ้ย 5 คน อาจารยผ์ูรั้บผิดชอบหลกัสูตรตอ้งอยูป่ระจ าหลกัสูตรนั้นตลอดระยะเวลาท่ีจดัการศึกษา โดย
จะเป็นอาจารยผ์ูรั้บผดิชอบหลกัสูตรเกินกวา่ 1 หลกัสูตรในเวลาเดียวกนัไม่ได ้

 须不少于五位培养方案负责教师达到培养方案内任课教师资格要求，培养方案实

施时，负责教师须负责整个学年，且不得同时负责多个培养方案。 

2. บัณฑิต毕业生 

2.1 คุณภาพบณัฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอุดมศึกษาแห่งชาติ โดยพิจารณาจากผลลพัธ์การ
เรียนรู้ จากการประเมินบณัฑิต ก าหนดเป้าหมายไม่ต ่ากวา่ 4.0 จากคะแนนเตม็ 5.0 

毕业生质量须符合国家高等教育资格标准，毕业生质量评分不得低于 4.0 分，满

分为 5.00 

2.2 การท างานหรือประกอบอาชีพอิสระ ก าหนดเป้าหมายร้อยละของบัณฑิตท่ีได้งานท าหรือ
ประกอบอาชีพอิสระไม่ต ่ากวา่ร้อยละ 80 

毕业生毕业后工作或自由职业情况 ：不应少于 80%被雇佣或有职业。 
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3. นักศึกษา学生 

3.1 กระบวนการรับนกัศึกษา มีขั้นตอนการรับนกัศึกษาเป็นไปตามระเบียบของทางมหาวทิยาลยั โดย
มีการก าหนดเป้าหมายจ านวนรับนกัศึกษา และก าหนดเกณฑ์การรับนกัศึกษาโดยคุณสมบติัของผูเ้ขา้ศึกษา
จะตอ้งเป็นผูส้ าเร็จการศึกษาระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่า 

招生管理须按照泰国商会大学招生条件，入学资格为取得高中学历、职高毕业或

拥有高中同等学历的学生。 

3.2 การเตรียมความพร้อมก่อนเขา้ศึกษา กรรมการบริหารหลกัสูตรไดมี้การวางแผนการเตรียมความ
พร้อมก่อนเขา้ศึกษาให้กบันกัศึกษาท่ีรับเขา้เรียนในหลกัสูตรทุกคน เพื่อให้นกัศึกษามีคุณสมบติัขั้นตน้และ
ศกัยภาพในการเรียน ความรู้พื้นฐานท่ีจ าเป็นต่อการเรียนในหลกัสูตร 

为保证学生学习的基本质量，培养方案负责教师应在学生入学之前对其进行基础

知识培训。 

3.3 การควบคุมการดูแล การให้ค  าปรึกษาวิชาการและแนะแนวแก่นักศึกษา คณะฯ มีการแต่งตั้ง
อาจารยท่ี์ปรึกษาให้แก่นกัศึกษาทุกคน มีการควบคุมก ากบัให้จ  านวนนกัศึกษาต่ออาจารยท่ี์ปรึกษาเป็นไปตาม
เกณฑท่ี์ก าหนด อาจารยแ์ต่ละท่านจะมีคู่มืออาจารยท่ี์ปรึกษาท่ีชดัเจน นกัศึกษาท่ีมีปัญหาในการเรียนหรือเร่ือง
ส่วนตวั และกิจกรรม ไดแ้ก่ การลงทะเบียน การเพิ่มเติม-เพิกถอนรายวิชา ทุนการศึกษา การเลือกวชิาเอกหรือ
การเลือกอาชีพ สามารถปรึกษากบัอาจารยท่ี์ปรึกษาไดโ้ดยค านึงถึงความตอ้งการ ความสนใจ และศกัยภาพ
ของนกัศึกษา โดยอาจารยท่ี์ปรึกษาตอ้งก าหนดชัว่โมงให้ค  าปรึกษา (Office Hour) เพื่อให้นกัศึกษาเขา้ปรึกษา
ได ้

为学生提供建议和指导。按照规定，学院为每位学生任命系教师须安排学术顾问

班主任，主要对学生注册选课、课程退选、课程补选、奖学金事宜、专业课选、毕业后

前景等进行指导与策划。班主任须指定咨询时间（办公时间），并在办公室前贴上咨询

时间表。 

 

3.4 การด าเนินงานดา้นการคงอยู่ของนกัศึกษา ก าหนดให้อาจารยท่ี์ปรึกษาชั้นปีมีหน้าท่ีในการดูแล 
วางแผนและติดตามผลการเรียนของนกัศึกษาในความรับผดิชอบ โดยอาจารยท่ี์ปรึกษาจะแกไ้ขปัญหาต่างๆท่ี
เกิดข้ึน การขอเปิดรายวิชาต่างๆ ส าหรับนกัศึกษาเทียบโอน และนกัศึกษาวิทยาทณัฑ์ท่ีตอ้งลงทะเบียนเรียน
ขา้มชั้นปี หรือท่ีจะส าเร็จการศึกษา และดูแลนกัศึกษาจนส าเร็จการศึกษา 

在校学生方面，要制定班主任管理制度与指导差生措施，包括帮助学生学分转移、

毕业条件规划以及帮助学生解决各种生活问题。 
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3.5 การส าเร็จการศึกษา ก าหนดให้เป็นไปตามแผนการศึกษา 4 ปี ของหลกัสูตร ทั้งแผน ก. และแผน 
ข. หรือแผนการเทียบโอนส าหรับนกัศึกษาท่ีมีวุฒิปวส.หรือเทียบเท่า เพื่อใหน้กัศึกษาสามารถส าเร็จการศึกษา
ตามระยะเวลาของหลกัสูตร หรือภายในระยะเวลาไม่เกิน 8 ปีการศึกษา ตามท่ีมหาวทิยาลยัก าหนด 

毕业生方面，按照学校的要求在 8 学年之内根据方案 A 和方案 B 或同等方案完成

学习，方可予以毕业。 

3.6 ความพึงพอใจและผลการจดัการขอ้ร้องเรียนของนักศึกษา โดยเพื่อเปิดโอกาสให้นักศึกษาได้
ร้องเรียนและแสดงความคิดเห็นในด้านต่างๆ หลายช่องทาง ได้แก่ การร้องเรียนต่ออาจารยท่ี์ปรึกษาหรือ
อาจารยป์ระจ าหลกัสูตรโดยตรง การจดักิจกรรม Focus group การตอบแบบประเมินการสอนออนไลน์ รวมถึง
การร้องเรียนผา่นการถาม-ตอบคณบดี หรืออธิการบดีทางหนา้เวบ็ไซตข์องคณะ และมหาวทิยาลยั 

学生投诉及满意度管理方面，通过多方式给予学生投诉与提出意见机会，如通过

班主任调查、小组座谈、网上调查以及校长、院长网页问答等。 

4. อาจารย์教师 

4.1 การบริหารและพฒันาอาจารย ์มีระบบการรับอาจารยใ์หม่ มีการคดัเลือกอาจารยใ์หม่ตามระเบียบ
และหลกัเกณฑ์ของมหาวิทยาลยั หลกัสูตรมีการวางแผนเก่ียวกบัการรับและแต่งตั้งอาจารยป์ระจ าหลกัสูตร 
โดยค านึงถึงสัดส่วนของอาจารยต่์อนกัศึกษา มีคุณวุฒิขั้นต ่าปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีต าแหน่งผูช่้วย
ศาสตราจารย์ในสาขาวิชาท่ีเก่ียวข้อง ทั้ งน้ีส าหรับอาจารย์ประจ าท่ีรับเข้าใหม่ ต้องมีคะแนนทดสอบ
ความสามารถภาษาองักฤษไดต้ามเกณฑท่ี์ก าหนดไวใ้นประกาศคณะกรรมการ การอุดมศึกษา เร่ือง มาตรฐาน
ความสามารถภาษาองักฤษของอาจารยป์ระจ า 

提高教师质量策略方面，全面遵循学校教师雇佣系统要求。考虑教师与学生的比

例，教师的学历不得低于硕士或助理教授资格。新雇佣者必须按照泰国教育部发布的

《教师英语智能标准通知》进行要求。 

4.2 มีกลไกการคดัเลือกอาจารยท่ี์เหมาะสม มีการสรรหา คดัเลือกบุคลากรอย่างเป็นระบบ ก าหนด
คุณสมบติัของอาจารยป์ระจ าหลกัสูตร อาจารยผ์ูรั้บผดิชอบหลกัสูตร และอาจารยผ์ูส้อน ทั้งอาจารยป์ระจ าและ
อาจารยพ์ิเศษ ตอ้งมีคุณวุฒิและคุณสมบติัครบถว้นตามท่ีระบุในเกณฑ์มาตรฐานหลกัสูตร และตามระเบียบ
ของมหาวทิยาลยั 

按学校要求，选用教师时须符合标准、具有系统性，负责培养方案教师和任课教

师都要有具体的要求。 

4.3 อาจารยใ์นหลกัสูตรมีคุณสมบติัท่ีเหมาะสมและเพียงพอ มีความรู้ ความเช่ียวชาญทางสาขาวิชา 
และมีความกา้วหนา้ในการผลิตผลงานทางวิชาการของอาจารย ์มีการวางแผนเพื่อส่งเสริมและพฒันาอาจารย์
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ประจ าหลกัสูตรดา้นการเรียนการสอน การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีกบัการเรียนการสอน การท างานวิจยัและ
น าเสนอผลงานหรือตีพิมพ์ผลงาน และแผนพฒันาบุคลากร โดยก าหนดให้เขา้ร่วมการอบรม สัมมนา เพื่อ
พฒันาศกัยภาพหรือทกัษะวชิาชีพอยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง 

每位教师都应具备一定的知识储备、专业技能、科研能力，教师需具备一定的教

学能力，且至少每年接受一次学术或（与）职业发展培训。 

5. หลกัสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน教学方案 及学生评分 

5.1 การออกแบบหลกัสูตร จากความตอ้งการของตลาดแรงงานของสาขาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี
การอาหารนั้น คาดวา่มีความตอ้งการสูงมาก ทั้งน้ีมีการส ารวจความพึงพอใจของ ศิษยเ์ก่า ศิษยปั์จจุบนั และ
ผูใ้ชบ้ณัฑิต ดา้นเน้ือหาสาระรายวชิาในหลกัสูตร การออกแบบหลกัสูตรโครงสร้างหลกัสูตร และเน้ือหาสาระ
ของรายวิชาในหลกัสูตร ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัปริญญาตรี (มคอ.1) ของสาขาวิชาภาษาจีน (ฉบบั
ร่าง) มีเป้าหมายในการผลิตบณัฑิตให้มีความรู้ทางด้านการบริการ และงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาจีนในการ
ประกอบอาชีพต่างๆ  การพฒันาหลกัสูตรให้ทนัสมยั โดยมีการประเมินและรายงานผลการด าเนินการของ
หลักสูตรทุกปีการศึกษา เพื่อน าข้อมูลท่ีได้ไปปรับปรุงพฒันาหลักสูตรเป็นระยะ ๆ อย่างน้อยตามรอบ
ระยะเวลาของหลกัสูตร หรือทุกรอบ 5 ปี 

培养方案设计方面，随着中文市场需求的提高，会针对毕业生、在校生、毕业生

雇佣者三个方面做课程设计。课程大纲旨根据国家高等教育资格框架 TQF1（初稿）在全

面培养学生的汉语知识，每学年会进行教学评估，每五年更新培养方案。 

5.2 การควบคุม ก ากบัการจดัท ารายวิชาต่างๆ ให้มีเน้ือหาท่ีทนัสมยั มีการพฒันาหลกัสูตรให้ทนัสมยั 
ทั้งในดา้นเน้ือหา และกิจกรรมการเรียนการสอน โดยมีการประเมินหลกัสูตรและรายงานผลการด าเนินการ
ของหลกัสูตรโดยนกัศึกษาและอาจารยป์ระจ าหลกัสูตรทุกปีการศึกษา 

课程管理方面，对课程内容和教学活动进行实时更新，每年进行一次评估。 

5.3 การวางระบบผูส้อนและกระบวนการจดัการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชา มีการวางแผนการ
จัดการเรียนการสอนในหลักสูตร การวางระบบผูส้อนโดยร่วมกันพิจารณาก าหนดอาจารย์ผูส้อน ท่ีมี
คุณสมบติัเหมาะสมกบัรายวิชาท่ีสอน มีความรู้และความช านาญในเน้ือหาวิชาท่ีสอน หรือมีประสบการณ์การ
ท างานเก่ียวขอ้งกบัวชิานั้นๆ ทั้งบรรยายและปฏิบติัการ  

ส าหรับกระบวนการจดัการเรียนการสอน มีการจดัการเรียนการสอนแบบในชั้นเรียน ผ่านระบบ 
Hybrid และการสอนรูปแบบออนไลน์ โดยหวัหนา้หลกัสูตรรับผิดชอบน า มคอ.3/มคอ.4  และขอ้สอบเพื่อเขา้
รับการพิจารณาจากคณะกรรมการประเมินผลการศึกษา และก าหนดให้มีการตรวจสอบการประเมินผลการ
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เรียนรู้ของนักศึกษา เพื่อพิจารณาความเหมาะสมของเกรด และ มคอ.5/มคอ.6 โดยคณะกรรมการบริหาร
หลกัสูตร 

培养方案负责教师讨论各科目的教师安排情况，充分考虑教师的教学资质、教学

经验等方面从而进行安排。 

教学安排方面，在课堂上教师通过学校提供的 Hybrid 系统和网上教学进行上

课。培养方案负责人要按时上交 TQF3、TQF4 和试卷以及学生的考试成绩给教学评估委

员会进行质量评估。 

5.4 การประเมินผูเ้รียน การก ากบัให้มีการประเมินตามสภาพจริง มีวิธีการประเมินท่ีหลากหลาย 
ก าหนดให้อาจารย์ผูส้อนทุกคนต้องจัดท า มคอ.3 ทุกรายวิชา โดยก าหนดกลยุทธ์การสอนและวิธีการ
ประเมินผลการเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอุดมศึกษาแห่งชาติ เพื่อแจกและช้ีแจงต่อนกัศึกษาใน
คาบแรกของการเรียน และก าหนดให้อาจารยผ์ูส้อนจดัท ารายงานรายวิชา มคอ.5 ทุกรายวิชาภายหลงัจบภาค
การศึกษา โดยประเมินประสิทธิผลของวิธีการสอนส าหรับการเรียนรู้ตามท่ีก าหนดไวใ้น มคอ.3 และ มคอ.4 
นอกจากน้ียงัมีการประเมินนกัศึกษา โดยการสอบ Exit exam ก่อนจบการศึกษา ทั้งจากทางมหาวิทยาลยัจดั
สอบ และทางหลกัสูตรจดัสอบในหมวดวชิาเฉพาะ 

学生评分方面，按实际的情况进行考虑。每个课程教师必须提交 TQF3。课程结束

之后教师必要在规定的时间内提交 TQF5，除此之外，学生务必在毕业之前参加学校的离

校考试（Exit exam）。 

5.5 การจดักิจกรรมการเรียนการสอน มีการเรียนการสอนผา่นระบบ iHybrid หรือการใช ้iPad ในการ
เรียนการสอน ผา่น iTune U และ Application อ่ืนๆ ก าหนดให้มีการเชิญวิทยากรหรือผูท้รงคุณวุฒิซ่ึงเป็นผูท่ี้
ท  างานอยูใ่นภาคอุตสาหกรรมและเป็นผูท่ี้มีความรู้ความสามารถโดยตรงในหวัขอ้นั้นๆ มาบรรยายถ่ายทอด
ความรู้และประสบการณ์แก่นักศึกษา ก าหนดให้มีการน านักศึกษาไปศึกษาดูงานยงัสถานประกอบการท่ี
เก่ียวขอ้งกบัรายวิชาท่ีสอน รวมทั้งมีการจดัโครงการกิจกรรมเสริมหลกัสูตรอยา่งเหมาะสมให้กบันกัศึกษาแต่
ละชั้นปี 

教学活动方面，通过 iHybrid 系统或者使用 IPad 软件如 iTuneU 或其他软件进行

教学。另外，还邀请各个行业的专家到学校讲座，让学生到校外单位或者公司参观。 

5.6 ผลการด าเนินงานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ ก าหนดให้
กรรมการบริหารหลกัสูตรร่วมกันจดัท า มคอ.7 และท าการติดตาม ดูแล และทบทวนการด าเนินงานของ
หลกัสูตร ภายในเวลาท่ีก าหนด รวมทั้งพิจารณาผลการประเมินความพึงพอใจของนกัศึกษาต่อการเรียนการ
สอนและน ามาปรับปรุงกลยทุธ์การสอน 
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课程管理效果方面，按照泰国教育部教学资格架构进行评估。培养方案负责人须

在每学年结束之后准备 TQF7。 

6. ส่ิงสนับสนุนการเรียนรู้教学设备支持 

            ระบบการด าเนินงานของภาควชิา/คณะ/สถาบนั เพื่อความพร้อมของส่ิงสนบัสนุนการเรียนรู้ ทั้งความ
พร้อมทางกายภาพและความพร้อมของอุปกรณ์เทคโนโลยีและส่ิงอ านวยความสะดวกหรือทรัพยากรท่ีเอ้ือต่อ
การเรียนรู้ โดยมีส่วนร่วมของอาจารย์ประจ าหลักสูตร คณะกรรมการบริหารหลักสูตรประชุมวางแผน
งบประมาณในการจดัซ้ืออุปกรณ์ ต ารา ส่ือการเรียนการสอน และโสตทศันูปกรณ์ ให้เพียงพอ เพื่อสนบัสนุน
การเรียนการสอนในชั้นเรียน และสร้างสภาพแวดล้อมให้เหมาะสมกบัการเรียนรู้ด้วยตนเองของนกัศึกษา
จ านวนส่ิงสนบัสนุนการเรียนรู้ท่ีเพียงพอและเหมาะสมต่อการจดัการเรียนการสอน ในดา้นต่างๆ ไดแ้ก่ 

 中文系全面支持教学设备，包括教材、多媒体等。具体如下： 

6.1 ระบบการด าเนินงานของภาควิชา/คณะ/สถาบนัโดยมีส่วนร่วมของอาจารย์ประจ าหลักสูตร 
เพื่อให้มีส่ิงสนับสนุนการเรียนรู้ หลกัสูตร มีระบบการมีส่วนร่วมของอาจารยป์ระจ าหลกัสูตรเพื่อให้มีส่ิง
สนับสนุนการเรียนรู้โดยมีการก าหนดให้หลกัสูตรจดัท าบนัทึกระบุความตอ้งการส่ิงสนับสนุนการเรียนรู้
เพื่อท่ีคณะฯ จะไดด้ าเนินการจดัซ้ือต่อไป 

任课教师须告知需要所需要的教学工具情况 

6.2 จ านวนส่ิงสนบัสนุนการเรียนรู้ท่ีเพียงพอและเหมาะสมต่อการจดัการเรียนการสอน 

教学设备须满足教学需求 

6.2.1. หลกัสูตรมีการจดัการส่ิงสนบัสนุนการเรียนการสอนดงัน้ี 

课程主要设备 

1.1. หอ้งเรียน 1 หอ้ง (ใชใ้นการจดัการเรียนการสอนและสัมมนา) 
         一间教室(用于教学与讲座) 

1.2. หอ้งพกันกัศึกษา 1 หอ้ง (ใชใ้นการเรียนรู้ดว้ยตนเอง) 
     一间自习教室（用于学生自学） 

6.2.2. อุปกรณ์การศึกษาและจุดเช่ือมต่ออินเตอร์เน็ตระบบไร้สายส าหรับนกัศึกษาในห้องเรียนและ
ห้องพกันกัศึกษา และมีห้องสมุดท่ีเป็นห้องสมุดกลางท่ีมีหนงัสือ ต ารา รวมถึงฐานขอ้มูลให้นกัศึกษาสืบคน้
ได ้

教学设备、无线网络、图书馆和相关的数据库。 
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6.2.3 คณะวิชามีส่วนร่วมในการคดัเลือกหนังสือ ต าราและฐานขอ้มูลท่ีทนัสมยัส าหรับใช้งานใน
หอ้งสมุดกลาง 

学院为图书馆随时更新书刊。 

6.2.4 ครุภณัฑ์และอุปกรณ์ท่ีใชส้นบัสนุนการจดัการเรียนการสอนท่ีจดัเตรียมไวใ้ชใ้นกระบวนการ
เรียนรู้ 

为任课教师提供教学设备与教学工具。 

6.2.5 กระบวนการปรับปรุงตามผลการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาและอาจารย์ต่อส่ิง
สนบัสนุนการเรียนรู้ 

按照学生和教师对教学设备得要求更新教学设备。 

หลกัสูตรมีการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาและอาจารยต่์อส่ิงสนับสนุนการเรียนรู้และมี
กระบวนการปรับปรุงตามผลการประเมิน 

对师生进行教学设备满意度调查，并进行改进。 

6.3 ส่ิงอ านวยความสะดวกหรือทรัพยากรท่ีเอ้ือต่อการเรียนรู้ 

提供教学设备与教学资源。 

มีความพร้อมของทรัพยากรห้องสมุดดา้นหนงัสือ ต ารา วารสารวิชาการ ส่ือโสตทศันวสัดุ และการ
สืบคน้ผ่านฐานขอ้มูลออนไลน์ และฐานขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ โดยส านกัหอสมุดกลาง ซ่ึงมีจ านวนเพียงพอ 
และทนัสมยั เพื่อให้อาจารยแ์ละนกัศึกษาคน้ควา้ขอ้มูลส าหรับใชใ้นการเรียนการสอนในรายวิชาต่างๆ และ
วชิาโครงการวจิยั หรือการท าวจิยั 

图书馆提供现代化的书刊、教材、学术刊物、多媒体以及数据库，供给教师和学

会生教学与研究。 

มีการด าเนินการปรับปรุงจากผลการประเมินความพึงพอใจของนกัศึกษาและอาจารยต่์อส่ิงสนบัสนุน
การเรียนรู้ 

按照学生和教师对教学设备的满意度调查进行改进与提高。 

มีการประเมินความพึงพอใจของนกัศึกษาและอาจารยต่์อส่ิงสนบัสนุนการเรียนรู้ ความเพียงพอของ
ทรัพยากร ไดแ้ก่ ต ารา ส่ือการเรียนการสอน และโสตทศันูปกรณ์ และการประเมินความพึงพอใจของนกัศึกษา
และอาจารยต่์อการจดัการเรียนการสอน และการอ านวยความสะดวกในดา้นต่างๆของหลกัสูตร 
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培养方案包含对学生和教师进行教学设备满意度调查，包括教材、教学媒体、多

媒体等，并进行教学设备满意度与方便度调查。 

เพื่อให้มีจ  านวนส่ิงสนบัสนุนการเรียนรู้มีเพียงพอและเหมาะสมต่อการจดัการเรียนการสอน และเพื่อ
เป็นการเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนการสอน หลกัสูตรจึงมีการวางแผนในการจดัซ้ือทรัพยากรการเรียนการ
สอนเพิม่เติมใหเ้พียงพอต่อการใชง้าน รวมทั้งทางมหาวทิยาลยัไดมี้การปรับปรุงดา้นระบบ WIFI ภายใน 
มหาวิทยาลยั และปรับปรุงภูมิทศัน์และอาคารสถานท่ีของมหาวิทยาลยั เพื่อสร้างสภาพแวดลอ้มให้เหมาะสม
กบัการเรียนรู้ดว้ยตนเองของนกัศึกษา 
 为了满足教学的需求、提高教学质量，将购买符合教学的设备。为了配合学生自

学的需求，学校提高无线网络、教学环境、教学楼设施。 
 
 

7. ตัวบ่งช้ีผลการด าเนินงาน (Key Performance Indicators)  / 绩效指标（关键绩效指标） 

 

(ปรับตวับ่งช้ีผลการด าเนินงานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิให้เหมาะสมโดยเป็นไปตามหนงัสือท่ี ศธ.0506(1)/
ว1639  ลงวนัท่ี 24 ธนัวาคม  2558 และไดรั้บการอนุมติั/เห็นชอบจากสภามหาวทิยาลยัใน 
การประชุมคร้ังท่ี 3/2559 เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม  2559) 
（绩效指标按照教育部的教育资格框架 2015 年 12月 24日第 050（1）/ว1639  通知，并

通过大学委员会于 2016 年 5月 4日第 3/2559 会议批准） 
 

ดัชนีบ่งช้ีผลการด าเนินงาน 
表现指标 

ปีที ่1 
第一年 

ปีที ่2 
第二年 

ปีที ่3 
第三年 

ปีที ่4 
第四年 

ปีที ่5 
第五年 

(1) อาจารย์ผูรั้บผิดชอบหลักสูตรระดับปริญญาตรีอย่าง

น้อย 4 คน และอาจารย์ผูรั้บผิดชอบหลักสูตรระดับ

ปริญญาโท/เอก อย่างน้อย 3 คน ท่ีมีส่วนร่วมในการ

ประชุมแต่ละคร้ัง  เพื่อวางแผน ติดตาม และทบทวน

การด าเนินงานหลกัสูตร 

至少有 4 位全职教师负责学士学位课程，至

少 3位全职教师负责硕士/博士学位，包括参

与课程规划、监测和评估。 

x x x x x 

(2) มีรายละเอียดของหลกัสูตรตามแบบ มคอ.2 ท่ีสอดคลอ้ง

กับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 

หรือ มาตรฐานคุณวฒิุสาขา/สาขาวชิา (ถา้มี) 

在国家高等教育资格框架 TQF2下，进行课程

设计。 

x x x x x 
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ดัชนีบ่งช้ีผลการด าเนินงาน 
表现指标 

ปีที ่1 
第一年 

ปีที ่2 
第二年 

ปีที ่3 
第三年 

ปีที ่4 
第四年 

ปีที ่5 
第五年 

(3) มี รายละ เ อียดของรายวิชาและรายละ เ อียดของ

ประสบการณ์ภาคสนาม (ถา้มี)  ตามแบบ มคอ.3 และ 

มคอ.4 อย่างน้อยก่อนการเปิดสอนในแต่ละภาค

การศึกษาใหค้รบทุกรายวชิา 

所有科目授课前，根据国家高等教育资格框

架TQF3和TQF4，对科目和实习考察经验（若

有）进行说明。 

x x x x x 

(4) จดัท ารายงานผลการด าเนินการของรายวชิา และรายงาน

ผลการด าเนินการของประสบการณ์ภาคสนาม (ถ้ามี)  

ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 30 วนั หลงัส้ินสุด

การสอบวนัสุดทา้ยของภาคการศึกษาท่ีเปิดสอนให้ครบ

ทุกรายวชิา 

所有科目授课后 30日内，根据国家高等教育

资格框架 TQF5 和 TQF6，制定科目和实地经

验（若有）报告。 

x x x x x 

(5) จดัท ารายงานผลการด าเนินการของหลกัสูตรตามแบบ 

มคอ.7 ก่อนการตรวจประเมินหลกัสูตรแต่ไม่เกิน 60 วนั 

หลงัส้ินสุดปีการศึกษา 

学年结束后 60日内，根据国家高等教育资格

框架 TQF7制定课程培养方案报告。 

x x x x x 

(6) มีการทวนสอบผลการ เ รียน รู้ ของนัก ศึกษาตาม

มาตรฐาน        ผลการเรียนรู้ท่ีก าหนด อยา่งนอ้ยร้อยละ 

40 ของรายวิชาในหมวดวิชาเฉพาะดา้น คือกลุ่มวิชาเอก

ท่ีเปิดสอนในแต่ละปีการศึกษาของทุกหลกัสูตร 

每学年根据国家高等教育资格框架 TQF3 和

TQF4（若有）的学习标准，对至少百分之 40

的专业科目进行学习成果验证。 

x x x x x 
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ดัชนีบ่งช้ีผลการด าเนินงาน 
表现指标 

ปีที ่1 
第一年 

ปีที ่2 
第二年 

ปีที ่3 
第三年 

ปีที ่4 
第四年 

ปีที ่5 
第五年 

(7) มีการพฒันา/ปรับปรุงการจดัการเรียนการสอน กลยทุธ์การ

สอน หรือ การประเมินผลการเรียนรู้จากผลการประเมิน

การด าเนินงานท่ีรายงานใน มคอ.7 ปีท่ีแลว้ 

根据往年国家高等教育资格框架 TQF7的实施

评估报告,进行教学发展规划与改进、教学

策略制定或学习评估。 

 x x x x 

(8) อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคนได้รับการปฐมนิเทศหรือ

ค าแนะน าดา้นการจดัการเรียนการสอน 

对新教师（若有）进行任职培训，或教学指

导。 

x x x x x 

(9) อาจารยป์ระจ าทุกคนไดรั้บการพฒันาทางวิชาการ และ/

หรือวชิาชีพอยา่งนอ้ยปีละหน่ึงคร้ัง 

每位全职教师至少每年接受一次学术或

（与）职业发展培训。 

x x x x x 

(10) จ านวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้ามี) 

ไดรั้บการพฒันาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพไม่น้อยกว่า

ร้อยละ 50 ต่อปี 

每年至少百分之 50的教学支持人员（若有）

接受学术或（与）职业发展培训。 

x x x x x 

(11) ระดบัความพึงพอใจของนกัศึกษาปีสุดทา้ย/บณัฑิตใหม่

ท่ีมีต่อคุณภาพหลักสูตร เฉล่ียไม่น้อยกว่า 3.51 จาก

คะแนนเตม็ 5.00 

应届毕业生/上一届毕业生对课程质量的满

意度平均不低于 3.51，满分为 5。 

   x x 

(12) ระดบัความพึงพอใจของผูใ้ชบ้ณัฑิตท่ีมีต่อบณัฑิตใหม่ 

เฉล่ียไม่นอ้ยกวา่ 3.51 จากคะแนนเตม็ 5.00 

工作单位对新毕业生的满意度平均不低于

3.51，满分为 5。 

    x 

 

 



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563) 
职业汉语学士学位课程（2020 年改革的培养方案）                                                                                                                              101                                                                                                                                                                                                                                                                              

หมวดที ่8 การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลกัสูตร  
第八章：课程实施评估和改进 

   
1. การประเมินประสิทธิผลการสอน / 教学评价 

1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน  / 教学策略评估 
  พิจารณาจากตวัผูเ้รียนโดยอาจารย์ผูส้อนจะประเมินผูเ้รียนว่ามีความเข้าใจหรือไม่ โดย
ประเมินจากการทดสอบยอ่ย การสังเกตพฤติกรรมของนกัศึกษา การตอบค าถาม  การแสดงความคิดเห็นของ
นกัศึกษาในชั้นเรียน เป็นตน้  หากประเมินเบ้ืองตน้แลว้พบวา่วธีิการท่ีใชไ้ม่สามารถท าให้ผูเ้รียนเขา้ใจได ้ก็จะ
ปรับเปล่ียนรูปแบบการเรียนการสอนใหม่  รวมทั้งจดัประชุมคณาจารยป์ระจ าสาขาวิชาเพื่อการแลกเปล่ียน
เรียนรู้ เพื่อน ามาปรับปรุงคุณภาพการสอนต่อไป  

 对学生进行评估，教师通过小测试、观察学生行为、班上回答及课堂反馈

等评估学生是否了解教学内容；若进行初步评估后，发现无效，须改变教学模式；定期

召开系教师学习交流会议，以提高教学质量。 

1.2 การประเมินทกัษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธ์การสอน / 教师教学策略使用技能评估 
       นกัศึกษาประเมินการสอนของอาจารยใ์นดา้นต่างๆ เช่น วิธีการสอน  การตรงต่อเวลา การช้ีแจง
เป้าหมาย/วตัถุประสงคข์องรายวิชา  เกณฑ์การวดัและประเมินผล  การใชส่ื้อการสอน เป็นตน้  โดยนกัศึกษา
จะประเมินการสอนออนไลน์เม่ือส้ินสุดการเรียนการสอนในแต่ละภาคการศึกษา   ทั้งน้ีผลการประเมินจะ
จดัส่งใหผู้ส้อนและหวัหนา้หลกัสูตรเพื่อปรับปรุงต่อไป   

   学生对教师的教学方法、守时、科目学习目标说明、测量与评价标准及多媒

体教学使用等方面进行评估。学生将在每学期结束后进行在线评估。评估结果将提交给

授课教师和课程领导，以进一步提高教学质量。 

 
2. การประเมินหลกัสูตรในภาพรวม / 整体课程评估 

整体课程评估包括以下： 

 การประเมินหลกัสูตรในภาพรวม จะท าโดย 
 整体课程评估包括以下： 

      2.1  ประเมินหลกัสูตรในภาพรวมโดยนกัศึกษาชั้นปีท่ี 4 
    四年级学生的整体课程评估 

      2.2  ประเมินโดยนกัศึกษาเป็นกลุ่มตามชั้นปีการศึกษา ตั้งแต่ชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4  
    一至四年级学生的分组评估 

 2.3  ประเมินโดยผูใ้ชบ้ณัฑิต และสถานประกอบการต่างๆ  
    毕业生工作单位评估 
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3.  การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอยีดหลกัสูตร/课程绩效评估 
มีการประเมินคุณภาพการศึกษาจากหน่วยงานประกนัคุณภาพหลกัสูตรและการจดัการเรียนการสอน

ของสาขาวิชาตามมาตรฐานคุณวุฒิปริญญาตรี จากคณะกรรมการประเมินคุณภาพหลกัสูตรภายในระดับ
สาขาวชิา  และจากคณะกรรมการประเมินคุณภาพหลกัสูตรภายนอก 

根据本科学位资格标准，由系课程与教学质量保证部门、部内质量评估委员会和

外部质量评估委员会进行教育质量评估。 

 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง /评估结果审查和改进计划 

 อาจารยผ์ูรั้บผิดชอบหลกัสูตรสรุปผลการด าเนินงานประจ าปีและแจ้งในท่ีประชุมคณาจารยป์ระจ า
สาขาวิชาเพื่อพิจารณาทบทวนผลการด าเนินงาน และด าเนินการปรับปรุงหลักสูตรทุก 5 ปี ทั้ งน้ีเพื่อให้
หลกัสูตรมีความทนัสมยัและสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูใ้ชบ้ณัฑิต 
 课程教师负责年度绩效总结，并在系会议上通知，以进行结果审查，以及每五年

的课程改进，为保持课程现代化，并符合工作单位对毕业生的要求。 
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ตารางเปรียบเทียบ หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพ่ืออาชีพ หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558  กบั 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพ่ืออาชีพ หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 

2015年职业汉语培养方案与 2020年职业汉语所改革的培养方案对比一览表 

 
1.  ช่ือหลกัสูตร 

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล 

ภาษาไทย หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต   
                สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ 
ภาษาองักฤษ Bachelor of Arts Program in  
                     Chinese for Careers  

ภาษาไทย หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  
                สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ 
ภาษาองักฤษ Bachelor of Arts Program in  
                     Chinese for Careers 
 

-คงเดิม  

 

2.  ช่ือปริญญา 
หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผลประกอบ 

ช่ือปริญญาภาษาไทย 
ช่ือเตม็:  ศิลปศาสตรบณัฑิต                    
             (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
ช่ือยอ่:   ศศ.บ. (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
ช่ือปริญญาภาษาองักฤษ 
ช่ือเตม็:  Bachelor of Arts  
             (Chinese for Careers) 
ช่ือยอ่:   B.A. (Chinese for Careers) 

ช่ือปริญญาภาษาไทย 
ช่ือเตม็: ศิลปศาสตรบณัฑิต                    
             (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
ช่ือยอ่:   ศศ.บ. (ภาษาจีนเพื่ออาชีพ) 
ช่ือปริญญาภาษาองักฤษ 
ช่ือเตม็:   Bachelor of Arts  
             (Chinese for Careers) 
ช่ือยอ่:   B.A. (Chinese for Careers) 

-คงเดิม  

 
3. ปรัชญาและ/หรือวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 

3.1  ปรัชญา 
หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผลประกอบ 

การส ร้างหลัก สูตร ร่วมกันระหว่า งคณะ
มนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลัย
หอการคา้ไทยและ Nanjing Normal University 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ไดค้  านึงถึงโอกาสใน
การประกอบอาชีพของผูส้ าเร็จการศึกษาเป็น
ส าคัญ  สามารถออกไปปฏิบติังานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ   รู้จักคิดและวิเคราะห์อย่างมี

การสร้างหลักสูตร ร่วมกันระหว่างคณะ
มนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลยั
หอการคา้ไทยและ Nanjing Normal University 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้ค  านึงถึงโอกาส
ในการประกอบอาชีพของผูส้ าเร็จการศึกษา
เป็นส าคญั  สามารถออกไปปฏิบติังานไดอ้ย่าง
มีประสิทธิภาพ   รู้จกัคิดและวิเคราะห์อย่างมี

-คงเดิม 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผลประกอบ 
ระบบ มีจริยธรรมในวิชาชีพ  มีจิตส านึกท่ีดีงาม
ต่อสังคม 

ระบบ มีจริยธรรมในวิชาชีพ  มีจิตส านึกท่ีดี
งามต่อสังคม 

 
4.  โครงสร้างหลกัสูตร 

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลกัสูตร  
  147  หน่วยกิต 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลกัสูตร  
  147 หน่วยกิต 

- คงเดิม 

โครงสร้างหลกัสูตร โครงสร้างหลกัสูตร  
(1) หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 30 หน่วยกิต 
หมวดวชิาศึกษทัว่ไป 30 หน่วยกิต 
ก.กลุ่มวชิาภาษา 15 หน่วยกิต 
ข.กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 6 หน่วยกิต 
ค.กลุ่มวชิาสังคมศาสตร์ 3 หน่วยกิต 
ง.กลุ่มวชิามนุษยศาสตร์ 3 หน่วยกิต   
จ.กลุ่มวชิาพฒันาคุณภาพชีวิต 3 หน่วยกิต  

(1) หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 30 หน่วยกิต 
ก.หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป-บงัคบั 21 หน่วยกิต 
กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการส่ือสาร 15 หน่วยกิต 
กลุ่มวชิาธุรกิจและการประกอบการ  3 หน่วยกิต 
กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี3 หน่วยกิต 
ข.หมวดวิชาศึกษาทั่วไป-เลือก จากกลุ่มวิชา
ต่อไปน้ี   
ไม่นอ้ยกวา่ 9 หน่วยกิต 
     กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการส่ือสาร  
     กลุ่มวชิาธุรกิจและการประกอบการ   
     กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 
     กลุ่มวชิาสุนทรียศาสตร์และวฒันธรรม 
     กลุ่มวชิาคุณภาพชีวติและสังคมย ัง่ยืน 

- ปรับตาม
หมวดวชิา
ศึกษาทัว่ไป  
ระดบัปริญญา
ตรี หลกัสูตร
ปรับปรุง พ.ศ. 
2560 
(ปรับปรุง
เล็กนอ้ย) เร่ิม
ภาคปลาย ปี
การศึกษา 
2562 

(2) หมวดวชิาเฉพาะ          111  หน่วยกิต (2) หมวดวชิาเฉพาะ       111  หน่วยกิต - คงเดิม 
2.1 กลุ่มวชิาเอกบงัคบั 96  หน่วยกิต  
ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา 78  หน่วยกิต 
ข.กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวฒันธรรม 12  หน่วยกิต 
ค.กลุ่มวชิาการศึกษาอิสระ 6 หน่วยกิต 
2.2 กลุ่มวชิาเอกเลือก 15 หน่วยกิต 

2.1 กลุ่มวชิาเอกบงัคบั 96  หน่วยกิต  
ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา 78  หน่วยกิต 
ข.กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวฒันธรรม  
                                         12  หน่วยกิต 
ค.กลุ่มวชิาการศึกษาอิสระ 6 หน่วยกิต 
2.2 กลุ่มวชิาเอกเลือก 15 หน่วยกิต         

- คงเดิม 

(3) หมวดวชิาเลือกเสรี            6  หน่วยกิต (3) หมวดวชิาเลือกเสรี     6  หน่วยกิต - คงเดิม 
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5.วชิาเฉพาะ  
 5.1 กลุ่มวชิาเอกบังคับ  
 ก.กลุ่มวชิาทกัษะภาษา  

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD100 ทักษะการออกเสียงภาษาจีน  
0(2-1-1) 
(Chinese Pronunciation Skills) 
ระบบการถอด เ สี ย งภ าษ า จีนกล า งด้ ว ยอักษ รโ รมัน ( Pinyin 
Romanization) และการฝึกออกเสียงภาษาจีนให้ถูกตอ้ง 

HD100 ทักษะการออกเสียงภาษาจีน  
0(2-1-1) 
(Chinese Pronunciation Skills) 
ระบบการถอดเสียงภาษาจีนกลางด้วยอักษรโรมัน(Pinyin 
Romanization) และการฝึกออกเสียงภาษาจีนให้ถูกตอ้ง 

-คงเดมิ 

HD101 อกัษรจีน  
3(1-1-4)   
(Chinese Character)                  
วิว ัฒนาการของระบบตัวอักษรตั้ งแต่สมัยโบราณถึงสมัยปัจจุบัน
โดยสังเขป  ตวัอกัษรจีนรูปแบบต่างๆ โครงสร้างตวัอกัษร  หลกัการ
เขียนตวัอกัษร และหมวดน าอกัษรจีนท่ีมีความถ่ีในการใชสู้ง ตลอดจน
การใช้ส่วนประกอบของอกัษรจีนในการสืบคน้ค าเพ่ือหาความหมาย
ในพจนานุกรม                  

 -ปรับออก 

HD102 ภาษาจีน 1  
3(1-1-4) 
(Chinese 1) 
การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัทไ์ม่ต  ่ากว่า 400 
ค  า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD102 ภาษาจีน 1  
3(1-1-4) 
(Chinese 1) 
การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์
เ ก่ียวกับการส่ือสารในชีวิตประจ าว ัน  และฝึกปฏิบัติใน
สถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD103 ภาษาจีน 2  
3(1-1-4) 
(Chinese 2) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า HD102  
ภาษาจีน 1 
ประโยคพ้ืนฐานแบบต่างๆ  การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปล
ในวงค าศพัทเ์พ่ิมข้ึนจากภาษาจีน 1 อีกไม่ต  ่ากวา่  400 ค  า  และฝึกปฏิบติั
ในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD103 ภาษาจีน 2  
3(1-1-4) 
(Chinese 2) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า 
HD102 ภาษาจีน 1 
การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์
เก่ียวกบัการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั รูปประโยคพ้ืนฐานแบบ
ต่างๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD104 ภาษาจีน 3  
3(1-1-4) 
(Chinese 3) 
ศึกษาก่อน HD103 ภาษาจีน 2 
การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์เพ่ิมข้ึนจาก
ภาษาจีน 2 อีกไม่ต  ่ากวา่ 400 ค  า  โครงสร้างประโยครูปแบบต่างๆ  และ
ฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD104 ภาษาจีน 3  
3(1-1-4) 
(Chinese 3) 
ศึกษาก่อน HD103 ภาษาจีน 2 
การฝึกทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งการติดต่องานในองคก์รต่างๆ โครงสร้างประโยคท่ี
ซบัซอ้น  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD105 การสนทนาภาษาจีน 1  
3(2-2-5)  
(Chinese Conversation 1) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า HD102  
ภาษาจีน 1 
การพดูในชีวิตประจ าวนั  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD105 การสนทนาภาษาจีน 1  
3(2-2-5)  
(Chinese Conversation 1) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า 
HD102  ภาษาจีน 1 
การพดูในชีวิตประจ าวนั  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลอง
ต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD106 การสนทนาภาษาจีน 2  
3(2-2-5) 
(Chinese Conversation 2) 
ศึกษาก่อน HD105 การสนทนาภาษาจีน 1  
การพดูในสถานการณ์ต่างๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD106 การสนทนาภาษาจีน 2  
3(2-2-5) 
(Chinese Conversation 2) 
ศึกษาก่อน HD105 การสนทนาภาษาจีน 1  
การพูดในสถานการณ์ต่างๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์
จ าลองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 1  
3(2-2-5) 
(Chinese Reading and Report 1) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า HD102  
ภาษาจีน 1 
หลกัการอ่าน การอ่านบทสนทนาและเร่ืองสั้นโดยเน้นการอ่านออก
เสียง การจบัใจความส าคญั และรายงานปากเปล่าเป็นภาษาไทยหรือ
ภาษาจีน 

HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน  
3(2-2-5) 
(Chinese Reading and Report) 
ศึกษาก่อน HD102 ภาษาจีน 1 หรือ สอบได้ในระดบัเทียบเท่า 
HD102  ภาษาจีน 1 
หลกัการอ่าน การอ่านบทสนทนาและเร่ืองสั้นโดยเนน้การอ่าน
ออกเสียง การจบัใจความส าคญั และรายงานปากเปล่าเป็น
ภาษาไทยหรือภาษาจีน 

-ปรับช่ือ
วชิา 

HD108 การอ่านและรายงานภาษาจีน 2   
3(2-2-5) 
(Chinese Reading and Report 2) 
ศึกษาก่อน HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 1 
การอ่านบทความเพ่ือจับใจความส าคญั และรายงานปากเปล่าเป็น
ภาษาจีน 

HD108 การอ่านและรายงานภาษาจีนธุรกจิ   
3(2-2-5) 
(Chinese Reading and Report for Business) 
ศึกษาก่อน HD107 การอ่านและรายงานภาษาจีน 
หลกัการอ่าน การอ่านบทความทางธุรกิจประเภทต่างๆ โดย
เน้นการอ่านออกเสียง การจบัใจความส าคญั และรายงานปาก
เปล่าเป็นภาษาไทยหรือภาษาจีน 

-ปรับช่ือ
วชิา 
-ปรับ
เง่ือนไข
รายวชิา 
-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD200 ภาษาจีน 4  
3(1-1-4) 
(Chinese 4) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์เพ่ิมข้ึนจาก
ภาษาจีน 3  อีกไม่ต  ่ากว่า 400 ค  า  โครงสร้างประโยคท่ีซับซ้อน  การ
อ่านบทคดัสรรสั้นๆ  และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ   

HD200 ภาษาจีน 4  
3(1-1-4) 
(Chinese 4) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
การฝึกทกัษะการฟัง   พดู  อ่าน  เขียน แปลในแวดวงค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบัการติดต่อธุรกิจ การอ่านบทคดัสรรสั้นๆ  และฝึก
ปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ  
 
 
 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 1) 
ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์ท่ีใช้ในการ
ประกอบอาชีพต่างๆไม่ต  ่ากว่า 400 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์
จ าลองต่างๆ 

HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 1) 
ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์ท่ีใช้
ในการประกอบอาชีพต่างๆไม่ต  ่ากว่า 400 ค า และฝึกปฏิบติัใน
สถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2  
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 2) 
ศึกษาก่อน HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์ท่ีใช้ในการ
ประกอบอาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1 อีกไม่ต  ่ากว่า 
400 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2  
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 2) 
ศึกษาก่อน HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
การฝึกทกัษะการฟัง   พูด  อ่าน  เขียน แปลในวงค าศพัท์ท่ีใช้
ในการประกอบอาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 
1 อีกไม่ต  ่ากว่า 400 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลอง
ต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD203 การเขียนภาษาจีน 1  
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 1) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
หลักการเขียน การฝึกทักษะการเขียนประเภทต่างๆ ได้แก่บันทึก
ประจ าวนั ประกาศ การฝากขอ้ความ เป็นตน้ 

HD203 การเขียนภาษาจีน 1  
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 1) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
หลกัการเขียน การฝึกทกัษะการเขียนประเภทต่างๆ ไดแ้ก่
บนัทึกประจ าวนั ประกาศ การฝากขอ้ความ เป็นตน้ 

-คงเดมิ 

HD204 การเขียนภาษาจีน 2  
3(1-1-4)  
ศึกษาก่อน HD203 การเขียนภาษาจีน 1  
การฝึกทกัษะการเขียนจดหมายทัว่ไป เช่นจดหมายลา จดหมายขอบคุณ 
จดหมายเชิญ เป็นตน้ 

HD204 การเขียนภาษาจีน 2  
3(1-1-4)  
ศึกษาก่อน HD203 การเขียนภาษาจีน 1  
การฝึกทกัษะการเขียนจดหมายทัว่ไป เช่นจดหมายลา จดหมาย
ขอบคุณ จดหมายเชิญ เป็นตน้ 

-คงเดมิ 

HD205 การแปลจีน–ไทย  
 3(1-1-4)   
(Chinese - Thai Translation)  
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
หลกัการแปล  การแปลประโยค ขอ้ความและบทความต่างๆ  โดยแปล
จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า  

HD210 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย  
3(1-1-4) 
(Chinese and Thai Translation) 
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน  4 และ  HD209 
ไวยากรณ์ภาษาจีนสมัยใหม่ 
หลกัการแปล  การแปลประโยค ขอ้ความและบทความต่างๆ  
โดยแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และแปลจากภาษาไทย
เป็นภาษาจีน ตลอดจนฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า 

-รวมสอง
วชิาเป็น
หนึ่ง
รายวชิา 
-ปรับช่ือ
วชิา 
-สร้างรหัส
วชิาใหม่ 
-ปรับ
เง่ือนไข
รายวชิาให้
เหมาะสม 

HD206 การแปลไทย–จีน   
3(1-1-4)   
(Thai - Chinese Translation)  
ศึกษาก่อน HD201 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 1  
หลกัการแปล  การแปลประโยค ขอ้ความ และบทความต่างๆ  โดยแปล
จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า  
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ประกอบ 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD207 ภาษาจีนเพ่ือธุรกจิ 
3(1-1-4)  
(Chinese for Business)  
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4 
ค าศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในแวดวงธุรกิจ การฝึกทกัษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียนและแปลจาก    บทสนทนา บทความ ข่าวท่ีเก่ียวขอ้ง   

HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์มธุรกจิออนไลน์  
3(1-1-4) 
(Chinese for Online Business Platform) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ค าศพัท ์ส านวน รูปประโยคภาษาจีน ตลอดจนขอ้มูลข่าวสารท่ี
ใช้ในแพลตฟอร์มธถุรกิจออนไลน์จีน การฝึกทกัษะการอ่าน 
เขียนและแปลจากแพลตฟอร์มท่ีใชจ้ริงในประเทศจีน 

-ปรับช่ือ
วชิา 
-ปรับ
เง่ือนไข
รายวชิา 
-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD208 การอ่านภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ  
3(2-2-5) 
(Chinese Reading for Career) 
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
การอ่านบนัทึกข้อความ จดหมาย รายงานการประชุม เอกสารท่ีใช้
ติดต่อภายในองคก์รและภายนอกองคก์รเพ่ือจบัใจความส าคญั 

HD208 การอ่านภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ  
3(2-2-5) 
(Chinese Reading for Career) 
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 4  
การอ่านบนัทึกขอ้ความ จดหมาย รายงานการประชุม เอกสาร
ท่ีใช้ติดต่อภายในองค์กรและภายนอกองค์กรเพ่ือจบัใจความ
ส าคญั 

-คงเดมิ 

 HD209 ไวยากรณ์ภาษาจีน 
3(1-1-4) 
(Modern Chinese Grammar) 
ศึกษาก่อน ศึกษาก่อน HD200 ภาษาจีน 3 
ไวยากรณ์ภาษาจีน เน้นการศึกษาชนิดและหน้าท่ีของค า  วลี  
ประโยค   ตลอดจนการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาจีน        

-รายวชิา
ใหม่ 

 HD211 การแปลภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 
3(1-1-4) 
(Chinese Translation for Career) 
การแปลประโยค ข้อความและบทความในงานอาชีพต่างๆ  
โดยแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และแปลจากภาษาไทย
เป็นภาษาจีน ตลอดจนฝึกปฏิบติัการแปลปากเปล่า 

-รายวชิา
ใหม่ 

HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 3) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2  
การฝึกทกัษะการฟัง   พดู  อ่าน  เขียนในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการประกอบ
อาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 อีกไม่ต  ่ากว่า 500 ค า 
และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 3) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2  
การฝึกทกัษะการฟัง   พดู  อ่าน  เขียนในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการ
ประกอบอาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 อีก
ไม่ต  ่ากวา่ 500 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 
 
 

-คงเดมิ 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4 
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 4) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
การฝึกทกัษะการฟัง   พดู  อ่าน  เขียนในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการประกอบ
อาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 อีกไม่ต  ่ากว่า 500 ค า 
และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4 
3(1-1-4) 
(Chinese for Career 4) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
การฝึกทกัษะการฟัง   พดู  อ่าน  เขียนในวงค าศพัทท่ี์ใชใ้นการ
ประกอบอาชีพต่างๆเพ่ิมข้ึนจากภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 อีก
ไม่ต  ่ากวา่ 500 ค า และฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
3(2-2-5)  
(Chinese Conversation 3) 
ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การฝึกทกัษะการฟังและพูดในระดับท่ีสูงข้ึน เช่นการรายงานในท่ี
ประชุม การอภิปรายกลุ่มเป็นตน้ ตลอดจนฝึกปฏิบติัในสถานการณ์
จ าลองต่างๆ 

HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
3(2-2-5)  
(Chinese Conversation 3) 
ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การฝึกทกัษะการฟังและพดูในระดบัท่ีสูงข้ึน เช่นการรายงาน
ในท่ีประชุม การอภิปรายกลุ่มเป็นตน้ ตลอดจนฝึกปฏิบติัใน
สถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD304 การสนทนาภาษาจีน 4 
3(2-2-5) 
(Chinese Conversation 4) 
ศึกษาก่อน HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
การฝึกทกัษะการฟังและพูดในระดบัท่ีเป็นทางการ เช่นการกล่าวในท่ี
ชุมชน การเจรจรต่อรอง การน าเสนองาน ตลอดจนฝึกปฏิบัติใน
สถานการณ์จ าลองต่างๆ 

HD304 การสนทนาภาษาจีน 4 
3(2-2-5) 
(Chinese Conversation 4) 
ศึกษาก่อน HD303 การสนทนาภาษาจีน 3  
การฝึกทกัษะการฟังและพดูในระดบัท่ีเป็นทางการ เช่นการ
กล่าวในท่ีชุมชน การเจรจรต่อรอง การน าเสนองาน ตลอดจน
ฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จ าลองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD305 การเขียนภาษาจีน 3 
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 3) 
ศึกษาก่อน HD204 การเขียนภาษาจีน 2  
การฝึกทกัษะการเขียนบรรยายและพรรณนาเร่ืองต่างๆ 

HD305 การเขียนภาษาจีน 3 
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 3) 
ศึกษาก่อน HD204 การเขียนภาษาจีน 2  
การฝึกทกัษะการเขียนบรรยายและพรรณนาเร่ืองต่างๆ 

-คงเดมิ 

HD306 การเขียนภาษาจีน 4 
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 4) 
ศึกษาก่อน HD305 การเขียนภาษาจีน 3  
การเขียนสญัญา การเขียนเชิงอภิปราย โตแ้ยง้ การเขียนเชิงธุรกิจ 

HD306 การเขียนภาษาจีน 4 
3(1-1-4) 
(Chinese Writing 4) 
ศึกษาก่อน HD305 การเขียนภาษาจีน 3  
การเขียนสัญญา การเขียนเชิงอภิปราย โต้แยง้ การเขียนเชิง
ธุรกิจ 
 
 
 
 
 
 
 

-คงเดมิ 
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ประกอบ 

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 
3(2-2-5) 
(Classical Chinese) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
ศพัท์ ส านวน และไวยากรณ์พ้ืนฐานของภาษาจีนโบราณในบทความ
ของนักปราชญ์จีนโบราณ    ลกัษณะภาษาจีนโบราณท่ียงัคงใช้หรือมี
อิทธิพลต่อภาษาจีนปัจจุบนั 

HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 
3(2-2-5) 
(Classical Chinese) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3  
ศพัท์ ส านวน และไวยากรณ์พ้ืนฐานของภาษาจีนโบราณใน
บทความของนกัปราชญจี์นโบราณ   ลกัษณะภาษาจีนโบราณท่ี
ยงัคงใชห้รือมีอิทธิพลต่อภาษาจีนปัจจุบนั 

-คงเดมิ 

HD308 วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และสมัยปัจจุบัน  
3(3-0-6) 
(Modern and Contemporary Chinese Literature ) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3   
ประวติัวรรณกรรมจีนสมยัใหม่และวรรณกรรมจีนร่วมสมยั ตลอดจน
เน้ือหา แก่นเร่ือง รูปแบบ และกลวิธีการประพนัธ์ของวรรณกรรมจีน
คดัสรร 

HD308 วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และสมัยปัจจุบัน  
3(3-0-6) 
(Modern and Contemporary Chinese Literature ) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3   
วรรณกรรมจีนสมยัใหม่และวรรณกรรมจีนร่วมสมยัคดัสรร 
เนน้เน้ือหา แก่นเร่ือง รูปแบบ และกลวิธีการประพนัธ์ 

-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 
 

HD402 วรรณคดจีีนคลาสสิก 
3(3-0-6) 
(Classical Chinese Literature) 
ศึกษาก่อน HD308 วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และสมัยปัจจุบัน   
วิวฒันาการของวรรณคดีจีนและศึกษางานเขียนของแต่ละยคุสมยัอยา่ง
สงัเขป 

HD402 วรรณคดจีีนคลาสสิก 
3(3-0-6) 
(Classical Chinese Literature) 
ศึกษาก่อน HD307 ภาษาจีนคลาสสิก 
วรรณคดีจีนคลาสสิกคดัสรร เนน้เน้ือหา แก่นเร่ือง รูปแบบ 
และกลวิธี 

-ปรับ
เง่ือนไข
รายวชิา 
-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

  
 ข. กลุ่มวชิาภาษาศาสตร์และวฒันธรรม 

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD300 จีนปริทัศน์  
3(3-0-6) 
(China Review) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
พฒันาการทางดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรม พร้อมทั้งท  าความรู้จกั
ประเทศจีนทั้งยคุโบราณและยคุปัจจุบนั รวมถึงทางดา้นประชากร ชน
เผ่าต่าง ๆ การเมือง วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี เศรษฐกิจ การศึกษา และ
การท่องเท่ียว เป็นตน้ 

HD300 จีนปริทัศน์  
3(3-0-6) 
(China Review) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
พฒันาการทางดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรม พร้อมทั้งท  า
ความรู้จักประเทศจีนทั้งยุคโบราณและยุคปัจจุบัน รวมถึง
ทางด้านประชากร ชนเผ่าต่าง ๆ การเมือง วิทยาศาสตร์ 
เทคโนโลย ีเศรษฐกิจ การศึกษา และการท่องเท่ียว เป็นตน้ 
 
 
 
 
 

-คงเดมิ 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD309 ภาษาจีนสมัยใหม่ 1 
(3-0-6) 
(Modern Chinese 1) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 
ระบบเสียง ค  า การสร้างค า ความหมายของค าศพัท์ และส านวนโวหาร
ในภาษาจีน รวมทั้งประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกบัภาษาจีนสมยัใหม่ 

HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมัยใหม่ 
(3-0-6) 
(Modern Chinese Characters and Morphology) 
ศึกษาก่อน HD301 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 3 
วิว ัฒนาการของระบบตัวอักษรตั้ งแต่สมัยโบราณถึงสมัย
ปัจจุบันโดยสังเขป  ตัวอักษรจีนรูปแบบต่างๆ โครงสร้าง
ตวัอกัษร  ระบบค า การสร้างค า ความหมายของค าศพัท์ และ
ส านวนโวหารในภาษาจีน รวมทั้งประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกับ
ภาษาจีนสมยัใหม่ 

-ปรับช่ือ
วชิา 
-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD400 วฒันธรรมจีน  
(3-0-6) 
(Chinese Culture) 
ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4  
วฒันธรรมของประเทศจีนเบ้ืองตน้  ในดา้นความคิด  ปรัชญา ศาสนา 
พิธีกรรม การดนตรี กฎหมาย ระบอบการปกครอง  ส่ิงปลูกสร้าง  
จิตรกรรม ประติมากรรม ภูมิศาสตร์ เทศกาลพ้ืนบา้น ตลอดจนศิลปะ
แขนงต่าง ๆ  ท่ีเป็นมรดกตกทอดต่อกนัมาอนัยาวนานของชนชาติจีน 

HD400 วฒันธรรมจีน  
(3-0-6) 
(Chinese Culture) 
ศึกษาก่อน HD302 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 4  
วฒันธรรมของประเทศจีนเบ้ืองตน้  ในดา้นความคิด  ปรัชญา 
ศาสนา พิธีกรรม การดนตรี กฎหมาย ระบอบการปกครอง  ส่ิง
ปลูกสร้าง  จิตรกรรม ประติมากรรม ภูมิศาสตร์ เทศกาล
พ้ืนบา้น ตลอดจนศิลปะแขนงต่าง ๆ  ท่ีเป็นมรดกตกทอดต่อ
กนัมาอนัยาวนานของชนชาติจีน 

-คงเดมิ 

HD401 ภาษาจีนสมัยใหม่ 2 
(3-0-6) 
(Modern Chinese 2) 
ศึกษาก่อน HD309 ภาษาจีนสมัยใหม่ 1 
ระบบไวยากรณ์  ภาษาวรรณศิลป์ และประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกบัภาษาจีน
สมยัใหม ่

HD401 ระบบเสียงและระบบโครงสร้างภาษาจีนสมัยใหม่ 
(3-0-6) 
(Modern Chinese Phonology and Syntax) 
ศึกษาก่อน HD309 ระบบอกัษรและระบบค าภาษาจีนสมัยใหม่ 
ระบบเสียง ระบบไวยากรณ์และโครงสร้าง  ภาษาวรรณศิลป์ 
และประเด็นปัจจุบนัเก่ียวกบัภาษาจีนสมยัใหม่ 

-ปรับช่ือ
วชิา 
-ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

 
 ค. กลุ่มวชิาการศึกษาอสิระ  

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD403 ร ะ เ บี ย บวิ ธี วิ จั ย เ บ้ื อ ง ต้ นท า งภ าษ า แ ละ วัฒนธ ร ร ม  
3(0-6-3) 
(Introduction to Language and Culture Research Methodology) 
ระ เ บี ยบ วิ ธี วิ จัย เ บ้ื องต้นทางภาษาและวัฒนธรรม ก าร เ ขี ยน
บรรณานุกรมภาษาจีน การสืบคน้ขอ้มูลในฐานขอ้มูลประเทศจีน 

HD403 ระเบียบวิธีวิจัยเบ้ืองต้นทางภาษาและวัฒนธรรม 
3(0-6-3) 
(Introduction to Language and Culture Research 
Methodology) 
ระเบียบวิธีวิจยัเบ้ืองต้นทางภาษาและวฒันธรรม การเขียน
บรรณานุกรมภาษาจีน การสืบคน้ขอ้มูลในฐานขอ้มูลประเทศ
จีน 
 
 

-คงเดมิ 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD404 การศึกษาอสิระ  
3(0-6-3) 
(Independent Study) 
ศึกษาก่อน HD403 ระเบียบวธิีวจิัยเบ้ืองต้นทางภาษาและวฒันธรรม 
ผูเ้รียนเลือกศึกษาหัวข้อเก่ียวกับภาษาและวรรณคดจีน  พร้อมทั้งเขียนรายงาน
การศึกษาฉบบัสมบูรณ์  1 ฉบบั 

HD404 การศึกษาอสิระ  
3(0-6-3) 
(Independent Study) 
ศึกษาก่อน HD403 ระเบียบวิธีวิจัยเบ้ืองต้นทางภาษาและ
วฒันธรรม 
ผูเ้รียนเลือกศึกษาหัวขอ้เก่ียวกบัภาษาและวรรณคดจีน  พร้อมทั้งเขียน
รายงานการศึกษาฉบบัสมบูรณ์  1 ฉบบั 

-คงเดมิ 

 
 5.2 กลุ่มวชิาเอกเลือก  

หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD331 พฒันาการฟังพูดภาษาจีน 
3(2-2-5) 
(Chinese Listening and Speaking Development) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
การฝึกทกัษะการฟังและพูด เน้นการพฒันาการฟังเพ่ือจบัใจความและ
การพดูท่ีเป็นทางการ 

HD331 พฒันาการฟังพูดภาษาจีน 
3(2-2-5) 
(Chinese Listening and Speaking Development) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
การฝึกทักษะการฟังและพูด เน้นการพฒันาการฟังเพ่ือจบั
ใจความและการพดูท่ีเป็นทางการ 

-คงเดมิ 

HD332 ภาษาจีนส าหรับเทคโนโลยแีละสารสนเทศ  
3(1-4-4) 
 (Chinese for Information and Technology)                 
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูปภาษาจีน การสืบคน้ขอ้มูล การบนัทึก
ขอ้มูล และฝึกใชโ้ปรแกรมต่างๆในห้องปฏิบติัการคอมพิวเตอร์        

HD332 เทคโนโลยแีละสารสนเทศจีน 
3(1-4-4) 
(Chinese for Information and Technology) 
การสืบคน้ขอ้มูลสารสนเทศจีนจากฐานขอ้มูลต่างๆ และการ
ใช้งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ภาษาจีนเพ่ือการเขา้ถึงขอ้มูล
นั้นๆ 

-ปรับช่ือ
วชิา 
- ปรับ
ค าอธิบาย
รายวชิา 

HD333 ภาษาจีนส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Public Relations) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในการประชาสัมพนัธ์ประเภทต่างๆ ไดแ้ก่ 
ข่าวประชาสมัพนัธ์ ค  าอธิบายภาพ ค  าบรรยายสรุป ประกาศ แถลงการณ์ 
เป็นตน้ โดยเนน้การฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่านและเขียน 

HD333 ภาษาจีนส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Public Relations) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3  
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นการประชาสัมพนัธ์ประเภทต่างๆ 
ได้แก่ ข่าวประชาสัมพนัธ์ ค  าอธิบายภาพ ค  าบรรยายสรุป 
ประกาศ แถลงการณ์ เป็นตน้ โดยเนน้การฝึกทกัษะการฟัง พดู 
อ่านและเขียน 

-คงเดมิ 

HD334 ภาษาจีนส าหรับการแปลส่ือบันเทิง 
3(1-4-4) 
(Chinese for Entertainment Media Translation) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานบนัเทิงประเภทต่างๆ ไดแ้ก่ บทสาร
คดี บทภาพยนตร์ บทโทรทศัน์  บทละคร บทสัมภาษณ์ การ์ตูน และ
เพลง  โดยเนน้ฝึกทกัษะการแปล 

HD334 ภาษาจีนส าหรับการแปลส่ือบันเทิง 
3(1-4-4) 
(Chinese for Entertainment Media Translation) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานบนัเทิงประเภทต่างๆ ไดแ้ก่ 
บทสารคดี บทภาพยนตร์ บทโทรทศัน์  บทละคร บทสมัภาษณ์ 
การ์ตูน และเพลง  โดยเนน้ฝึกทกัษะการแปล 

-คงเดมิ 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD335 ภาษาจีนส าหรับธุรกจิการบริการ  
3(1-4-4)  
(Chinese for Service Business) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานบริการต่างๆ ได้แก่ งานสายการบิน  
ท่องเท่ียว โรงแรม  โรงพยาบาล  สปา สถานเสริมความงาม  ขนส่ง  
ตลอดจนฝึกปฏิบติัโดยใชส้ถานการณ์จ าลอง 

HD335 ภาษาจีนส าหรับธุรกจิการบริการ  
3(1-4-4)  
(Chinese for Service Business) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นงานบริการต่างๆ ไดแ้ก่ งานสาย
การบิน  ท่องเท่ียว โรงแรม  โรงพยาบาล  สปา สถานเสริม
ความงาม  ขนส่ง  ตลอดจนฝึกปฏิบติัโดยใชส้ถานการณ์จ าลอง 

-คงเดมิ 

HD336 ปริทัศน์ประวตัิศาสตร์จีน  
3(3-0-6) 
(Introduction to Chinese History) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ประวติัศาสตร์จีนโบราณ  ยคุใกล ้และยคุใหม่ โดยเนน้เหตุการณ์ส าคญั
ในแต่ละยคุ 

HD336 ปริทัศน์ประวตัิศาสตร์จีน  
3(3-0-6) 
(Introduction to Chinese History) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ประวติัศาสตร์จีนโบราณ  ยคุใกล ้และยคุใหม่ โดยเนน้
เหตุการณ์ส าคญัในแต่ละยคุ 

-คงเดมิ 

HD337 ภาษาจีนส าหรับการทดสอบมาตรฐาน 
3(1-4-4) 
(Chinese for Standardized Tests) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท์ ส านวนและโครงสร้างไวยากรณ์จีน ทกัษะในการฟัง อ่าน และ
เขียนภาษาจีนเพื่อการทดสอบขอ้สอบมาตรฐานการใชภ้าษาจีน 

HD337 ภาษาจีนส าหรับการทดสอบมาตรฐาน 
3(1-4-4) 
(Chinese for Standardized Tests) 
ศึกษาก่อน HD104 ภาษาจีน 3 
ศพัท์ ส านวนและโครงสร้างไวยากรณ์จีน ทกัษะในการฟัง 
อ่าน และเขียนภาษาจีนเพ่ือการทดสอบขอ้สอบมาตรฐานการ
ใชภ้าษาจีน 

-คงเดมิ 

HD431 การฟังข่าวและสารคดภีาษาจีน 
3(1-4-4) 
(Chinese News and Documentary Listening) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนในการฟังข่าวและสารคดี การฝึกสรุปใจความ
ส าคญัดว้ยการเขียนหรือรายงานปากเปล่าเป็นภาษาจีน 

HD431 การฟังข่าวและสารคดภีาษาจีน 
3(1-4-4) 
(Chinese News and Documentary Listening) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนในการฟังข่าวและสารคดี การฝึกสรุป
ใจความส าคญัดว้ยการเขียนหรือรายงานปากเปล่าเป็นภาษาจีน 

-คงเดมิ 

HD432 การพูดภาษาจีนในที่ประชุมชน 
3(1-4-4) 
(Chinese Public Speaking) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
หลกัการพูดภาษาจีนอย่างเป็นทางการในระดบัสูง การพูดในท่ีชุมชน 
การโตว้าที การกล่าวสุนทรพจน์ 

HD432 การพูดภาษาจีนในที่ประชุมชน 
3(1-4-4) 
(Chinese Public Speaking) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
หลกัการพดูภาษาจีนอยา่งเป็นทางการในระดบัสูง การพดูในท่ี
ชุมชน การโตว้าที การกล่าวสุนทรพจน์ 

-คงเดมิ 

HD433 การอ่านหนังสือพมิพ์จีน 
3(1-4-4) 
(Reading of Chinese Newspaper) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัทแ์ละส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นหนงัสือพิมพจี์น การจบัใจความส าคญั
ของข่าวและบทความ 

HD433 การอ่านหนังสือพมิพ์จีน 
3(1-4-4) 
(Reading of Chinese Newspaper) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศัพท์และส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในหนังสือพิมพ์จีน  การจับ
ใจความส าคญัของข่าวและบทความ 
 

-คงเดมิ 
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HD434 ภาษาจีนจากส่ือโสตทัศน์ 
3(1-4-4) 
(Chinese from Audio-Visual Media) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การฝึกการฟังภาษาจีนจากโทรทศัน์  ภาพยนตร์ และส่ือต่างๆ โดยเน้น
ให้ผูเ้รียนสามารถพูดและเขียนสรุปเน้ือหาสาระท่ีได้ฟังจากส่ือ และ
สามารถถ่ายทอดส่ิงท่ีไดฟั้งมาเป็นภาษาจีน 

HD434 ภาษาจีนจากส่ือโสตทัศน์ 
3(1-4-4) 
(Chinese from Audio-Visual Media) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การฝึกการฟังภาษาจีนจากโทรทศัน์  ภาพยนตร์ และส่ือต่างๆ 
โดยเน้นให้ผูเ้รียนสามารถพูดและเขียนสรุปเน้ือหาสาระท่ีได้
ฟังจากส่ือ และสามารถถ่ายทอดส่ิงท่ีไดฟั้งมาเป็นภาษาจีน 

-คงเดมิ 

HD435 ภาษาจีนส าหรับงานมัคคุเทศก์ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Tour Guides) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานมคัคุเทศก์ ข้อมูลเก่ียวกับสถานท่ี
ท่องเ ท่ียวส าคัญของจีน ตลอดจนฝึกปฏิบัติ เ ป็นมัค คุ เทศก์ใน
สถานการณ์จ าลอง 

HD435 ภาษาจีนส าหรับงานมัคคุเทศก์ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Tour Guides) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในงานมคัคุเทศก์ ข้อมูลเก่ียวกบั
สถานท่ีท่องเ ท่ียวส าคัญของจีน ตลอดจนฝึกปฏิบัติ เ ป็น
มคัคุเทศกใ์นสถานการณ์จ าลอง 

-คงเดมิ 

HD436 ภาษาจีนส าหรับงานกฎหมายธุรกจิ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Business Law) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศัพท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในแวดวงกฎหมายธุรกิจ การฝึกทักษะ
ภาษาจีนเก่ียวกบักฎหมายธุรกิจ ไดแ้ก่ การฟัง  พดู  อ่าน เขียนและแปล 

HD436 ภาษาจีนส าหรับงานกฎหมายธุรกจิ 
3(1-4-4) 
(Chinese for Business Law) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในแวดวงกฎหมายธุรกิจ การฝึก
ทกัษะภาษาจีนเก่ียวกบักฎหมายธุรกิจ ไดแ้ก่ การฟัง  พูด  อ่าน 
เขียนและแปล 

-คงเดมิ 

HD437 ภาษาจีนส าหรับการค้าระหว่างประเทศ 
3(1-4-4) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ศพัท ์ส านวนภาษาจีนท่ีใชใ้นการติดต่อการคา้ระหว่างประเทศ  การกรอกเอกสาร
ประเภทต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

HD437 ภาษาจีนส าหรับการค้าระหว่างประเทศ 
3(1-4-4) 
ศึกษาก่อน HD207 ภาษาจีนส าหรับแพลตฟอร์ม ธุรกิจ
ออนไลน์ 
ศพัท์ ส านวนภาษาจีนท่ีใช้ในการติดต่อการค้าระหว่างประเทศ  การ
กรอกเอกสารประเภทต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

-ปรับ
เง่ือนไข
รายวชิา 

HD438 ระบบค าภาษาจีน 
3(3-0-6) 
 (Chinese Morphology) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
หลกัการสร้างค า ความหมายของค า ค  าเหมือน ค  าตรงขา้ม ค  าพอ้งเสียง 
ค  ายมื ส านวนสุภาษิต การใชค้  าและส านวนจีนในรูปแบบต่างๆ 

 -ปรับออก 

HD439 ความรู้เบ้ืองต้นเกีย่วกบัสังคมจีนปัจจุบัน 
3(3-0-6) 
 (Introduction to Modern China) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การเปล่ียนแปลงทางดา้นสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองจีนตั้งแต่ ค.ศ.
1949 ถึงปัจจุบนั 

HD439 ความรู้เบ้ืองต้นเกีย่วกบัสังคมจีนปัจจุบัน 
3(3-0-6) 
 (Introduction to Modern China) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การเปล่ียนแปลงทางด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองจีน
ตั้งแต่ ค.ศ.1949 ถึงปัจจุบนั 

-คงเดมิ 
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หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.2558 หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 เหตุผล
ประกอบ 

HD440 คติชนวทิยาจีน 
3(3-0-6) 
 (Chinese Folklore) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ความหมายของคติชนวิทยา วฒันธรรมจีนท่ีถ่ายทอดสืบต่อกนัมา ภูมิ
ปัญญาพ้ืนบา้น วิถีชีวิตของชาวจีน 

HD440 คติชนวทิยาจีน 
3(3-0-6) 
 (Chinese Folklore) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
ความหมายของคติชนวิทยา วฒันธรรมจีนท่ีถ่ายทอดสืบต่อกนั
มา ภูมิปัญญาพ้ืนบา้น วิถีชีวิตของชาวจีน 

-คงเดมิ 

HD441 ภูมิศาสตร์เศรษฐกจิจีน 
3(3-0-6) 
 (Chinese Economic Geography) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
สภาพภูมิศาสตร์เศรษฐกิจของประเทศจีน เน้นศึกษาเขตเศรษฐกิจท่ี
ส าคญั 

HD441 ภูมิศาสตร์เศรษฐกจิจีน 
3(3-0-6) 
 (Chinese Economic Geography) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
สภาพภูมิศาสตร์เศรษฐกิจของประเทศจีน เน้นศึกษาเขต
เศรษฐกิจท่ีส าคญั 

-คงเดมิ 

HD442 ภูมิศาสตร์การท่องเที่ยวจีน 
3(3-0-6) 
(Chinese Tourism Geography) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
องค์ประกอบ และปัจจยัทางภูมิศาสตร์ท่ีส่งเสริมให้เกิดการท่องเท่ียว
ในประเทศจีน สภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ตามภูมิภาคต่างๆ  
พฤติกรรมการท่องเท่ียว ทรัพยากรการท่องเท่ียว การกระจายของ
ทรัพยากรการท่องเท่ียวเชิงภูมิศาสตร์ ความส าคญัและผลกระทบจาก
การท่องเท่ียวท่ีมีต่อสภาพเศรษฐกิจ และสงัคมของประเทศจีน 

HD442 ภูมิศาสตร์การท่องเที่ยวจีน 
3(3-0-6)  
(Chinese Tourism Geography) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
องค์ประกอบ และปัจจยัทางภูมิศาสตร์ท่ีส่งเสริมให้เกิดการ
ท่องเท่ียวในประเทศจีน สภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ตาม
ภูมิภาคต่างๆ  พฤติกรรมการท่องเท่ียว ทรัพยากรการท่องเท่ียว 
การกระจายของทรัพยากรการท่องเ ท่ียวเชิงภูมิศาสตร์  
ความส าคัญและผลกระทบจากการท่องเท่ียวท่ีมีต่อสภาพ
เศรษฐกิจ และสงัคมของประเทศจีน 

-คงเดมิ 

HD443 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3(1-4-4) 
(Teaching Chinese as a Foreign Language) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การจดัท าเค้าโครงการสอน การก าหนดเน้ือหาการสอน และวิธีการ
สอนภาษาจีนระดบั ต่าง ๆให้แก่ชาวไทยและชาวต่างชาติทั้งในดา้นการ
ฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน 

HD443 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3(1-4-4) 
(Teaching Chinese as a Foreign Language) 
ศึกษาก่อน HD202 ภาษาจีนเพ่ืองานอาชีพ 2 
การจดัท าเคา้โครงการสอน การก าหนดเน้ือหาการสอน และ
วิ ธีการสอนภาษาจีนระดับ  ต่ าง  ๆให้แ ก่ชาวไทยและ
ชาวต่างชาติทั้งในดา้นการฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน 

-คงเดมิ 
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 ภาคผนวก  

ภาคผนวก ก. 
附录 A. 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560  ตารางเปรียบเทียบหลักสูตร
ปรับปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเลก้น้อย) และแผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบ
มาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลกัสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
《2017年泰国商会大学本科全校公共课程改革版》（2019年下学期开

始使用）、《全校公共课旧版与改革版对比一览表》、《从教案到课

程的标准分配任务图(Curriculum Mapping)》 
ภาคผนวก ข. 
附录 B. 

ระเบียบมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย  
泰国商会大学办学相关规定 

 - วา่ดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ.2545 
《泰国商会大学 2002年本科学分制》 

 - วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2557 
《泰国商会大学 2014年本科学分制》（第三次修订） 

 - วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต (ฉบบัท่ี 4) พ.ศ. 2557 
《泰国商会大学 2014年本科学分制》（第四次修订） 

 - ว่าดว้ย การเทียบโอนความรู้ ทกัษะและประสบการณ์ จากการศึกษานอกระบบและ/
หรือการศึกษาตามอธัยาศยัเขา้สู่การศึกษาในระบบ ตามหลกัสูตรระดบัปริญญาตรีและ
ระดบับณัฑิตศึกษา พ.ศ.2547 
《泰国商会大学 2004年专业知识、技能、教学经验转移入学申请》 

 - วา่ดว้ย การเทียบโอนหน่วยกิต ในการเขา้ศึกษาหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี พ.ศ.2548 
《泰国商会大学 2005年本科学分转移入学申请》 

ภาคผนวก ค. 
附录 C. 

ระเบียบ Nanjing Normal University ว่าด้วยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญา
บณัฑิต 
《南京师范大学学士学位授予条例》 

ภาคผนวก ง. 
附录 D. 

ผลงานทางวิชาการต้องมีอย่างน้อย 1 ช้ิน (ยอ้นหลัง 5 ปี) ของอาจารย์ผูรั้บผิดชอบ
หลกัสูตรและอาจารยป์ระจ าหลกัสูตร 
本课程培养方案任课教师科研成果一览表 
（自启用新培养方案前五年时间内研究成果） 

ภาคผนวก จ. 
附录 E. 

ค าสั่งมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทยท่ี 35/2562 เร่ือง แต่งตั้งคณะกรรมการพฒันา หลกัสูตร
ศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ  หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ.2563 
《泰国商会大学第 2562/ 35 号命令，关于职业汉语学士课程考核委

员会名单》 

ภาคผนวก จ. 
附录 F. 

Memorandum of Co-operation on Undergraduate Education Program  Majoring in 
Chinese Language and Literature  and  Majoring in Chinese for Careers between 



หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจีนเพือ่อาชีพ (หลกัสูตรปรับปรุงปี พ.ศ. 2563) 
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Nanjing Normal University, China and University of the Thai Chamber of Commerce, 
Thailand 
《中国南京师范大学与泰国商会大学 汉语言文学专业学士学位 与 职业

汉语学专业士学位 联合培养项目合作协议》  

 



ภาคผนวก ก. 
附录A. 

หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560  ตารางเปรียบเทียบหลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 
2560 (ปรับปรุงเลก้นอ้ย) และแผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้
จากหลกัสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
《2017年泰国商会大学本科全校公共课程改革版》（2019年下学期开始使

用）、《全校公共课旧版与改革版对比一览表》、《从教案到课程的标准分

配任务图(Curriculum Mapping)》  
 

 



หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  ระดับปริญญาตรี 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) 

เร่ิมภาคปลาย ปีการศึกษา 2562 

General Education Courses for Bachelor’s Degree Program 

Revised Edition, Year 2017 

ฝ่ายวิชาการ 

มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
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หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  ระดับปริญญาตรี 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 

 

1. ชื่อหมวดวิชา 

1.1 ชื่อภาษาไทย: หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

1.2 ชื่อภาษาอังกฤษ: General Education Courses 

2.  สถานภาพและหน่วยงานที่รับผิดชอบ 

 2.1 สถานภาพหลักสูตร 

 2) สภาวิชาการ  พิจารณาให้ความเห็นชอบการปรบัปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560  ในการประชุมคร้ังที่ 3/2560 เมื่อวันที่ 25  เมษายน 2560 

 3) สภามหาวิทยาลัย  พจิารณาอนุมัติการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 

2560 ในการประชุมคร้ังที่ 3/2560 (322) เมื่อวันที่  3 พฤษภาคม 2560 

เร่ิมภาคต้น ปีการศึกษา 2560 

 

หมายเหตุ ปรับปรุงเลก็น้อย 

คร้ังที่ 1 

 1) สภาวิชาการ  พิจารณาให้ความเห็นชอบการปรบัปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย)  ในการประชุมคร้ังที่ 1/2561  เมื่อวันที่ 3 มกราคม 2561 

 2) สภามหาวิทยาลัย  พจิารณาอนุมัติการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 

2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) ในการประชุมคร้ังที่ 1/2561 (326) เมื่อวันที่  11 มกราคม 2561 

เร่ิมภาคปลาย  ปีการศึกษา 2560 

คร้ังที่ 2 

 1) หลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) 

 2) สภาวิชาการ  พิจารณาให้ความเห็นชอบการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง  

พ.ศ. 2560  ในการประชุมคร้ังที่ 7/2561  เมื่อวันที่ 16  ตุลาคม 2561 

 3) สภามหาวิทยาลัย  พิจารณาอนุมัติการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 

2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) ในการประชุมคร้ังที่ 6/2561 (331) เมื่อวันที่  7  พฤศจิกายน 2561  

เร่ิมภาคปลาย  ปีการศึกษา 2561 
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คร้ังที่ 3 

 1) หลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) 

 2) สภาวิชาการ  พิจารณาให้ความเห็นชอบการปรบัปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560  ในการประชุมคร้ังที่ 3/2562  เมื่อวันที่ 12 มิถุนายน 2562 

 3) สภามหาวิทยาลัย  พจิารณาอนุมัติการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 

2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) ในการประชุมคร้ังที่ 4/2562 (335) เมื่อวันที่  12 กรกฎาคม 2562 

เริ่มภาคต้น  ปีการศึกษา 2562 

 

คร้ังที่ 4 

 1) หลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) 

 2) สภาวิชาการ  พิจารณาให้ความเห็นชอบการปรบัปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง 

พ.ศ. 2560  ในการประชุมคร้ังที่ 5/2562  เมื่อวันที่ 17 ตุลาคม 2562 

 3) สภามหาวิทยาลัย  พจิารณาอนุมัติการปรับปรุงหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 

2560 (ปรับปรุงเล็กน้อย) ในการประชุมคร้ังที่ 6/2562 (337) เมื่อวันที่  6 พฤศจิกายน 2562 

เริ่มภาคปลาย  ปีการศึกษา 2562 

 2.2  หน่วยงานที่รับผิดชอบ 

 ฝ่ายวชิาการ  มหาวทิยาลัยหอการค้าไทย  

3.   วัตถุประสงค์ของหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

 1) เพื่อให้ผู้เรียนสามารถบูรณาการความรู้ ทักษะทางปัญญา และคณุธรรม จริยธรรมในการพัฒนาตนเองให้

เป็นคนดีและการพัฒนาสังคมให้อยู่ดีมีสุขอย่างยั่งยืน 

 2) เพื่อให้ผู้เรียนมีทักษะในการคิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบและสรา้งสรรค์ ในการแก้ไขสถานการณ์ต่าง ๆ ได้

อย่างรู้เท่าทันการเปลี่ยนแปลงและมีโลกทัศน์ที่กว้างไกล 

 3) เพื่อให้ผู้เรียนมีทักษะความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคล มีความรบัผิดชอบ อดทน ใจกว้างในการรับฟงัความ

คิดเห็นที่แตกต่าง สามารถท างานร่วมกับผู้อื่นและปรับตัวเข้ากับสถานการณ์และวฒันธรรมที่หลากหลาย 

 4) เพื่อให้ผู้เรียนมีทักษะในการสื่อสาร ธุรกิจและการประกอบการ การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ และการริเริ่ม

เรียนรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต 

4.  ก าหนดการสอน 

 ใช้กับทุกหลักสูตรที่เปิดสอนในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลยัหอการค้าไทย  

 ตั้งแต่ภาคปลาย ปีการศึกษา 2562 เป็นต้นไป  

 

5. นักศึกษา 
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 เป็นนักศึกษาที่เข้าศึกษาในทุกหลกัสูตรที่เปิดสอนในระดบัปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย  

 ตั้งแต่ภาคปลาย ปีการศึกษา 2562 เป็นต้นไป  

6. อาจารย์ผู้สอน 

 เป็นอาจารยป์ระจ าของมหาวทิยาลัยหอการค้าไทยที่ได้รบัมอบหมายให้สอนรายวิชาใน 

 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป และหรืออาจารย์พิเศษที่มหาวิทยาลัยเชญิให้เป็นผู้สอนตามความเหมาะสม 

7.     หลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

     ทุกหลักสูตรที่เปิดสอนในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ให้มีการเรียนหมวด- 
     วิชาศึกษาทั่วไป รวม 30 หน่วยกิต ดังนี ้
  7.1 โครงสร้างหมวดวิชาศึกษาทั่วไป  จ านวนหน่วยกิต  30  หน่วยกิต  

  7.1  General Education Courses: 30 credits 

  7.1.1 กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร  (Language and Communication Skills) 

  7.1.2 กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ  (Business and Entrepreneurship) 

  7.1.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  (Science and Technology) 

  7.1.4 กลุ่มวิชาสนุทรียศาสตร์และวัฒนธรรม  (Aesthetics and Culture) 

  7.1.5  กลุ่มวิชาคุณภาพชีวิตและสังคมยั่งยนื  (Quality of Life and Sustainable Society) 

 

 7.2 รายวิชาหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

ส่วนที่ 1  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป-บังคับ   นักศึกษาทุกคนต้องเรียน  จ านวน 21 หน่วยกิต  ดังนี้ 
1.  กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร  (Language and Communication Skills Courses) 

กลุ่มภาษา  จ านวน 15  หน่วยกิต (Language Courses: 15 credits) 
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาดว้ยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เงื่อนไข 
Prerequisite 

GE001 ภาษาไทยเพื่ออาชีพ 3(3-0-6)  

 (Thai for Careers)   

GE002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1* 3(3-0-6)  

 (English for Communication 1*)   

GE003 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2* 
(English for Communication 2*) 

3(3-0-6) ศึกษาก่อน GE002* หรือ
คะแนน TOEIC หรอื
เทียบเท่าตามเกณฑ์ที่
ก าหนด 

GE004 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 1* 3(3-0-6) ศึกษาก่อนGE003* หรือ
คะแนน TOEIC หรอื
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(English for Communication in Careers 
1*) 

เทียบเท่าตามเกณฑ์ที่
ก าหนด 

GE005 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 2* 
(English for Communication in Careers 
2*) 

3(3-0-6) ศึกษาก่อนGE004* หรือ
คะแนน TOEIC หรอื
เทียบเท่าตามเกณฑ์ที่
ก าหนด 

GE067 ทักษะการน าเสนอและการพูดในที่สาธารณะ**         
(Presentation and Public Speaking 
Skills**) 

3(3-0-6) 1) วิชาศึกษาทั่วไป-บังคับ
ของหลักสูตรก าหนด** 
2) เป็นวิชาศึกษาทั่วไป-
เลือก หรือ วิชาเลือกเสรี
ส าหรับนักศึกษาหลักสูตร
อื่นฯ 

* หมายเหตุ  

1. นักศึกษาชาวต่างชาติท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีหน่ึง (Native English Speaker) และ/หรือ นักศึกษาท่ีเรียนในหลักสูตรท่ีใช้
ภาษาอังกฤษในการเรียนการสอนเต็มเวลามาไม่น้อยกว่า 6 ปี ต้องลงทะเบียนวิชาภาษาอังกฤษท้ัง 4 วิชาคือ   GE002 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสาร 1  GE003  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2  GE004 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 1  และ GE005  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงาน
อาชีพ 2   และต้องผ่านการประเมินผลตามเกณฑ์ที่คณะกรรมการประจ าหลักสูตรเห็นชอบ 

1. Foreign students who are native English speakers and/or students who have studied in a full-time English 

program at least six years. Registration for all four English language courses are required: GE002 English for 

Communication 1, GE003 English for Communication 2, GE004 English for Communication in Careers 1, and GE005 

English for Communication in Careers 2. All students must pass the required course evaluation by the curriculum 

committee. 

2. นักศึกษาท่ียื่นผลคะแนนสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ TOEIC หรือเทียบเท่า  จะต้องด าเนินการให้เสร็จสิ้นภายในภาคเรียนท่ี 2  ของปี
การศึกษาท่ี 2  ท่ีเข้าศึกษา  โดยผลคะแนนภาษาอังกฤษต้องมีอายุไม่เกิน  2 ปี  นับจากวันท่ีผลสอบประกาศและต้องเป็นไปตามเกณฑ์การเทียบผล
คะแนนมาตรฐานภาษาอังกฤษดังต่อไปน้ี  
 2. Students who submit standardized test scores of TOEIC or equivalent. All submissions must be completed 
within the second semester of the second academic year of study. The English test scores must be valid for no more than 
two years from the date of the announcement and must be in line with the English language proficiency criteria as follows: 

เกณฑ์ ก. หลักสูตรนานาชาติท่ีใช้ภาษาอังกฤษ 
ในการเรียนการสอนเท่าน้ัน 

Criterion  A. International programs using English 
as the medium of instruction only 

เกณฑ์ ข. หลักสูตรท่ีใช้ภาษาไทยและ/หรือภาษาอื่น ๆ  
ในการเรียนการสอน 

Criterion B. Programs using Thai and/or other 
languages  

as a medium of instruction 
1) ผลคะแนนสอบ TOIEC 550 ขึ้นไป 
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002    
2) ผลคะแนนสอบ TOIEC 600 ขึ้นไป 
ใช้ทดแทนรายวิชา  GE002  และ GE003    
3) ผลคะแนนสอบ TOIEC 650  ขึ้นไป 
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002,  GE003  และ GE004    

1) ผลคะแนนสอบ TOEIC 250  ขึ้นไป 
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002   
2) ผลคะแนนสอบ TOEIC 350 ขึ้นไป  
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002  และ GE003 
3) ผลคะแนนสอบ TOEIC 450 ขึ้นไป  
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002,  GE003  และ GE004 
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4) ผลคะแนนสอบ TOIEC 700 ขึ้นไป 
ใช้ทดแทนรายวิชา  GE002,  GE003, GE004 และ GE005 
1) Substitution of TOEIC score 550 or higher 
for GE002 
2) Substitution of TOIEC score 600 or higher 
for GE002 and GE003 
3) Substitution of TOIEC score 650 or higher 
for GE002, GE003 and GE004 
4) Substitution of TOIEC score 700 or higher 
for GE002, GE003, GE004 and GE005   

4) ผลคะแนนสอบ TOEIC 550 ขึ้นไป   
ใช้ทดแทนรายวิชา GE002,  GE003,  GE004 และ GE005 
1) Substitution of TOEIC score 250 or higher 
for GE002 
2) Substitution of TOEIC score 350 or higher 
for GE002 and GE003. 
3) Substitution of TOEIC score 450 or higher  
for GE002, GE003 and GE004 
4) Substitution of TOEIC score 550 or higher 
for  GE002, GE003, GE004 and GE005 

   2.1  ส าหรับนักศึกษาในหลักสูตรนานาชาติท่ีใช้ภาษาอังกฤษในการเรียนการสอนเท่าน้ัน  เมื่อขอยกเว้นรายวิชาภาษาอังกฤษโดย
ยื่นผลคะแนนมาตรฐานภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ ก.  จะต้องลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษน้ัน ๆ     และต้องผ่านการประเมินผลตามเกณฑ์ท่ี
คณะกรรมการประจ าหลักสูตรเห็นชอบ 
  2.1 For students in the International programs using English as the medium of instruction only. 
When submitting the standardized test score of English in agreement with the Criterion A, they are required to register 
for the English courses and must pass the required course evaluation by the curriculum committee. 
  2.2 ส าหรับนักศึกษาในหลักสูตรท่ีใช้ภาษาไทยและ/หรือภาษาอื่น  ๆ   ในการเรียนการสอน  
  2.2 For students in the programs using Thai and/or other languages as a medium of instruction. 
   2.2.1  เมื่อขอยกเว้นรายวิชาภาษาอังกฤษโดยยื่นผลคะแนนสอบมาตรฐานตามเกณฑ์ ข.  นักศึกษาจะต้องลงทะเบียน
เรียนรายวิชาอื่น  ๆ  ท่ี เปิดสอนในมหาวิทยาลัยทดแทนให้ครบ/ไม่ น้อยกว่าจ านวนหน่วยกิต  ท่ีได้รับการยกเว้น  เพื่อให้มีจ านวน 
หน่วยกิตครบตามท่ีหลักสูตรก าหนด 
   2.2.1 When requesting the exempt of English courses by submitting the standardized test 
score of English on the basis of criterion B, students must enroll in other courses offered at the university as 
equivalent to or more than the number of credits exempted in order to fulfill the program requirement. 
   2.2.2 นักศึกษาท่ีขอยกเว้นรายวิชาภาษาอังกฤษโดยยื่นผลคะแนนสอบมาตรฐานสูงกว่าท่ีก าหนดไว้ในเกณฑ์ ข.   ให้
เป็นไปตามเกณฑ์ ก.  โดยจะต้องลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษน้ัน   ๆ   และต้องผ่านการประเมินผลตามเกณฑ์ท่ีคณะกรรมการประจ าหลักสูตร
เห็นชอบ 
   2.2.2 Students who request for the exempt of English courses by submitting a 
standardized test score higher than Criterion B shall follow the criterion A.  All students must register for all English 
courses and must pass the required course evaluation by the curriculum committee. 
** หมายเหตุ 
 เฉพาะนักศึกษาหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการเทคโนโลยีขั้นสูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตรวิทยา
ศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการคอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) ให้เรียนรายวิชา GE067 ทักษะการน าเสนอและการพูดในท่ีสาธารณะ (Presentation 
and Public Speaking Skills) แทนรายวิชา GE001 ภาษาไทยเพื่ออาชีพ (Thai for Careers)  
 ส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอื่น สามารถลงเรียนiรายวิชาน้ีเป็นวิชาเลือกได ้
Remark: 
 Bachelor of Business Administration Program in Innovation Driven Entrepreneurship (International Program) 
and Bachelor of Science Program in Computer Science (International Program) are require to enroll to study GE067 
Presentation and Public Speaking Skills instead to enroll to GE001 Thai for Careers.  
 For students in the other programs, this course can be registered as Elective. 
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2. กลุ่มวิชาธุรกจิและการประกอบการ (Business and Entrepreneurship Course) จ านวน 3  หน่วยกิต       
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วย
ตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE101 การประกอบการที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม 
(Innovation – Driven Entrepreneurship) 

3(3-0-6)  

GE120 จากศูนย์สู่การเป็นฮีโร่ ***                                   
(From Zero to Hero***) 

3(3-0-6) 1) วิชาศึกษาทั่วไป-
บังคับของหลักสูตร
ก าหนด** 
2) เป็นวิชาศึกษา
ทั่วไป-เลือก หรือ 
วิชาเลือกเสรี
ส าหรับนักศึกษา
หลักสูตรอื่นฯ  

*** หมายเหตุ 
เฉพาะนักศึกษาหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการเทคโนโลยีขั้นสูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตร

วิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการคอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) ให้เรียนรายวิชา GE120 จากศูนย์สู่การเป็นฮีโร่ (From Zero to 
Hero) แทนรายวิชา GE101 การประกอบการที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม (Innovation – Driven Entrepreneurship)  
 ส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอื่น สามารถลงเรียนiรายวิชาน้ีเป็นวิชาเลือกได ้
Remark: 
 Bachelor of Business Administration Program in Innovation Driven Entrepreneurship (International Program) 
and Bachelor of Science Program in Computer Science (International Program) are require to enroll to GE120 From 
Zero to Hero instead to enroll to GE101 Innovation-Driven Entrepreneurship.  
 For students in the other programs, this course can be registered as Elective. 

 
3. กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (Science and Technology Course)   จ านวน 3  หน่วยกิต  

รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วย

ตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE201 การคิดเชิงนวัตกรรมทางดิจิทลัและการโคด้ 
(Digital Innovative Thinking and Coding) 

3(3-0-6)  

GE210 พื้นฐานการเขียนโปรแกรม**** 
(Foundation of Programming****) 

3(2-2-5) 1) วิชาศึกษาทั่วไป-
บังคับของหลักสูตร
ก าหนด** 
2) เป็นวิชาศึกษา
ทั่วไป-เลือก หรือ 
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วิชาเลือกเสรี
ส าหรับนักศึกษา
หลักสูตรอื่นฯ 

**** หมายเหตุ 
เฉพาะนักศึกษาหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการเทคโนโลยีขั้นสูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตร

วิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการคอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) ให้เรียนรายวิชา GE210 พื้นฐานการเขียนโปรแกรม (Foundation 
of Programming) แทนรายวิชา GE201การคิดเชิงนวัตกรรมทางดิจิทัลและการโค้ด (Digital Innovative Thinking and Coding) 
 ส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอื่น สามารถลงเรียนiรายวิชาน้ีเป็นวิชาเลือกได ้
Remark: 
 Bachelor of Business Administration Program in Innovation Driven Entrepreneurship (International Program) 
and Bachelor of Science Program in Computer Science (International Program) are require to enroll to study GE210 
Foundation of Programming instead to enroll to GE201 Digital Innovative Thinking and Coding.  
 For students in the other programs, this course can be registered as Elective. 

 
 
 
 
 
ส่วนที่ 2  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป-เลือก   นักศึกษาเลือกเรียนไม่น้อยกว่า 9  หน่วยกิตจากกลุ่มวิชาต่อไปนี ้
Section 2: General Education Courses - Elective. Students can choose to study no less than 9 credits 

from the following course groups: 
กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร  (Language and Communication Skills) 
กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ  (Business and Entrepreneurship) 
กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  (Science and Technology) 
กลุ่มวิชาสุนทรยีศาสตร์และวัฒนธรรม  (Aesthetics and Culture) 
กลุ่มวิชาคุณภาพชีวิตและสังคมยั่งยืน  (Quality of Life and Sustainable Society) 

1. กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร (Language and Communication Skills) 
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

 1) กลุ่มภาษา   
GE006 ภาษามาเลย์เพื่อการสื่อสาร  3(3-0-6)  
 (Malay for Communication)   
GE007 ภาษาเวียดนามเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6)  
 (Vietnamese for Communication)   
GE008 ภาษาพม่าเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6)  
 (Burmese for Communication)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE009 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 1         3(2-2-5)  
 (Chinese for Conversation and Communication 1)   
GE010 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 2         3(2-2-5)  
 (Chinese for Conversation and Communication 2)   
GE011 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 3         3(2-2-5)  
 (Chinese for Conversation and Communication 3)   
GE012 พัฒนาการฟังและการพดูภาษาจีน                        3(2-2-5)  
 (Chinese Listening and Speaking Enhancement)   
GE013 การอ่านและรายงานภาษาจีน                            

(Chinese Reading and Report) 
3(2-2-5)  

GE014 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร 1 
(Korean for Communication 1) 

3(2-2-5)  

GE015 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร 2 
(Korean for Communication 2) 

3(2-2-5)  

   2) กลุ่มทกัษะการสื่อสาร   
GE051 มิติแห่งศัพท์ 3(3-0-6)  
 (Aspects of Vocabulary)   
GE052 การเขียนโครงการทางวิชาการและวิจัย 3(3-0-6)  
 (Research and Academic Project Writing)   
GE053 การอ่านและการเขียนทางธุรกจิ 3(3-0-6)  
 (Business Reading and Writing)   
GE054 การอ่านเพื่อพัฒนาชีวิต 3(3-0-6)  
 (Reading for Life Development)   
GE055 ทักษะการพูดและการน าเสนองาน 3(3-0-6)  
 (Speaking and Presentation Skills)   
GE056 การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(3-0-6)  
 (Intercultural Communication)   
GE057 นักข่าวพลเมือง 3(3-0-6)  
 (Citizen Reporter)   
GE058 การเลา่เรื่องข้ามสื่อ 3(3-0-6)  
 (Transmedia Storytelling)   
GE059 การอ่านภาษาไทยเบื้องต้น 3(2-2-5)  
 (Basic Thai Reading)   
GE060 การเขียนภาษาไทยเบื้องต้น 3(2-2-5)  
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

 (Basic Thai Writing)   
GE061 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ 3(2-2-5)  
 (Academic Thai Reading and Writing)   
GE062 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5)  
 (Thai for Communication)   
GE063 การฟังและการพูดภาษาไทย 3(2-2-5)  
 (Thai Listening and Speaking)   
    
GE064 การออกเสียงภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)  
 (English Pronunciation)    
GE065 ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน 3(2-2-5)  
 (Presentation in English)   
GE066 การอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5)  
 (Academic English Reading and Writing)   
GE068 การเขียนและการน าเสนอเชิงวิทยาศาสตร์  3(3-0-6)  
 (Scientific Writing and Presenting)   
GE069 การเขียนการเลา่เรื่องและการปฏบิัติอย่างสร้างสรรค์  3(3-0-6)  
 (Creative Writing, Storytelling, and Performing)   
GE070 การตีความ การสื่อสารและการออกแบบ                  3(3-0-6)  
 (Interpretation, Communication, and Design)   

 
2. กลุ่มวิชาธุรกจิและการประกอบการ (Business and Entrepreneurship) 

รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE102 จริยธรรมธุรกิจและความรับผิดชอบต่อสังคม 3(3-0-6)  
 (Business Ethics and Social Responsibility)   
GE103 การคิดเชิงออกแบบ 3(3-0-6)  
 (Design Thinking)   
GE104 ธุรกิจออนไลน ์ 3(3-0-6)  
 (Online Business)   
GE105 กฎหมายเบื้องต้นส าหรับผูป้ระกอบการ 3(3-0-6)  
 (Law for Entrepreneurs)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE106 กฎหมายพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส ์ 3(3-0-6)  
 (E-Commerce Law)   
GE107 การลงทุนในตลาดหลักทรัพย ์ 3(3-0-6)  
 (Trading and Investment)   
GE108 การบริหารความมั่งคั่ง 3(3-0-6)  
 (Wealth Management)   
GE109 ธุรกิจอาหารเพื่อสุขภาพและความงาม 3(3-0-6)  
  (Food Business for Wellness and Beauty)   
GE110 สัมมนาทิฏฐิเพื่อการประกอบการ 3(3-0-6)  
 (Right View Entrepreneurship)   
GE111 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 1 3(3-0-6)  
 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 1)   
GE112 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 2 3(3-0-6)  
 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 2)   
GE113 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 3 3(3-0-6)  
 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 3)   
GE114 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 1 3(3-0-6)  
 (Innovation Drive Entrepreneurial Project 1)   
GE115 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 2 3(3-0-6)  
 (Innovation Drive Entrepreneurial Project 2)   
GE116 การบัญชีส าหรับผู้ประกอบการ 3(3-0-6)  
 (Accounting for Entrepreneur)   
GE117 เศรษฐกิจของประเทศในเอเชีย 3(3-0-6)  
 (Economies of Asian Countries)   
GE118 วิสาหกิจเพื่อสังคม 3(3-0-6)  
 (Social Enterprise)   
GE119 เศรษฐศาสตรผ์ู้บรโิภค 3(3-0-6)  
 (Consumer Economics)   
GE121 พื้นฐานการบริหารจัดการตนเอง                       3(3-0-6)  
 (Fundamentals of self-management)   
GE122 การน าเสนอธุรกิจเพื่อระดมทุน                        3(3-0-6)  
 (Intensive Pitching Workshop)   
GE123 พื้นฐานการเงิน                                          3(3-0-6)  
 (Basics of Finance)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE124 พาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์เบื้องต้น                      3(3-0-6)  
 (Introduction to E-Commerce)   
GE125 การออกแบบชีวิต                                       3(3-0-6) ประเมินผล

การเรยีนเป็น
แบบ S/U 
Grading are 
S or U 

 (Design Your Life)  

GE126 ธุรกิจและการค้าในออสเตรเลีย                          3(3-0-6)  
 (Business and Commerce in Australia)   
GE127 การจัดการนวัตกรรมในสภาวะโลกและเครือข่าย    3(3-0-6)  
 (Global and Networked Innovation 

Management) 
  

GE128 นวัตกรรม ความคิดสร้างสรรค์และการประกอบการ  3(3-0-6)  
 (Innovation Creativity and Entrepreneurship)   
GE129 ความเป็นผู้น าและจริยธรรม 3(3-0-6)  
 (Leadership and Ethics)   
GE130 การภาษีอากรส าหรับประเทศออสเตรเลีย             3(3-0-6)  
 (Australian Taxation)   
GE131 กฎหมายธรุกิจประเทศออสเตรเลยี                     3(3-0-6)  
 (Australian Business Law)   
GE132 กฎหมายธรุกิจประเทศพม่า                            3(3-0-6)  
 (Myanmar Business Law)   
GE133 การภาษีอากรส าหรับประเทศพมา่                     3(3-0-6)  
 (Myanmar Taxation)   
GE134 ธุรกิจและวัฒนธรรมยุโรป                               3(3-0-6)  
 (European Business and Cultures)   
GE135 ธุรกิจและวัฒนธรรมเอเชีย                                   3(3-0-6)  
 (Asian Business and Cultures)   
GE136 ธุรกิจและวัฒนธรรมจีน                                       3(3-0-6)  
 (China Business and Cultures)   
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3.  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (Science and Technology) 
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE202 นวัตกรรมทางเทคโนโลยีสมัยใหม ่ 3(3-0-6)  
 (Modern Innovation Technology)   
GE203 การคิดเชิงวิเคราะหส์ าหรบัธุรกิจ 3(3-0-6)  
 (Analytical Thinking for Business)   
GE204 เกษตรอัจฉรยิะ 3(3-0-6)  
 (Smart Farming)   
    
GE205 ผลิตภัณฑ์เครื่องส าอางเพื่อสุขภาพและความงาม 3(3-0-6)  
 (Cosmetic Products for Health and Beauty)   
GE206 ภูมิปัญญาสมุนไพรไทย 3(3-0-6)  
 (Thai Herbs Wisdom)   
GE207 เทคโนโลยีดิจิทลั 3(3-0-6)  
 (Digital Technology)   
GE208 เกมดิจิทลั 3(3-0-6)  
 (Digital Games)   
GE209 ธุรกิจขยะรไีซเคิล 3(3-0-6)  
 (Recycling Business)   
GE211 การนับจ านวนและความน่าจะเปน็เบื้องต้น            3(3-0-6)  
 (Counting and Elementary Probability)   
GE212 พื้นฐานสถิติ                                                3(3-0-6)  
 (Basics of Statistics)   
GE213 พื้นฐานคอมพิวเตอร์                                      3(3-0-6)  
 (Basic of Computers)   
GE214 ตรรกะทางคณิตศาสตร์                                  3(3-0-6)  
 (Foundations of Mathematical Logic)   
GE215 พื้นฐานคณิตศาสตร์เชิงคอมพิวเตอร์                        3(3-0-6)  
 (Mathematical Foundations of Computing)   
GE216 พีชคณิตเชิงเส้น                                                3(3-0-6)  
 (Linear Algebra)   
GE217 การฟื้นฟูสุขภาพเลื้องต้น 3(3-0-6)  
 (Basic of Health Rehabilitation)   
GE218 การสื่อสารเชิงสุขภาพ 3(3-0-6)  
 (Health Communication)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE219 การสร้างเสริมสุขภาพผูสู้งอาย ุ 3(3-0-6)  
 (Health Promotion in Older Persons)   
GE220 สรีรวิทยาการออกก าลังกายเบื้องต้น 3(3-0-6)  
 (Basic of Physiology for Exercises)   
GE221 การปฐมพยาบาลและการดูแลขั้นพื้นฐาน 3(3-0-6)  
 (Basic of First Aid and caring)   
GE222 การส่งเสริมวิทยาศาสตรส์ุขภาพ                        3(3-0-6)  
 (Health Science Promotion)   

4.  กลุ่มวิชาสุนทรียศาสตร์และวฒันธรรม (Aesthetics and Culture) 
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

 1)  กลุ่มสนุทรียศาสตร์ 
GE301 ปรัชญาความรัก 3(3-0-6)  
 (Philosophy of Love)   
GE302 ปรัชญาศิลปะ 3(3-0-6)  
 (Philosophy of Art)   
GE303 รูปรสกลิ่นสีเสยีง 3(3-0-6)  
 (Shape, Taste, Smell, Color, Sound)   
GE304 เรื่องเล่าในโลกสมัยใหม ่ 3(3-0-6)  
 (Narratives in the Modern World)   
GE305 การตีความละครและภาพยนตร ์ 3(3-0-6)  
 (Interpretation of Drama and Film)   
GE306 นิทานของโลก 3(3-0-6)  
 (Tales of the World)   
GE307 พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา เจ้าฟ้ามหา

จักรี  สิรินธร รัฐสมีาคณุากรปิยชาติ สยามบรมราช
กุมาร ี

3(3-0-6)  

 (HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s Writing)   
GE308 วรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน 3(3-0-6)  
 (Southeast Asian Writers Award)   
GE309 การอ่านร้อยกรองไทย 3(3-0-6)  
 (Thai Poetry Recitation)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE310 นาฎศิลปไ์ทย 3(2-2-5)  
 (Thai Classical Dance)   
GE311 แดนซ ์ 3(2-2-5)  
 (Dance)   
GE312 การขับร้อง 3(2-2-5)  
 (Singing)   
GE313 ดนตรีวิจักษณ ์ 3(3-0-6)  
 (Music Appreciation)   
GE314 การจัดดอกไม ้ 3(2-2-5)  
 (Flower Decoration)   
GE315 พัสตราภรณ ์ 3(3-0-6)  
 (Costume and Garment)   
GE316 การออกแบบเครื่องแต่งกายและการแต่งหน้า 3(2-2-5)  
 (Costume and Make-Up Design)   
GE317 ศิลปะวิจักษณ ์ 3(3-0-6)  
  (Art Appreciation)   
GE318 การละเล่นและเพลงพื้นบ้านไทย 3(3-0-6)  
 (Thai Folk Games and Songs)   
    
 2) กลุ่มวัฒนธรรม   
GE351 วัฒนธรรมประชานิยม 3(3-0-6)  
 (Popular Culture)   
GE352 สื่อบันเทิงอาเซียน 3(3-0-6)  
 (ASEAN Entertainment Media)   
GE353 ศิลปวัฒนธรรมอาเซียน  3(3-0-6)  
 (ASEAN Cultures)   
GE354 อิทธิพลวัฒนธรรมต่างชาติในศลิปะไทย 3(3-0-6)  
 (Foreign Culture Influence on Thai Arts)   
GE355 ประวัติศาสตร์สังคมไทยหลังการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครอง 
3(3-0-6)  

 (History of  Thailand’s Society after Revolution)   
GE356 อุดมการณ์สร้างชาติของจีน 3(3-0-6)  
 (China’s National Ideology)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE357 เหตุการณ์ปัจจบุันของโลก 3(3-0-6)  
 (Current World Events)   
GE358 ภาวะหลายภาษา 3(3-0-6)  
 (Multilingualism)   
GE359 การจัดการพิพิธภัณฑ ์ 3(3-0-6)  
 (Museum Management)   
GE360 ปรัชญาตะวันตก 3(3-0-6)  
 (Western Philosophy)   
GE361 ปรัชญาตะวันออก 3(3-0-6)  
 (Eastern Philosophy)   
GE362 วัฒนธรรมชา 3(3-0-6)  
 (Tea Culture)   
GE363 วัฒนธรรมข้าว 3(3-0-6)  
 (Rice Culture)   
GE364 วัฒนธรรมน้ า 3(3-0-6)  
 (Water Culture)   
GE365 ศาลเจ้าและการไหว้เจ้าของชาวจีนในประเทศไทย 3(3-0-6)  
 (Chinese Shrine and Oblation in Thailand)   
GE366 ความหลากหลายของกลุม่ชาติพันธุ์ในสังคมไทย 3(3-0-6)  
 (Ethnic Diversity in Thai Society)   
GE367 ความหลากหลายทางเพศในสังคมไทย 3(3-0-6)  
 (Gender Diversity in Thai Society)   
GE368 คติชนสร้างสรรค ์ 3(3-0-6)  
 (Creative Folklore)   
GE369 โบราณคดีของไทยและประเทศใกล้เคียง 3(3-0-6)  
 (Archaeology in  Thailand and Neighboring 

Countries) 
  

GE370 ท้องถิ่นกับการสร้างสรรคส์ินค้าทางวัฒนธรรม 3(3-0-6)  
 (Local and Creative Cultural Products)   
GE371 ราชประเพณีและพระราชพิธีในสังคมไทย 3(3-0-6)  
 (Royal Tradition and Ceremony in Thailand)   
GE372 ประเพณีประดิษฐ ์ 3(3-0-6)  
 (Invented Tradition)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE373 ประเพณีและเทศกาลในสังคมไทย 3(3-0-6)  
 (Tradition and Festival in Thailand)   
GE374 ประวัติศาสตร์ของภาพถ่าย 3(3-0-6)  
 (History of Photography)   
GE375 ประวัติศาสตร์แอนิเมชั่น 3(3-0-6)  
 (Animation History)   
GE376 ความเชื่อในสังคมไทย 3(3-0-6)  
 (Faiths in Thai Society)   
GE377 โหราศาสตร์และการพยากรณ ์ 3(3-0-6)  
 (Astrology and Forecasting)   
GE378 ศาสนาของโลก 3(3-0-6)  
 (World Religions)   
GE379 หมากล้อม 3(2-2-5)  
 (Go)   
GE380 หมากรุกไทยและสากล 3(2-2-5)  
 (Thai and International Chess)   
GE381 วัฒนธรรมและประเพณีไทย 3(3-0-6)  
 (Thai Culture and Traditions)   
 

5.  กลุ่มวิชาคุณภาพชีวิตและสังคมยั่งยืน (Quality of Life and Sustainable Society) 
รหัสวิชา 

Course Code 
ชื่อวิชา 

Course Title 
หน่วยกิต 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 
Credits 

(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

 1)  กลุ่มคุณภาพชีวิต 
GE401 ทักษะการรูส้ารสนเทศในสังคมดิจทิัล 3(3-0-6)  

 (Information Literacy Skills in Digital Society)   

GE402 เปิดโลกกว้างสู่สังคมแห่งการเรียนรู้ 3(3-0-6)  

 (Discovery of Learning Society)   

GE403 ทักษะการรู้เท่าทันสื่อ 3(3-0-6)  

 (Media Literacy Skill)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE404 จิตวิทยาวัยรุ่น 3(3-0-6)  

 (Adolescent Psychology)   

GE405 จิตวิทยาพัฒนาการ 3(3-0-6)  

 (Developmental Psychology)   

GE406 จิตวิทยากับการบริหารตนเอง 3(3-0-6)  

 (Psychology for Self-Management)   

GE407 จิตวิทยาการท างานเปน็ทีม 3(3-0-6)  

 (Psychology for Teamwork)   

GE408 การพัฒนาบุคลิกภาพผู้น า 3(3-0-6)  

 (Personality Development for Leaders)   

GE409 แฟช่ัน 3(3-0-6)  
 (Fashion)   
GE410 การท าอาหาร 3(2-2-5)  
 (Cooking)   
GE411 การดูแลสุขภาพและความงาม 3(3-0-6)  
  (Health and Beauty Care)   
GE412 ศาสตร์แห่งความสุข 3(3-0-6)  
 (Science of Happiness)   
GE413 การคิดเชิงสร้างสรรค์และเชิงวิพากษ์       3(3-0-6)  
 (Applied Creative and Critical Thinking)   
GE414 ระบบและสังคม 3(3-0-6)  
 (Systems and Society)   
    
 2)  กลุ่มสังคมยั่งยืน   

GE451 ศาสตร์ของพระราชา 3(3-0-6)  
 (Knowledge of the King)   
GE452 หอการค้าไทยและมหาวิทยาลัยของเรา  3(3-0-6)  
 (TCC and Our UTCC)    
GE453 สังคมศึกษาเพื่อสังคมที่ยังยืน 3(3-0-6)  
 (Social Studies for Sustainable Society)   
GE454 กฎหมายส าหรับชีวิตประจ าวัน 3(3-0-6)  
 (Law for Everyday Life)   
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รหัสวิชา 
Course Code 

ชื่อวิชา 
Course Title 

หน่วยกิต 
(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 

Credits 
(Lecture-tutorial-self study) 

เง่ือนไข 
Prerequisite 

GE455 ทรัพย์สินทางปัญญา 3(3-0-6)  
 (Intellectual Property)   
GE456 การท่องเที่ยวเชิงภูมิศาสตร์และวฒันธรรม 3(3-0-6)  
 (Geography and Cultural Tourism)   
GE457 ภูมิ-ประวตัิศาสตร์การท่องเที่ยวไทย 3(3-0-6)  
 (Geography and History for Thai Tourism)   
GE458 มโนทัศน์เรื่องความตาย 3(3-0-6)  
 (Concept of Death)   
GE459 พุทธธรรมกับการแก้ปญัหาชีวิต 3(3-0-6)  
 (Buddhist Principles and Life Solutions)   
GE460 นิเวศส านึก 3(3-0-6)  
 (Ecological Consciousness)   
GE461 สิ่งแวดล้อมในอาเซียน 3(3-0-6)  
 (ASEAN Environment)   
GE462 วัฒนธรรมต้านทุจริต 3(3-0-6)  
 (Anti-Corruption Culture)   
GE463 การรู้เท่าทันการคอรัปช่ัน 3(3-0-6)  
 (Understanding Corruption)   
GE464 กิจกรรมเพื่อสังคมท่ีสร้างสรรค ์ 3(3-0-6)  
 (Creative Corporate Social Responsibilities)   
GE465 การบริการชุมชน                                          3(3-0-6)  
 (Community Service)   
GE466 การท่องเที่อยวและการต้อนรับนักท่องเที่ยวด้วยไมตรีจิต 3(3-0-6)  
 (Tourism and Hospitality)   
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7.3 ค าอธิบายรายวิชา 

7.3.1 ส่วนที่ 1  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป-บังคับ   นักศึกษาทุกคนต้องเรียนจ านวน 21  หน่วยกิต  ดังต่อไปนี้ 

 7.3.1.1 กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร 

  1) กลุ่มวิชาภาษา 

GE001 ภาษาไทยเพื่ออาชีพ 3(3-0-6) 

 (Thai for Careers)  
          พัฒนาทักษะภาษาไทยมาตรฐานในด้านการฟัง การพูด การอ่าน  การเขียน การใช้

ภาษาไทยเพื่อพัฒนาความคิดและอาชีพการงาน ฝึกปฏิบัติทักษะการใช้ภาษาไทยโดยใช้
บทเรียน บทอ่าน และแบบฝึกหัดที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับอาชีพตามสาขาของผู้เรียน 
           Development of standard Thai language skills: listening, 
speaking, reading, and writing; use of Thai language to develop thinking 
process and careers; practice of Thai language skills through lessons, 
reading passages, and exercises relating to students’ future careers 

 

   
GE002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3(3-0-6) 

 (English for Communication 1)  
           พัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน โดยเน้น

ทักษะการฟังเพื่อจับใจความส าคัญ และรายละเอียดจากข้อความหรือบทสนทนาสั้น ๆ   
การพูดทักทาย เริ่มต้นบทสนทนา แนะน าตนเอง ต้อนรับ ถามและตอบข้อมูลอย่าง
ง่าย การอ่านข้อความระดับย่อหน้าอย่างง่าย ๆ เพื่อจับใจความส าคัญและแสดงความ
คิดเห็น การเขียนข้อความสั้น ๆ ในรูปแบบทั่วไปและผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
           Development of English communication skills in everyday life 
focusing on listening to short passages or conversations for main ideas 
and details, greeting, taking part in small talks, introducing oneself, 
welcoming, asking and giving basic information, reading short passages 
for main ideas and expressing opinions towards what is being read, and 
writing short passages in both general and electronic forms. 

 

   
GE003 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 3(3-0-6) 

 (English for Communication 2)  
 ศึกษาก่อน GE002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 หรือคะแนน TOEIC หรือเทียบเท่า

ตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
 

               พัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน  โดย
เน้นทักษะการฟังเพื่อจับใจความส าคัญและรายละเอียดจากข้อความหรือบทสนทนาที่
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ซับซ้อนขึ้น  การมีส่วนร่วมในการสนทนาโดยการถามตอบ และแสดงความคิดเห็น  
การพูดในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่พบในชีวิตประจ า วัน รวมทั้งการน าเสนอและ
เปรียบเทียบข้อมูลทางธุรกิจอย่างง่าย  การอ่านข้อความในหัวข้อที่หลากหลายทั้งใน
รูปแบบทั่วไปและผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
            Development of English communication skills in everyday life 
focusing on listening to more complicated passages or conversations for 
main ideas and details, taking part in conversations by asking, responding, 
and expressing opinions, speaking in various situations in everyday life as 
well as presenting and comparing basic business information, reading 
more complicated passages on diverse topics 

   
GE004  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 1 3(3-0-6) 

 (English for Communication in Careers 1)  
 ศึกษาก่อน GE003 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 หรือคะแนน TOEIC หรือเทียบเท่า

ตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
 

        พัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจที่สอดคล้องกับ
สาขาวิชา บูรณาการทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน  ฝึกสนทนาทางโทรศัพท์
น าเสนอข้อมูล  เปรียบเทียบและวิเคราะห์ข้อมูลทางธุรกิจ  เขียนบันทึกภายในและ
จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ อ่านข่าวหรือบทความเพื่อศึกษารายละเอียดและสรุปใจความ
ส าคัญ  ก าหนดให้มีการอ่านนอกเวลาและการศึกษาด้วยตนเอง 
           Development of English for business communication skills 
relating to students’ fields of study by integrating the four skills: listening, 
speaking, reading, and writing, including telephone conversation; 
presenting, comparing, and analyzing business information; reading news 
or articles for details and summarizing main ideas; external readings and 
self-study lessons 

 

   
GE005  ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 2 3(3-0-6) 

 (English for Communication in Careers 2)  
 ศึกษาก่อน GE004 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพ 1  หรือคะแนน TOEIC 

หรือเทียบเท่าตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
 

        พัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจที่สอดคล้องกับ
สาขาวิชา บูรณาการทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน  ฝึกเสนอและอภิปราย
ข้อคิดเห็น สัมภาษณ์งาน เขียนประวัติส่วนตัวและจดหมายสมัครงาน  อ่านข่าวหรือ
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บทความเพื่อศึกษารายละเอียดและสรุปใจความส าคัญ  ก าหนดให้มีการอ่านนอกเวลา
และการศึกษาด้วยตนเอง 
           Development of English for business communication skills 
relating to students’ fields of study by integrating the four skills: listening, 
speaking, reading, and writing, including presentation and discussion skills, 
job interview, writing resumes and application letters, reading news or 
articles for details and summarizing main ideas, external readings and self-
study lessons 

   
GE067 ทักษะการน าเสนอและการพูดในที่สาธารณะ         

(Presentation and Public Speaking Skills) 
เงื่อนไข  
1) วิชาศึกษาทั่วไป-บงัคับของหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการ
เทคโนโลยีขัน้สูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการ
คอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) 
2) เป็นวิชาศึกษาทั่วไป-เลือก หรือ วิชาเลือกเสรีส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอ่ืนฯ 
        การน าเสนอแนวคิดด้านงานเทคโนโลยี การน าเสนอภายในเวลาที่ก าหนด การ
พูดในที่สาธารณะเพื่อโน้มนา้วนกัลงทุน ทักษะการน าเสนอส่วนบุคคล เรียนรู้เกี่ยวกับ
ภาษากาย การใช้สไลด์เพื่อการน าเสนออย่างมีประสิทธิภาพ และวิธีการใช้ค าพูดให้
เป็นสิ่งที่มีคา่นา่ฟัง 
        Pitching technology concepts within the time limit, public 
speaking that attends the capital venture, personal presentation skills, 
body language, using slides effectively, and how to hack the spoken 
word into something worth listening to. 

3(3-0-6) 

 

7.3.1.2) กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ ( Business and Entrepreneurship) 

GE101 การประกอบการที่ขบัเคลื่อนด้วยนวัตกรรม 3(3-0-6) 

 (Innovation-Driven Entrepreneurship)  
         กระบวนการประกอบการเพื่อเสริมสร้างและผสมผสาน ทฤษฎี แนวคิด ทักษะ 

ทัศนคติ และความสามารถในการเป็นผู้ประกอบการ โดยการตระหนักถึงปัญหาและ
โอกาส  เพื่อค้นหาแนวคิดและหนทางเชิงสร้างสรรค์ในการแก้ไขปัญหาและสร้าง
คุณค่า รวมไปถึงการพัฒนาต่อยอดให้เกิดการปฏิบัติในเชิงธุรกิจอย่างเป็นรูปธรรม 
      Entrepreneurial process to develop and integrate theories, ideas, 
skills, mindsets, and entrepreneurial capabilities in order to explore and 
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generate ideas for solving problems and creating value, as well as 
development for business practice 

   
GE120 จากศูนย์สู่การเป็นฮีโร่                                    

(From Zero to Hero) 
เงื่อนไข  
1) วิชาศึกษาทั่วไป-บงัคับของหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการ
เทคโนโลยีขัน้สูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการ
คอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) 
2) เป็นวิชาศึกษาทั่วไป-เลือก หรือ วิชาเลือกเสรีส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอ่ืนฯ 
        กรอบแนวคิดการสร้างสตาร์ทอัพ  กระบวนการ แนวคิด เตรื่องมือและความ
ท้าทายของการสร้างธุรกิจที่ประสบความส าเร็จ  โครงสร้างและแนวคิดตลาดที่ส าคัญ  
กระบวนการการน าไอเดียมาสู่ตลาดโดยใช้กรอบแนวคิดและวิธีการตรวจสอบไอเดียที่
เป็นที่นิยม  การออกแบบโมเดลธุรกิจและกลยุทธ์แรงยึดเหนี่ยวส าหรับสตาร์ทอัพ 
ความสามารถและความน่าสนใจในการเป็นผู้ประกอบการ 
            Frameworks of creating startups. The process, concepts, tools, 
and challenges of creating a successful new venture. Key market 
structures and concepts. Process of bringing ideas to market using 
popular idea validation frameworks and methodologies. Business model 
design and cohesive strategy for startups. Capabilities and interest in 
being an entrepreneur. 

3(3-0-6) 

 

7.3.1.3  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (Science and Technology) 

GE201 การคิดเชิงนวัตกรรมทางดิจิทัลและการโค้ด 3(3-0-6) 

 (Digital Innovative Thinking and Coding)  
          แนวคิด มุมมอง และการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อสนับสนุนให้เกิดการเรียนรู้

และการแก้ปัญหาในยุคเศรษฐกิจดิจิทัล  ฝึกทักษะพื้นฐานการใช้แอปพลิเคชัน และการพัฒนา
โปรแกรมประยุกต์สมัยใหม่ผ่านกระบวนการค้นคว้า วิเคราะห์ และประมวลผลข้อมูล จนเกิด
นวัตกรรมที่ตอบสนองต่อความต้องการของคนในสังคม 
        Concepts, points of view and applications of information 
technology to support learning and problem solving in the digital 
economy era, as well as practice in fundamental skills for application 
usage and modern application program development through 
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researching, analyzing and assessing data leading to innovation 
responding to people’s needs 

   
GE210 พื้นฐานการเขียนโปรแกรม                              

(Foundation of Programming) 
เงื่อนไข  
1) วิชาศึกษาทั่วไป-บงัคับของหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการประกอบการ
เทคโนโลยีขัน้สูง (หลักสูตรนานาชาติ)  และหลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการ
คอมพิวเตอร์ (หลักสูตรนานาชาติ) 
2) เป็นวิชาศึกษาทั่วไป-เลือก หรือ วิชาเลือกเสรีส าหรับนักศึกษาหลักสูตรอ่ืนฯ 
 การเขียนโปรแกรมเบื้องต้น ประเภทของตัวแปร นิพจน์ การก าหนดค่า โครงสร้าง
พื้นฐานของการเขียนโปรแกรม การเขียนฟังก์ชัน 
 Introduction to building blocks of programming, primitives, expressions, 
assignments, and functions 

3(2-2-5) 

 

7.3.2 ส่วนที่ 2  นักศึกษาสามารถเลือกเรียนไม่น้อยกว่า  9  หน่วยกิต จากกลุ่มวิชาดังต่อไปนี้ 

 7.3.2.1 กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร 

 1) กลุ่มภาษา - ภาษาต่างประเทศ  
GE006 ภาษามาเลย์เพื่อการสื่อสาร  3(3-0-6) 

 (Malay for Communication)  
        ทักษะการใช้ภาษามาเลย์ในชีวิตประจ าวันโดยเน้นการฟังและการสนทนา  บท

พูดพื้นฐานที่จ าเป็นต่อการใช้สื่อสาร รวมทั้งการจับใจความส าคัญและการเขียนแสดง
ความคิดเห็นขั้นพื้นฐานในระดับย่อหน้า 
          Malay language skills in everyday life focusing on listening and 
speaking, basic dialogues needed in communication, listening for main 
ideas, and basic paragraph writing 

 

GE007 ภาษาเวียดนามเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 

 (Vietnamese for Communication)  
        ทักษะการใช้ภาษาเวียดนามในชีวิตประจ าวันโดยเน้นการฟังและการสนทนา  

บทพูดพื้นฐานที่จ าเป็นต่อการใช้สื่อสาร รวมทั้งการจับใจความส าคัญและการเขียน
แสดงความคิดเห็นขั้นพื้นฐานในระดับย่อหน้า 
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          Vietnamese language skills in everyday life focusing on listening 
and speaking, basic dialogues needed in communication, listening for 
main ideas, and basic paragraph writing 

   
GE008 ภาษาพม่าเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) 

 (Burmese for Communication)  
        ทักษะการใช้ภาษาพม่าในชีวิตประจ าวันโดยเน้นการฟังและการสนทนา  บทพูด

พื้นฐานที่จ าเป็นต่อการใช้สื่อสาร รวมทั้งการจับใจความส าคัญและการเขียนแสดง
ความคิดเห็นขั้นพื้นฐานในระดับย่อหน้า 
          Burmese language skills in everyday life focusing on listening and 
speaking, basic dialogues needed in communication, listening for main 
ideas, and basic paragraph writing 

 

   
GE009 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 1         

(Chinese for Conversation and Communication 1) 
          ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาจีน โดยเน้นศัพท์และ
โครงสร้างระดับพื้นฐาน เพื่อใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวันและการท างานอย่างมี
ประสิทธิภาพ 
          Pre-sessional course for fundamental Chinese listening, speaking, 
reading and writing skills. The course emphasizes on basic vocabulary for 
daily communication and efficient professional use. 

3(2-2-5) 

   
GE010 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 2         

(Chinese for Conversation and Communication 2) 
         ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาจีน โดยเน้นศัพท์และ
โครงสร้างระดับกลาง เพื่อใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวันและการท างานอย่างมี
ประสิทธิภาพ 
             Intermediate course for Chinese listening, speaking, reading and 
writing skills. The course emphasizes on intermediate level vocabulary 
for daily communication and efficient professional use. 

3(2-2-5) 
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GE011 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 3         
(Chinese for Conversation and Communication 3) 
    ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้น โดยเน้น
โครงสร้างประโยคและโครงสร้างระดับถ้อยความการเล่าเรื่อง เพื่อใช้สื่อสารในการ
ท างานอย่างมีประสิทธิภาพ 
    Proficiency course for advanced Chinese listening, speaking, reading 
and writing skills. The course emphasizes on sentence structure and 
narrative discourse for efficient professional use. 

3(2-2-5) 

   
GE012 พัฒนาการฟังและการพูดภาษาจีน                        

(Chinese Listening and Speaking Enhancement) 
        พัฒนาทักษะการฟังและการพูดในสถานการณ์ต่าง ๆ และการฝึกปฏิบัติโดยใช้
สถานการณ์จ าลอง 
    Course for Chinese listening and speaking skills improvement for daily 
usage under simulated events. 

3(2-2-5) 

   
GE013 การอ่านและรายงานภาษาจีน                            

(Chinese Reading and Report) 
     ทักษะการอ่านเร่ืองสั้น บทความสั้น เพื่อจับใจความพร้อมทั้งสรุปสาระส าคัญเป็น
ภาษาพูดและเขียน 
      Course for interpretation and key summarization of short story and 
passage. 

3(2-2-5) 

   
GE014 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร 1                          

(Korean for Communication I) 
 การอ่านพยัญชนะ สระ ตัวสะกดในภาษาเกาหลีเบื้องต้น วิธีการอ่าน การ
ออกเสียง ค าศัพท์พื้นฐานเพื่อการสื่อสารเบื้องต้น ในวงค าศัพท์ประมาณ 200 ค า 
โครงสร้างไวยากรณ์พื้นฐาน ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนในระดับเบื้องต้น  
    Be able to read basic alphabets and vowels in Korean. How to 
read and pronounce the words or sentences. Basic 200 vocabulary and 
basic grammars will be taught in this course. Moreover, the learners will 
also practice the core skill to communicate confidently such as listening 
speaking reading and writing skills. 

3(2-2-5) 
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GE015 ภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร 2                           
(Korean for Communication II)  
เงื่อนไขก่อนเรียน สอบผ่าน วชิาภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร 1  
 การสร้างประโยคจากไวยากรณ์พื้นฐานและโครงสร้างประโยคในภาษา
เกาหลี เพื่อการใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวัน การแนะน าตัว การซื้อของ การเดินทาง 
การอธิบายสิ่งของ บอกลักษณะของสิ่งของและสถานที่ได้ ในวงค าศัพท์ประมาณ 400 
ค า ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนในระดับเบื้องต้นกลาง 
         To be able to build sentences following the Korean language 
structure to communicate in daily life, for example, introducing, 
shopping, traveling, describing and explaining things or places.  4 0 0 
vocabulary will be taught and the intermediate level of 4  core main 
skills; Listening, speaking, reading, and writing. 

3(2-2-5) 

   
 2)  กลุ่มทักษะการสื่อสาร  

GE051 มิติแห่งศัพท์  
 (Aspects of Vocabulary)  
         ศัพท์กับการเรียนภาษา โครงสร้างศัพท์   ตัวสะกดกับการออกเสียง  

ความหมายของศัพท์  ประวัติค าศัพท์  วิธีใช้ค า  การบัญญัติศัพท์  ทักษะการใช้
พจนานุกรม  การศึกษาค าเปรียบเทียบต่างศัพท์ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
         Vocabulary and language learning, word structures, spelling and 
pronunciation, word meaning, history of words, word usage, neologism 
(coining new words), dictionary usage skills, comparative study of English 
and Thai words 

 

   
GE052 การเขียนโครงการทางวิชาการและวิจัย 3(3-0-6) 

 (Research and Academic Project Writing)  
        โครงสร้างโครงการแบบต่าง ๆ  เช่น โครงการน าเสนอกิจกรรม โครงการทาง

วิชาการ และโครงการวิจัยโดยใช้ภาษาที่ชัดเจนและเหมาะสม 
       Structures of various types of projects, such as projects proposing 
campaigns or activities, academic projects, and research projects with 
precise and appropriate expressions 
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GE053 การอ่านและการเขียนทางธุรกิจ 3(3-0-6) 

 (Business Reading and Writing)  
         หลักการและความส าคัญของการอ่านและการเขียนในธุรกิจ  ศึกษาศัพท์และ

ส านวนธุรกิจในด้านความหมายและการใช้ในบริบทต่าง ๆ  วิเคราะห์และตีความ
บทความทางธุรกิจในสื่อสิ่งพิมพ์ร่วมสมัยและสื่อใหม่  พัฒนาทักษะการเขียนทาง
ธุรกิจรูปแบบต่าง ๆ และฝึกปฏิบัติ 
        Principles and importance of business reading and writing, study of 
business terminology and expressions relating to meaning and 
appropriate use in various contexts, analyzing and interpreting business 
articles in contemporary and new media forms, development of business 
writing skills in various types through writing practice 

 

   
GE054 การอ่านเพื่อพัฒนาชีวิต 3(3-0-6) 

 (Reading for Life Development)  
         ความหมาย ความส าคัญและคุณค่าของการอ่าน   ความสัมพันธ์ระหว่างการ

อ่านกับการพัฒนาชีวิต  พัฒนาทักษะการอ่าน  อ่านจับใจความส าคัญ  อ่านวิเคราะห์
และตีความ  ฝึกปฏิบัติโดยเลือกบทความที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาชีวิตและการ
ปรับตัวในโลกสมัยใหม่อย่างมีคุณค่า 
         Meaning, importance, and value of reading, relationship between 
reading and life development, development of reading skills, reading for 
main ideas, analytical and interpretative reading, reading practice of 
articles relating to life development and self- adjustment in the modern 
world 

 

   
GE055 ทักษะการพูดและการน าเสนองาน 3(3-0-6) 

 (Speaking and Presentation Skills)  
         แนวคิด หลักการพูดและการน าเสนองานเชิงธุรกิจ   การวางแผนการพูดและ

การใช้สื่อเพื่อประกอบการพูดและน าเสนองาน  เทคนิคการใช้วจนภาษา อวจนภาษา 
และเทคโนโลยีสื่อในการพูดและน าเสนองาน  ฝึกพูดและน าเสนองานเชิงธุรกิจใน
ลักษณะต่าง ๆ  ครอบคลุมการบรรยายสรุปเพื่อรายงาน  การเสนองานเพื่อการ
แข่งขันทางธุรกิจ การแถลงข่าว และอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้อง 
          Concepts, principles, and business presentation, speech planning 
and use of various forms of media in speaking and oral presentation, 
techniques in the use of verbal and nonverbal communication, media 
technology in speaking and oral presentation, various types of speaking 
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and business presentation practice including briefings, presentations 
aimed at business competition, press conferences, etc. 

   
GE056 การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

 (Intercultural Communication)  
         ปรัชญา และแนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม  โลกาภิวัตน์  มิติทางวัฒนธรรม และ

ความแตกต่างระหว่างกลุ่มวัฒนธรรมในสังคมโลก  องค์ประกอบที่เกี่ยวข้องกับ
ค่านิยมทางวัฒนธรรม ภาษา และอัตลักษณ์  บทบาทและความส าคัญของการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรมที่มีต่อปัจเจกบุคคลและองค์กร  การปรับตัวเพื่อกลมกลืนกับ
วัฒนธรรม  แนวทางการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมเพื่อลดความขัดแย้งและสร้างการ
ยอมรับทั้งในระดับบุคคลและระดับองค์กร 
          Philosophy and concepts relating to culture, globalization, 
cultural dimensions, and differences among cultural groups in global 
society, factors relating to cultural values, languages, and identity, roles 
and importance of intercultural communication for individuals and 
organizations, cultural adjustment and blending, intercultural 
communication as a tool to minimize conflicts and build up acceptance 
at both individual and organizational levels 

 

   
GE057 นักข่าวพลเมือง 3(3-0-6) 

 (Citizen Reporter)  
         หลักการ คุณธรรมและจริยธรรมของการรายงานข่าวโดยนักข่าวพลเมือง 

เทคนิคการเก็บรวบรวมข้อมูลภาพ แสง และเสียง การเรียบเรียงข่าวสารและผลิต
เนื้อหาด้วยอุปกรณ์การสื่อสารเคลื่อนที่ 
        Principles and ethics of citizen reporting, techniques for gathering 
data, images, light and sound, as well as news writing and content 
production using mobile devices 

 

   
GE058 การเล่าเรื่องข้ามสื่อ 3(3-0-6) 

 (Transmedia Storytelling)  
         ความส าคัญและความสัมพันธ์ของประสาทสัมผัสทั้งห้ากับการเล่าเรื่อง 

หลักการเล่าเรื่องบนพื้นฐานของความเป็นของแท้  ความไว้ใจ  และความดึงดูดใจ  
เพื่อกระตุ้นการตอบสนองชเงบวกและกระตือรือร้นจากผู้รับสารฝึกการเล่าเรื่องข้าม
สื่อหลากหลายรูปแบบ  ทั้งในสื่อดั้งเดิมและสื่อดิจิทัล  เพื่อจุดมุ่งหมายในการให้ความ
บันเทิงและเพื่อพัฒนาการคิดสร้างสรรค์ในการแก้ไขปัญหาเชิงธุรกิจและสังคม 
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         Significance and relationship of five sensory receptors to 
storytelling. Principles of storytelling techniques based on authenticity, 
trustworthiness, and compelling elements to trigger audiences’ positive 
and enthusiastic responses. Practice of storytelling across media, both in 
traditional and digital platforms, for entertaining and developing 
creativity in solving business and social problems. 

   
GE059 การอ่านภาษาไทยเบื้องต้น 3(2-2-5) 
 (Basic Thai Reading)  
           หลักการอ่านที่ถูกต้อง  การก าหนดสายตา ความเร็วในการอ่าน การฝึกอ่าน

ข้อความประเภท    ต่าง ๆ  ทั้งเรื่องทั่วไปและเรื่องวิชาการ เพื่อความรู้ ความ
เพลิดเพลิน และสร้างทัศนคติที่ดีต่อการอ่าน 
          Accurate principles of reading, eye movement, and speed 
reading. Practice of reading a variety of general texts and academic texts 
for enhancing knowledge, pleasure, and positive attitudes towards 
reading. 

 

   
GE061 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 (Academic Thai Reading and Writing)  
         หลักและการฝึกเขียนข้อความประเภทต่าง ๆ ทั้งแบบควบคุมรูปแบบและแบบ

เขียนโดยอิสระ โดยเน้นความถูกต้องในเรื่องภาษาและการสื่อความหมาย 
        Principles and practice of writing various types of texts for both free 
writing and controlled writing, emphasising accuracy of language and 
meaning-making. 

 

   
GE062 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 (Thai for Communication)  
        การพัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทยมาตรฐาน  หลักการฟัง การพูด การอ่าน และ

การเขียน การใช้ภาษาไทยเพื่อถ่ายทอดความคิดอย่างเป็นระบบและสามารถสื่อสาร
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
          Development of using standard Thai, principles of listening, 
speaking, reading and writing; using language to deliver thoughts 
systematically and communicate effectively. 
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GE063 การฟังและการพูดภาษาไทย 3(2-2-5) 
 (Thai Listening and Speaking)  
 หลักการฟัง การฝึกฟังเพื่อจับใจความส าคัญและรายละเอียดที่จ าเป็นจากบทฟัง

ประเภทต่าง ๆ     หลักการพูด มารยาทการพูดและการฝึกพูดหัวข้อต่างๆ 
       Principles of listening: listening for main ideas and for supporting 
details from different types of listening. Principles of speaking: manner 
of speaking and speaking practice for different topics 

 

   
GE064 การออกเสียงภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
 (English Pronunciation)  
             ระบบการออกเสียงการฝึกออกเสี ยงพยัญชนะสระและประโยค

ภาษาอังกฤษจากสื่อต่างๆโดยเน้นเร่ืองการออกเสียงสูงต่ าและเสียงหนักเบาในค าและ
ประโยคเพื่อประโยชน์ในการพูดและการอ่านออกเสียงภาษาอังกฤษการฝึกออกเสียง
ด้วยใช้สื่ออิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ เพื่อการฝึกฝนด้วยตนเอง  
            English pronunciation system, pronouncing consonants, vowels, 
and sentences in English from various media. The emphasis of the pitch 
of voice used, word stress, and sentence stress for their speaking and 
reading skills. Self-practice with the pronunciation via provided electronic 
media. 

 

   
GE065 ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน 3(2-2-5) 
 (Presentation in English)  
            การสรุปเนื้อหาที่ต้องการน าเสนอเทคนิคและวิธีการผลิตสื่อน าเสนอ

ภาษาอังกฤษตลอดจนการน าเสนองานปากเปล่าด้วยภาษาอังกฤษ 
          Summarising information to be presented, techniques in giving a 
presentation, and the production of presentation media together with 
giving the oral presentation. 

 

   
GE066 การอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5) 
 (Academic English Reading and Writing)  
            การพัฒนาทักษะการอ่านและการเขียนเชิงวิชาการจากสื่อประเภทต ารา 

บทความ และรายงาน  ทักษะการอ่านประกอบด้วยการอ่านเพื่อความเข้าใจ การอ่าน
เพื่อหาข้อมูลเฉพาะ การเข้าใจค าศัพท์เฉพาะทาง และการอ่านเชิงวิเคราะห์และ
วิพากษ์  ทักษะการเขียนประกอบด้วยโครงสร้างการเขียนบทความและรายงานการ
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วาง โครงร่างก่อนเขียน การเขียนฉบับร่าง การปรับปรุงและแก้ไขฉบับร่าง การใช้
ค าเชื่อมในงานเขียน ทักษะการอ้างอิงข้อมูล  
           Development of academic reading and writing skills from 
academic texts, articles, and reports. Reading skills include reading 
comprehension, reading for specific information, dealing with technical 
terms, and analytical and critical reading. Writing skills encompasses 
writing organization of a report and an article, outlining ideas, writing first 
drafts, editing, revising, using cohesive devices, and referencing. 

   
GE068 การเขียนและการน าเสนอเชิงวิทยาศาสตร์            

(Scientific Writing and Presenting) 
 พื้นฐานของการเขียนและการน าเสนอทางเทคนิคที่มีประสิทธิภาพ รูปแบบ
การสื่อสาร ส าหรับข้อก าหนดของซอฟต์แวร์และ API เพื่อการน าเสนอทางเทคนิค 
การศึกษาความต้องการของผู้ชม เครื่องมือการเขียนและการน าเสนอ การสร้างสื่อ
ภาพรวมและแผนภูมิ 
 Fundamentals of writing and effective technical presentation, 
technical presentation and communication style for software and API 
requirements, study of audience needs, writing and presentation tools, 
creating media including diagram and charts. 

3(3-0-6) 

   
GE069 การเขียนการเล่าเรื่องและการปฏิบัติอย่างสร้างสรรค์  

(Creative Writing, Storytelling, and Performing) 
แนวคิดและความคิดร่วมสมัยของการเล่าเรื่องและการปฏิบัติอย่างสร้างสรรค์ส าหรับ
สตาร์ทอัพ  เทคนิคการเขียนและการน าเสนอมุมมองของการสร้างทีมเพื่อการ
พัฒนาการน าเสนอเร่ืองราวอย่างมีนวัตกรรมต่อนักลงทุนที่มีศักยภาพ 
 The contemporary ideas and concepts of creative storytelling 
write-up and performance for startups. Techniques of writing a fiction 
and presentation. Viewpoints of establish team for developing innovative 
storytelling presentation to the potential investors. 

3(3-0-6) 

  3(3-0-6) 
GE070 การตีความ การสื่อสารและการออกแบบ                  

(Interpretation, Communication, and Design) 
      การสื่อสารที่มีประสิทธิผลและเชิงจูงใจเพื่อสื่อความคิดของตัวเองถึงผู้อ่ืนได้
อย่างน่าสนใจและโน้มน้าวผู้อ่ืนให้มีความเห็นตามได้ การตีความและสื่อสารจาก
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บทความและการน าเสนอตามหลักการออกแบบการน าเสนอทางวาจาและอวัจน
ภาษา 
           Effective and persuasive communication to convey the result of 
one’s thinking to others in a compelling manner, and to persuade them 
to adopt the same or similar views. Interpreting and creating 
communications from written essays to presentations based on the 
principles of verbal and nonverbal expressive design.  

 

7.3.2.2 กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ (Business and Entrepreneurship) 

GE102 จริยธรรมธุรกิจและความรับผิดชอบต่อสังคม 3(3-0-6) 

 (Business Ethics and Social Responsibility)  
         จริยธรรมในการด าเนินธุรกิจ การศึกษากรณีศึกษาด้านจริยธรรมธุรกิจ ความ

รับผิดชอบของธุรกิจที่พึงมีต่อสังคม สิ่งแวดล้อม ลูกค้า พนักงาน และผู้ลงทุน 
      Ethics for doing business, case studies in business ethics, business 
responsibility to society, environment, customers, employees, and 
investors 

 

   
GE103 การคิดเชิงออกแบบ 3(3-0-6) 

 (Design Thinking)   
           หลักการของกระบวนการคิดเชิงออกแบบ  เพื่อท าความเข้าใจปัญหาต่าง  ๆ 

โดยค านึงถึงผู้ที่มีปัญหาเป็นหลัก   การทดสอบและพัฒนาทางออกของปัญหาแบบวน
ซ้ าอย่างมีระบบ เพื่อสร้างสรรค์แนวทางและนวัตกรรมที่ตอบโจทย์ความต้องการของ
ผู้ที่มีปัญหา คุณค่าของกระบวนการคิดเชิงออกแบบที่สร้างความแตกต่าง เพื่อเป็น
ช่องทางเฉพาะในการสร้างโอกาสทางธุรกิจใหม่ โดยการรวบรวมมุมมองทางทฤษฎี
และการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง 
     Principles of design thinking to understand real-world problems with 
emphasis on problem elements, finding answers from different 
perspectives as well as iteratively prototyping and testing results to 
acquire innovative solutions to problems, incorporating values of design 
thinking for business differentiations and new business opportunities 
using theories and real-world practices 
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GE104 ธุรกิจออนไลน์ 3(3-0-6) 

 (Online Business)  
     ประเภทของธุรกิจออนไลน์  พฤติกรรมการซื้อสินค้าออนไลน์  การวิเคราะห์

สภาพแวดล้อมทางธุรกิจและแผนธุรกิจออนไลน์  การเริ่มต้นท าธุรกิจ และการสร้าง
เว็บไซต์ธุรกิจออนไลน์ กลยุทธ์การตลาดส าหรับธุรกิจออนไลน์ เทคนิคการ
ประชาสัมพันธ์ เว็บไซต์  การตลาดบนสื่อสังคมส าหรับธุรกิจ ออนไลน์  และ
จรรยาบรรณของธุรกิจออนไลน์   
          Types of e-commerce, online shopping behavior, online business 
environment analysis and online business plan, and how to start and 
create online business website, create marketing strategies for online 
business, website promotion techniques, social media marketing for 
online business, and online business ethics. 

 

   
GE105 กฎหมายเบื้องต้นส าหรับผูป้ระกอบการ 3(3-0-6) 

 (Law for Entrepreneurs)  
           กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการประกอบธุรกิจ การเลือกประเภทองค์กรธุรกิจ 

การร่างสัญญาทางธุรกิจ  สัญญาเช่า สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิ  สัญญาจ้างงาน และ
สัญญาทางธุรกิจอ่ืน ๆ  การเจรจาต่อรองทางกฎหมาย การขอใบอนุญาตประกอบ
กิจการ  การวางแผนภาษีส าหรับผู้ประกอบการ  และประเด็นอ่ืน ๆ  ที่เกี่ยวข้องกับ
การประกอบธุรกิจ 
     Law and regulation relating to entrepreneurial or startup business; 
business organization selection, business contract drafting, for example, 
rent contracts, licensing agreements, employment contracts and other 
related contracts;   acquiring business licenses, business tax planning and 
current issues about law for entrepreneurs 

 

   
GE106 กฎหมายพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ 3(3-0-6) 

 (E-Commerce Law)  
           กฎหมายเกี่ยวกับธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ สัญญาซื้อขายสินค้าและ

กฎหมายการโอนเงินและการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายแลกเปลี่ยน ข้อมูล
ทางอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายคุ้มครองข้อมูลและ
กฎหมายอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร์ 
          Electronic Transactions Law, sales contracts, payment and  
electronic funds transfer. Electronic Data Interchange Law, Electronic 
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Signature Law and Data Protection Law. Computer Related Crime, online 
dispute resolution and case studies relating to electronic transactions 

   
GE107 การลงทุนในตลาดหลักทรัพย์ 3(3-0-6) 

 (Trading and Investment)  
           รู้จักเศรษฐกิจไทยและธุรกิจไทย ความรู้ เบื้องต้นเกี่ยวกับการซื้อขาย

หลักทรัพย์ ข้อมูลส าคัญที่ควรพิจารณาในการซื้อขายหลักทรัพย์  ศึกษาปัจจัยที่มีผล
ต่อการด าเนินธุรกิจและราคาหลักทรัพย์  กลยุทธ์การซื้อขายหุ้นแบบต่าง ๆ  การใช้
แอปพลิเคชันต่าง ๆ ในการวิเคราะห์ การจัดพอร์ตการลงทุน และการจ าลองการซื้อ
ขายหลักทรัพย์ 
          Thai economy and business, introduction to stock trading, 
important information in stock trading, factors affecting business 
management and stock prices, various types of stock trading strategy, use 
of applications to analyze and manage investment portfolios, and 
simulated stock trading 

 

   
GE108 การบริหารความมั่งค่ัง 3(3-0-6) 

 (Wealth Management)  
               การวางแผนทางการเงิน ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับตลาดการเงินและความ

เสี่ยงในการลงทุน การลงทุนที่น าไปสู่ความมั่งคั่งผ่านการฝากเงินธนาคาร พันธบัตร 
อสังหาริมทรัพย์ ทองค า การประกันภัย การลงทุนในตลาดหลักทรัพย์ กองทุนรวม 
และการวางแผนการลงทุนเพื่อประโยชน์ทางด้านภาษี 
          Financial planning, financial market and investment risk. Wealth 
investments via bank deposits ,gold , real estate, bonds, mutual funds, 
investment trusts and investment planning for the tax benefits. 

 

   
GE109 ธุรกิจอาหารเพื่อสุขภาพและความงาม 3(3-0-6) 

 (Food Business for Wellness and Beauty)  
           ความหมาย ลักษณะความส าคัญและบทบาทของอาหารเพื่อสุขภาพและ

ความงาม  ประเภทและตัวอย่างผลิตภัณฑ์อาหารเพื่อสุขภาพและความงาม  ที่ผลิต
ในเชิงการค้า กระบวนการผลิตและการควบคุมผลิตภัณฑ์อาหารเพื่อสุขภาพและ
ความงาม แนวโน้มทิศทางของผลิตภัณฑ์อาหารเพื่อสุขภาพและความงาม 
            Meaning, importance and roles of food in wellness and beauty, 
types and examples of commercial food products for wellness and 
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beauty, production processes and controls of food production for 
wellness and beauty, trends in food production for wellness and beauty 

   
GE110 สัมมาทิฏฐิเพื่อการประกอบการ 3(3-0-6) 

 (Right View Entrepreneurship)  
             ความหมายและคุณประโยชน์ของสัมมาทิฏฐิ  กระบวนการและเทคนิคใน

การพัฒนาสัมมาทิฏฐิให้เกิดมีขึ้นได้ในชีวิตประจ าวัน  การน าสัมมาทิฏฐิมาใช้ในการ
ด าเนินชีวิต  การบริหารจัดการ  การแก้ไขปัญหาและข้อขัดแย้งในการด าเนินธุรกิจ
ของผู้ประกอบการ 
           Meaning and benefits of Right View. Process and techniques in 
developing Right View in daily life. How to supply Right View into 
personal life management, administrative management, as well as 
problem and conflict solutions in entrepreneurs’ business operations. 

 

   
GE111 โครงการนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 1 3(3-0-6) 

 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 1)  
 เงื่อนไข  ศึกษาก่อน  GE101 หรือ ได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้สอน 

            การศึกษาเรียนรู้ผ่านโครงการและความท้าทายในด้านกระบวนการค้นหา
และนิยามปัญหา คุณค่า ลูกค้า รูปแบบของการแก้ไขปัญหาและเทคโนโลยี รวมไปถึง
ทรัพยากรและขีดความสามารถต่างๆ ที่ส าคัญและมีความสัมพันธ์กับการค้นหา การ
ทดลอง และการด าเนินการในการสร้างนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนโดยการประกอบการ 
(ผลผลิตของการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม) โดยจะสร้างความเข้าใจถึง
กระบวนการในการสร้างผู้ประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม และมุ่งเน้นใน
โครงการที่ใช้องค์ความรู้ข้ามสาขาและสร้างผลกระทบในเชิงบวกกับมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทยและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียภายในชุมชนดินแดงห้วยขวาง ซึ่งท าการ
ออกแบบมาเพื่อให้นักศึกษาเข้าใจถึงการเรียนรู้ในด้านมายเซ็ทและกระบวนการของ
การสร้างการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรมผ่านการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์
อย่างลึกซึ่ง ทั้งนี้รายวิชานี้ยังมุ่งเน้นกระบวนการส ารวจค้นหา ซึ่ งเป็นกรอบแนวคิด
ของขั้นตอนที่ 0 และเครื่องมือในการออกแบบเชิงความคิด 
          Project based learning and challenge in process of exploring and 
defining problem, value, people, a range of solutions and technology, 
and a range of necessarily resources and capability which is crucial and 
related to successfully Explore, Experiment with, and Execute on an 
entrepreneurial driven innovation ( the output of IDE) .  This course will 
build to understand the process of innovation- driven entrepreneurship 
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focusing on a cross- disciplinary project of high impact to UTCC and it 
stakeholders in the Din Daeng/Huay Kwang community in which designed 
to give students an intensive, deep learning experience in the IDE 
mindset and process. This course has a greater emphasis on the Explore: 
Step 0 mindset and the tools of design thinking. 

   
GE112 โครงการนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 2 3(3-0-6) 

 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 2)  
 เงื่อนไข  ศึกษาก่อน  GE111 หรือ ได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้สอน 

            การศึกษาเรียนรู้ผ่านโครงการและความท้าทายในด้านกระบวนการค้นหา
และนิยามปัญหา คุณค่า ลูกค้า รูปแบบของการแก้ไขปัญหาและเทคโนโลยี รวมไปถึง
ทรัพยากรและขีดความสามารถต่างๆ ที่ส าคัญและมีความสัมพันธ์กับการค้นหา การ
ทดลอง และการด าเนินการในการสร้างนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนโดยการประกอบการ 
(ผลผลิตของการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม) โดยจะสร้างความเข้าใจถึง
กระบวนการในการสร้างผู้ประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม และมุ่งเน้นใน
โครงการที่ใช้องค์ความรู้ข้ามสาขาและสร้างผลกระทบในเชิงบวกกับมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทยและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียภายในชุมชนดินแดงห้วยขวาง ซึ่งท าการ
ออกแบบมาเพื่อพัฒนานักศึกษาทางด้านกรอบแนวคิดการสร้างการประกอบการที่
ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรมให้มากกว่า โดยจะเน้นการใช้กระบวนการและมุ่งเน้นแนวคิด
ในด้านการทดลองและการสร้างต้นแบบอย่างรวดเร็ว ผ่านการเรียนรู้ผ่านประสบการ
การณ์ที่แตกต่างในด้านนวัตกรรมหรือเทคโนโลยี   
         Project based learning and challenge in process of exploring and 
defining problem, value, people, a range of solutions and technology, 
and a range of necessarily resources and capability which is crucial and 
related to successfully Explore, Experiment with, and Execute on an 
entrepreneurial driven innovation ( the output of IDE) .  This course will 
build to understand the process of innovation- driven entrepreneurship 
focusing on a cross- disciplinary project of high impact to UTCC and it 
stakeholders in the Din Daeng/Huay Kwang community in which designed 
to develop students’  IDE Mindset further beyond the prior level and 
required more rigorous use of the IDE process, with a great emphasis on 
the Experiment mindset and rapid prototyping through learning 
experience in a different innovation or technology. 

 
 

   
   

154



 

 
 

GE113 โครงการนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนด้วยผู้ประกอบการ 3 3(3-0-6) 

 (Entrepreneurial Driven Innovation Project 3  
 เงื่อนไข ศึกษาก่อน  GE112 หรือ ได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้สอน 

 การศึกษาเรียนรู้ผ่านโครงการและความท้าทายในด้านกระบวนการค้นหา
และนิยามปัญหา คุณค่า ลูกค้า รูปแบบของการแก้ไขปัญหาและเทคโนโลยี รวมไปถึง
ทรัพยากรและขีดความสามารถต่างๆ ที่ส าคัญและมีความสัมพันธ์กับการค้นหา การ
ทดลอง และการด าเนินการในการสร้างนวัตกรรมที่ขับเคลื่อนโดยการประกอบการ 
(ผลผลิตของการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม) โดยจะสร้างความเข้าใจถึง
กระบวนการในการสร้างผู้ประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม และมุ่งเน้นใน
โครงการที่ใช้องค์ความรู้ข้ามสาขาและสร้างผลกระทบในเชิงบวกกับมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทยและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียภายในชุมชนดินแดงห้วยขวาง ซึ่งท าการ
ออกแบบมาเพื่อพัฒนานักศึกษาทางด้านกรอบแนวคิดการสร้างการประกอบการที่
ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรมโดยมีเป้าหมายเพื่อสร้างให้นักศึกษามีความมั่นใจและความ
ต้องการที่จะ มองต่าง คิดใหญ่ และท าเล็ก ในรายวิชานี้จะเน้นการใช้กระบวนการ
การประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรมที่เพิ่มเติมในส่วนการด าเนินการจริงจาก
โอกาสทางการประกอบการโดยจะต้องเข้าใจในการขยายตัวและการจัดหาเงินทนุผา่น
การเงินของผู้ประกอบการ   
              Project based learning and challenge in process of exploring 
and defining problem, value, people, a range of solutions and 
technology, and a range of necessarily resources and capability which is 
crucial and related to successfully Explore, Experiment with, and Execute 
on an entrepreneurial driven innovation (the output of IDE). This course 
will build to understand the process of innovation- driven 
entrepreneurship focusing on a cross- disciplinary project of high impact 
to UTCC and it stakeholders in the Din Daeng/Huay Kwang community in 
which designed to develop students’ IDE Mindset, with a goal of giving 
students the confidence and willingness to See Different, Think Big, and 
Act Small. This course required more rigorous use of the IDE process, 
with an additional emphasis on how to Execute on and IDE opportunity, 
with an understand of scaling and entrepreneurial finance for seeking 
funding. 
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GE114 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 1 3(3-0-6) 
 (IDE Project 1)  
 เงื่อนไข ศึกษาก่อน  GE111, GE112, และ GE113 

           ศึกษาผ่านโครงการและความท้าทายในด้านกระบวนการค้นหาและนิยาม
ปัญหา คุณค่า ลูกค้า รูปแบบของการแก้ไขปัญหาและเทคโนโลยี รวมไปถึงทรัพยากร
และขีดความสามารถต่างๆ ที่ส าคัญและเกี่ยวข้องปัญหาและความท้าทายที่นักศึกษา
เลือก ทั้งนี้จะต้องผ่านการอนุมัติจากคณะกรรมการ โดยโครงการจะต้องเป็นโครงการ
ที่สามารถที่ขยายตัวได้และสามารถที่จะท าให้เกิดความน่าสนใจและใหญ่กว่าโครงการ
ที่นักศึกษาเคยได้ด าเนินการมา 
             Project based learning and challenge in process of exploring 
and defining problem, value, people, a range of solutions and 
technology, and a range of necessarily resources and capability which is 
crucial and related to selected project by student.  Student’ s project 
must be approved by an IDE committee. It must be an IDE scale project 
and should be more exciting and bigger than previous project that 
students have done. 

 

   
GE115 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 2 3(3-0-6) 
 (IDE Project 2)  
 เงื่อนไข ศึกษาก่อน  GE114 

        ศึกษาผ่านโครงการต่อเนือ่งจากวิชา โครงการการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดย
นวัตกรรม 1 (IDE Project 1)  
       Continuous Project based learning and challenge after IDE Project 1 

 

   
GE116 การบัญชีส าหรับผู้ประกอบการ 3(3-0-6) 
 (Accounting for Entrepreneur)  
      หลักการเบื้องต้นทางการบัญชีการเงิน บัญชีบริหารและภาษีอากร ส าหรับ

ผู้ประกอบการ 
     Basic principles of financial accounting, managerial accounting and 
taxation for entrepreneur 

 

   
GE117 เศรษฐกิจของประเทศในเอเชีย 3(3-0-6) 
 (Economies of Asian Countries)  
            ลักษณะและแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศต่างๆที่ส าคัญใน

เอเซีย ปัจจัยต่างๆทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงทาง
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เศรษฐกิจของประเทศเหล่านั้น ตลอดจนความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจกับประเทศอื่นๆ 
ในเอเซียและทั่วโลก  

     Economies and the development of some important Asian 
countries. This course also includes economic, social, and political 
factors that affect these economies as well as economic relationship 
with other Asian countries and the rest of the world. 

   
GE118 วิสาหกิจเพื่อสังคม 3(3-0-6) 
 (Social Enterprise)  
         ความหมาย แนวคิด หลกัการ ความส าคัญและคุณค่าของการสร้างกิจการเพื่อ

สังคม ศึกษาเทคนิคการด าเนินการ รวมทั้งโอกาส ปญัหา และอุปสรรคเกี่ยว กับการ
สร้างกิจการเพื่อสังคม โดยการใช้กรณีศึกษา และการฝึกปฏิบัตจิริงในชุมชน 
           Meaning, concept, principles, importance and value of social 
enterprise. Techniques for managing including opportunities, problems 
and obstacles relating to managing social enterprise using case studies 
and real projects with local communities. 

 

   
GE119 เศรษฐศาสตร์ผู้บริโภค 3(3-0-6) 
 (Consumer Economics)  
        ความส าคัญของผู้บริโภคต่อระบบเศรษฐกิจ แหล่งที่มาของรายได้และรายได้ที่

ใช้ได้จริง ปัจจัยที่ก าหนดทางเลือกในบริโภค หลักการซื้อสินค้าและบริการต่างๆ 
สินเชื่อเพื่อการบริโภค   การใช้บริการประกันภัยและประกันชีวิต การวางแผนการเงนิ
ส่วนบุคคล แผนการออมและการเลือกรูปแบบการออม  การวางแผนการลงทุนและ
การเลือกวิธีการลงทุน บริการที่รัฐให้แก่ผู้บริโภค การควบคุมราคาสินค้า และการ
คุ้มครองผู้บริโภค 
    Importance of consumers to the economic system, source of incomes 
and disposable income, factors that determine the choice of 
consumption, and principles in making decisions to buy products and 
services., consumption credit, using the insurance and life insurance, 
personal financial planning, saving plan and the way of choosing it types, 
planning for investment and selection of how to invest, government 
service for consumers, price control and consumers protection. 
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GE121 พื้นฐานการบริหารจัดการตนเอง                       
(Fundamentals of self-management) 
        การบริหารจัดการตนเอง รู้จักการจัดการกับชีวิต ความคิด ความกลัว ความ
สงสัย แรงบันดาลใจ แรงเฉื่อย ความตื่นเต้น ความโกรธ ความกระวนกระวาย การ
ตัดสิน การจัดการกับความล้มเหลว รู้จักความถนัดของตนเอง และเป้าหมายของ
ตนเอง                     
          Study of self-management, how to deal with life, thoughts, fear, 
doubt, inspiration, inertia, excitement, anger, agitation, judgment, dealing 
with failure, and understand own aptitude and goals. 

3(3-0-6) 

   
GE122 การน าเสนอธุรกิจเพื่อระดมทุน                        

(Intensive Pitching Workshop) 
        การน าเสนอผลงานจากโครงงานวิทยากาคอมพิวเตอร์ให้กับนักลงทุน การใช้
ต้นแบบของโครงงานเพื่อน าเสนอ เทคนิคการโน้มน้าวนักลงทุน การน าเสนอธุรกิจ
จากโครงงานเพื่อระดมทุน 
     Presentation of the capstone project to investors, presentation by 
using the prototype of the project to convince investors, presentation 
the business idea from the project to raise funds. 

3(3-0-6) 

   
GE123 พื้นฐานการเงิน                                          

(Basics of Finance) 
             หลักการและแนวคิดด้านการเงินธุรกิจการคลังสาธารณะการเงินส่วน
บุคคลตลาดการเงินการบริหารทางการเงิน 
 Corporate Finance, Public Finance, Personal Finance, Financial 
Markets, Financial Services. 

3(3-0-6) 

   
GE124 พาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์เบื้องต้น                      

(Introduction to E-Commerce) 
ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ ประเภทและรูปแบบของพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ องค์ประกอบที่ส าคัญของระบบพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ การเตรียม
ความพร้อมเพื่ อการเป็นผู้ประกอบการพาณิชย์ อิ เล็กทรอนิกส์  การตลาด
อิเล็กทรอนิกส์ การเลือกช่องทางการขายและการติดต่อสื่อสารกับลูกค้า  วิธีการช าระ
เงินของพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์  การจัดส่งสินค้า  และการฝึกปฏิบัติการพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ 

3(3-0-6) 
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 Basic knowledge about e-commerce, types and business models 
for e-commerce, key components of e-commerce, preparation for               
e-commerce entrepreneurs, e-marketing, sales channels and customer 
communication, payment methods, shipping and e-commerce 
implementation. 

   
GE125 การออกแบบชีวิต                                       

(Design Your Life) 
          หลักการและแนวคิดการคิดเชิงออกแบบ ระเบียบวิธีและเครื่องมือส าหรับ
การตัดสินใจคร้ังส าคัญในชีวิต การแก้ไขทัศนคติที่มีความผิดปกติ และการสร้างสรรค์
ชีวิตที่มีความหมายยิ่งขึ้น วิธีการประเมินเรื่องราวของชีวิต ชีวิตที่เปรียบเสมือนการ
เดินทาง และสมดุลของการท างานและชีวิต 
          Principles and concepts of deign thinking. Methodology and tools 
of making important life decisions, fixing dysfunctional attitudes, and 
creating a more meaningful life. Approach on life story assessment, life 
as a journey, and work and life balance. 

3(3-0-6) 

   

GE126 ธุรกิจและการค้าในออสเตรเลยี                          
(Business and Commerce in Australia) 
     วิชานี้มุ่ งเน้นให้นักศึกษาเข้าใจกฎหมายและระบบการเงินของประเทศ
ออสเตรเลีย และเปรียบเทียบความแตกต่างกับกฎหมายและระบบการเงินของ
ประเทศไทย โดยเนื้อหาจะครอบคลุมเกี่ยวกับระบบการเงิน กฎหมาย กฎหมาย
สัญญาต่างๆ โครงสร้าง การบังคับใช้ และข้อยกเว้นของกฏหมาย การบริหารจัดการที่
มีประสิทธิภาพ ประสิทธิผล และตามหลักจริยธรรมในบริบทของประเทศออสเตรเลีย 
เอเชีย และโลก นักศึกษาจะต้องสามารถใช้วิธีการแก้ปัญหาเพื่ออธิบายเนื้อหาที่
เกี่ยวกับกฎหมาย การบริหารจัดการ และการเงินที่อยู่ในวิชานี้ และต้องมีทักษะขั้น
พื้นฐานที่จ าเป็นในกระบวนการวิจัยและการเขียน 
      This course supports students in understanding the particular 
aspects of law and finance that relate to an Australian context, and how 
these differ from Thai structures and processes.  Topics include 
components of the Australian financial system, features off the Australian 
legal system, contract law in an Australian context (formation, 
enforceability terms and exclusion), effective, efficient and ethical 
management within the Australian, Asia-region and global contexts. 
Students will be required to apply problem solving methods to explain 

3(3-0-6) 
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areas of law, management and finance covered during the course, and 
be able to demonstrate introductory skills of academic research and 
writing. 

   
GE127 การจัดการนวัตกรรมในสภาวะโลกและเครือข่าย      

(Global and Networked Innovation Management) 
       การเป็นผู้ประกอบการและนวัตกรรมที่มีความหลายหลาย การใช้ประโยชน์จาก
สภาพแวดล้อมโลกที่ผันแปรเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ขององค์กร   แนวคิดด้านความ
เป็นผู้ประกอบการและนวัตกรรมในแต่ละสถานการณ์และแต่ละประเภทธุรกิจ ซึ่ง
รวมถึงองค์กรภาคเอกชน ภาครัฐบาล ครอบครัว และสังคม  วิชานี้เน้นการใช้
กรณีศึกษาจากประเทศออสเตรเลียและนานาประเทศเพื่อสร้างความเข้าใจแก่
นักศึกษาด้านแนวคิดการเป็นผู้ประกอบการและนวัตกรรม 
           Entrepreneurial and Innovation Diversity focuses on the 
importance, diversity and means by which entrepreneurial and 
innovative behavior take advantage of increasingly rapid change to 
pursue enterprise objectives. The course examines concepts of 
entrepreneurship and innovation in their numerous settings, including 
private sector, public sector, family and social entrepreneurial settings. 
The course places a heavy emphasis upon contemporary global and 
Australian case studies to illustrate key themes 

3(3-0-6) 

   
GE128 นวัตกรรม ความคิดสร้างสรรค์และการประกอบการ  

(Innovation Creativity and Entrepreneurship) 
        การจัดตั้งธุรกิจใหม่ ธุรกิจทั่วไป และหลักการการท าธุรกิจที่มุ่งกิจกรรมธุรกิจที่
เป็นนวัตกรรม วิชานี้ออกแบบมาเพื่อให้นักศึกษาได้เรียนรู้เกี่ยวกับแนวคิดธุรกิจและ
พฤติกรรมของผู้ประกอบการ แนวคิดและเทคนิคในเรื่องความคิดสร้างสรรค์  
นอกจากนั้น นักศึกษาจะได้ศึกษาปัจจัยแห่งความส าเร็จส าหรับธุรกิจ และน าความรู้
ดังกล่าวไปปรับใช้กับการสร้างธุรกิจจริง 
        Entrepreneurship can relate to new start-ups, general business and 
a business philosophy focusing on continually innovating business 
activity.  This course is designed to introduce students to enterprise 
concepts and entrepreneurial behaviors.  It provides an introduction to 
creativity and ideation techniques. Students will learn key success factors 
for enterprises and how to apply these to successfully innovate, develop 
and grow a business. 

3(3-0-6) 
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GE129 ความเป็นผู้น าและจริยธรรม                             
(Leadership and Ethics) 
          เข้าใจแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับจริยธรรมและข้อปฏิบัติด้านจริยธรรม
ส าหรับผู้น าในศตวรรษที่ 21  วิชานี้ครอบคลุมถึงการเปลี่ยนแปลงของธุรกิจและ
สภาพแวดล้อมทางธุรกิจที่ซับซ้อน การจัดการที่มีประสิทธิภาพและเป็นไปตามหลัก
จริยธรรมในสถานการณ์ที่มีความท้าทาย โดยต้องสร้างสมดุลของความคาดหวังจากผู้
ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง วิชานี้ครอบคลุมถึงหลักการพื้นฐาน ทฤษฏีที่เป็นที่ยอมรับ และ
ทฤษฏีที่เน้นการสร้างมูลค่า ที่เกี่ยวข้องกับจริยธรรมส าหรับผู้น า การประเมินทฤษฏี
และประเด็นร่วมสมัยด้านความเป็นผู้ท าในองค์กรที่เน้นจริยธรรม การศึกษาถึ ง
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนขององค์การสหประชาชาติ 17 เป้าหมาย และบทบาท
ของผู้น าเพื่อให้บรรลุเป้าหมายดังกล่าว 
           This course introduces students to the concepts of ethics and 
ethical behavior within the context of leadership for the 21st century. 
The course will examine contemporary dynamic and complex business 
environments and explores the need for leaders to manage effectively 
ethically challenging situations, whilst seeking to balance the (often 
conflicting) expectations of multiple stakeholders. It examines both the 
foundations of ethical approaches within the context of leadership and 
the dominant normative leadership theories as well as emerging values-
driven leadership theories. It evaluates such theories and examines 
closely contemporary issues in leadership and the special role the leader 
in nurturing ethically-orientated organizations. In addition, students are 
also introduced to the UN Sustainable Development Goals (SDGs) – ‘17 
Goals to Transform Our World’. In the workshops we discuss the role of 
leadership in addressing these SDGs. 

3(3-0-6) 

   
GE130 การภาษีอากรส าหรับประเทศออสเตรเลีย             

(Australian Taxation) 
         กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับภาษีเงินได้ในประเทศออสเตรเลีย ประเด็นที่เก่ียวข้อง
กับการวางแผนภาษีส าหรับบุคคลธรรมดาและนิติบุคคล การสื่อสารข้อมูลและให้
ค าปรึกษาด้านภาษีแก่ลูกค้าผู้เป็นผู้เสียภาษี วิชานี้เน้นให้นักศึกษาพัฒนาทักษะการ
แก้ปัญหา การตัดสินใจ และการสื่อสาร 
          Australian income tax laws with specific emphasis on how to 
access provisions of the Income Tax Assessment Act and related 
legislation. In addition you will be made aware of tax planning issues that 

3(3-0-6) 
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exist in relevant personal and business environments and learn how to 
communicate technical tax information to client taxpayers. The graduate 
qualities of problem solving, decision making and communication are 
enhanced throughout. 

   
GE131 กฎหมายธุรกิจประเทศออสเตรเลีย                     

(Australian Business Law) 
          กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการจัดตั้งและประกอบธุรกิจในประเทศออสเตรเลีย 
กรอบแนวคิดด้านกฎหมายซึ่งส่งผลต่อการจัดตั้งธุรกิจ จัดหาเงินทุน ก ากับดูแล 
ความสัมพันธ์ภายในและภายนอกองค์กร และกฎหมายล้มละลาย เปรียบเทียบ
รูปแบบธุรกิจในออสเตรเลียซึ่งรวมถึงหุ้นส่วนและสหกรณ์ 
             Australian Business Law introduces students to the registered 
company as the dominant legal form for carrying on a business. It 
considers the legal framework that determines how a company deals 
with the issues of formation, financing, accountability, internal and 
external relations and insolvency. It also compares and contrasts the 
company with other types of business organization including partnerships 
and co-operatives. 

3(3-0-6) 

   
GE132 กฎหมายธุรกิจประเทศพม่า                            

(Myanmar Business Law) 
         กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการจัดตั้งและประกอบธุรกิจในสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพพม่า กรอบแนวคิดด้านกฎหมายซึ่งส่งผลต่อการจัดตั้งธุรกิจ จัดหาเงินทุน 
ก ากับดูแล ความสัมพันธ์ภายในและภายนอกองค์กร และกฎหมายล้มละลาย 
เปรียบเทียบรูปแบบธุรกิจในสาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า 
      Laws related to registered company as the dominant legal form for 
carrying on a business. The legal framework that determines how a 
company deals with the issues of formation, financing, accountability, 
internal and external relations and insolvency. It also compares and 
contrasts the company with other types of business organization. 

3(3-0-6) 

   
GE133 การภาษีอากรส าหรับประเทศพม่า                     

(Myanmar Taxation) 
    ภาษีเงินได้นิติบุคคล ภาษีทรัพย์สิน ภาษีการค้า ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา และ
ภาษีอ่ืนๆของประเทศพม่า 

3(3-0-6) 
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     Corporate Income Tax, Property Tax, Commercial Tax, Personal 
Income Tax, and other taxes in Myanmar. 

   
GE134 ธุรกิจและวัฒนธรรมยุโรป                               

(European Business and Cultures) 
       ความรู้พื้นฐานที่จ าเป็นส าหรับการประกอบธุรกิจในยุโรป ประวัติความเป็นมา
ของธุรกิจในยุโรป วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติ และมารยาททางธุรกิจของยุโรป 
        Fundamental knowledge necessary for doing business in Europe, 
business history of Europe, cultures, traditions, and business etiquettes 
in Europe. 

3(3-0-6) 

   
GE135 ธุรกิจและวัฒนธรรมเอเชีย                                   

(Asian Business and Cultures) 
       ความรู้พื้นฐานที่จ าเป็นส าหรับการประกอบธุรกิจในเอเชีย ประวัติความเป็นมา
ของธุรกิจในเอเชีย วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติ และมารยาททางธุรกิจของเอเชีย 
       Fundamental knowledge necessary for doing business in Asia, 
business history of Asia, cultures, traditions, and business etiquettes in 
Asia.  

3(3-0-6) 

   
GE136 ธุรกิจและวัฒนธรรมจีน                                       

(China Business and Cultures) 
      ความรู้พื้นฐานที่จ าเป็นส าหรับการประกอบธุรกิจในประเทศจีน ประวัติความ
เป็นมาของธุรกิจในประเทศจีน วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติ และมารยาททางธุรกิจ
ของประเทศจีน 
        Fundamental knowledge necessary for doing business in China, 
business history of China, cultures, traditions, and business etiquettes in 
China.  

3(3-0-6) 

   
7.3.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (Science and Technology) 

GE202 นวัตกรรมทางเทคโนโลยีสมัยใหม่ 3(3-0-6) 

 (Modern Innovation Technology)  
         ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีที่มีผลกระทบต่อสภาพแวดล้อม ผลิตภัณฑ์

การเกษตร การแพทย์ การสื่อสาร เทคโนโลยีชีวภาพ อุปกรณ์หรือระบบกักเก็บ
พลังงาน เทคโนโลยีการพิมพ์สามมิติ เทคโนโลยีวัสดุฉลาด เทคโนโลยีพลังงานทดแทน 
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รวมทั้งวิทยาการเทคโนโลยีที่เกิดขึ้นใหม่ที่มีต่อการเปลี่ยนรูปแบบการด าเนินชีวิต การ
ประกอบธุรกิจ และเศรษฐกิจโลก 
          Impact of advance in modern technology on environment, farm 
production, medical, communication, biological technology, power 
storage equipment and systems, 3- D printing technology, smart 
materials, alternative energy technology, new technology affecting ways 
of life, business management, and world economy 

   
GE203 การคิดเชิงวิเคราะห์ส าหรับธุรกิจ 3(3-0-6) 

 (Analytical Thinking for Business)  
         พื้นฐานการคิดวิเคราะห์ทางคณิตศาสตร์และสถิติที่มีต่อธุรกิจ เทคนิคและ

เครื่องมือที่ช่วยในการคิดวิเคราะห์และสังเคราะห์ให้มีประสิทธิภาพ 
        Introduction to mathematics and statistical analysis in business, 
techniques and tools assisting effective analytical and synthetic thinking 

 

   
GE204 เกษตรอัจฉริยะ 3(3-0-6) 

 (Smart Farming)  
          เกษตรกับประเทศไทย 4.0  ภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านการเกษตร ทฤษฎีเกษตร

พอ เพี ย ง   เ ทค โน โ ลยี ก า รปลู กพื ช แบบ ไฮ โ ดร โปนิ ก ส์ แ ละสวนแนวตั้ ง  
เทคโนโลยีชีวภาพทางการเกษตร เทคโนโลยีสารสนเทศทางการเกษตร การใช้
ประโยชน์จากผลผลิตและของเหลือทางการเกษตร เกษตรอินทรีย์ ทิศทางการเกษตร
ของไทย กรณีศึกษาการท าธุรกิจเกษตร 
           Farming for Thailand 4.0, local wisdom in farming, sustainable 
and self-sufficiency farming theory, Hydroponics Technique and Vertical 
Farm, Biotechnology for Farming, Information Technology for Farming, 
Use of farm produce and waste, Organic Farming, Farming trends in 
Thailand, case studies on farming business. 

 

   
GE205 ผลิตภัณฑ์เครื่องส าอางเพื่อสุขภาพและความงาม 3(3-0-6) 

 (Cosmetic Products for Health and Beauty)  
         ความส าคัญของเครื่องส าอางส าหรับสุขภาพและความงาม  ประเภทของ

ผลิตภัณฑ์เครื่องส าอาง   ผลิตภัณฑ์ดูแลผิวหนัง  ผลิตภัณฑ์ดูแลและตกแต่งเส้นผม  
ผลิตภัณฑ์ตกแต่งสีสันบนใบหน้า  ผลิตภัณฑ์ส าหรับช่องปาก  ผลิตภัณฑ์ส าหรับเด็ก
และผู้ใหญ่  ผลิตภัณฑ์แนวสปา  แนวทางเลือกการเลือกซื้อเคร่ืองส าอาง  หลักการใช้

 

164



 

 
 

เครื่องส าอางแต่ละประเภทในการเสริมความงาม นวัตกรรมเครื่องส าอางที่เป็น
ประโยชน์ในทางเทคโนโลยีสุขภาพและความงาม 
              Importance of cosmetics for health and beauty, types of 
cosmetic products, skin- care products, hair- care products, facial make-
up products, oral care products, child and adult products, spa products, 
cosmetic buying guides, beauty products instructions, benefits of 
cosmetic innovation on health and beauty technology 

   
GE206 ภูมิปัญญาสมุนไพรไทย 3(3-0-6) 

 (Thai Herbs Wisdom)  
           ความรู้พื้นฐานเก่ียวกับสมุนไพรไทย  ภูมิปัญญาคนไทยในอดีตและปัจจุบันใน

การใช้สมุนไพรไทย  สรรพคุณของสมุนไพรไทยด้านการเกษตร  การแพทย์และ
อุตสาหกรรม   
          Introduction to Thai herbs, Thai wisdom of the past and present 
relating to the use of Thai herbs, herbal properties in farming, medication 
and industry  

 

GE207 เทคโนโลยีดิจิทัล 3(3-0-6) 

 (Digital Technology)  
        ความก้าวหน้าของเทคโนโลยีในยุคดิจิทัล  ความหลากหลายของเทคโนโลยี  

ผลกระทบที่มีต่อรูปแบบการด าเนินชีวิตในยุคดิจิทัล การประกอบธุรกิจ เศรษฐกิจ 
และสภาพแวดล้อม รวมถึงคุณธรรม จริยธรรม และสิทธิมนุษยชน ตลอดจนการ
ปรับตัวเพื่อรับมือกับการเปลี่ยนแปลงและผลกระทบในยุคดิจิทัล 
        Advances in technology in the digital era, diverse forms of 
technology, impact of technology on people’ s way of life in the digital 
era, business management, economy, and environment including morals, 
ethics, and human rights, as well as personal adjustment for changes in 
the digital era 

 

   
GE208 เกมดิจิทัล 3(3-0-6) 

 (Digital Games)  
         เทคนิคการตัดสินใจ  เทคนิคการแข่งขัน ความรู้ที่จ าเป็นในการเล่นเกมดิจิทัล  

กรณีศึกษาเกมดิจิทัล 
         Decision-making techniques, competition techniques, knowledge 
required in playing digital games, case studies related to digital games 
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GE209 ธุรกิจขยะรีไซเคิล 3(3-0-6) 

 (Recycling Business)  
 เป็นวิชาที่เกี่ยวกับการจัดการและการใช้ประโยชน์จากขยะรีไซเคิล ประเภทและ

สัญลักษณ์ขยะรีไซเคิล ขยะพลาสติกเบื้องต้น การคัดแยกและเปลี่ยนขยะเป็นเงิน 
มุ่งเน้นในเชิงปฏิบัติและความรู้ในเชิงธุรกิจ ตลอดจนการจัดการการตลาดในอนาคต
ของขยะรีไซเคิล ขยะรีไซเคิลตามหลักเศรษฐกิจพอเพียง และการรักษาสิ่งแวดล้อมใน
สังคมแบบยั่งยืน 
   This course will study about recycling management and waste 
utilization, types and symbols of recyclable waste.  Basic of plastic waste.  
Waste separation and waste to wealth process. This course is practice 
and business centric; students will also learn about marketing 
management, recycling management for sufficient economy and 
environmental sustainability. 

 

   
GE211 การนับจ านวนและความน่าจะเป็นเบื้องต้น            

(Counting and Elementary Probability) 
ทฤษฎีความน่าจะเป็นเครื่องมือและกลยุทธ์การนับจ านวนวิธีการแจกแจง 
       Probability theory, counting tools and strategies, and distribution 
functions. 

3(3-0-6) 

   
GE212 พื้นฐานสถิติ                                                

(Basics of Statistics) 
         หลักการแนวคิดและวิธีการทางสถิติขั้นพื้นฐานประกอบด้วยการสุ่มตัวอย่าง
ล าดับการแปรผันปัจจัยก าหนดการแจกแจงการทดสอบสมมติฐานและการถดถอย 
        Basic statistical principles, concepts, and methods, including 
sampling, variation series, point and interval estimation of distribution 
parameters, hypothesis testing and regression. 

3(3-0-6) 

   
GE213 พื้นฐานคอมพิวเตอร์                                      

(Basic of Computers) 
     แนวคิดพื้นฐานของระบบคอมพิวเตอร์  โปรแกรมภาษาซี  การแทนรหัสข้อมูล  
การโค้ด  หน่วยค านวณคอมพิวเตอร์  การจัดการและองค์ประกอบหน่วยความทรงจ า
และการประเมินผลการท างาน 
       Fundamental concepts of computer systems. The C programming 
language, data representation, machine-level code, computer arithmetic, 

3(3-0-6) 
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code, memory organization and management, and performance 
evaluation. 

   
GE214 ตรรกะทางคณิตศาสตร์                                  

(Foundations of Mathematical Logic) 
 หลักการเบื้องต้นของทางตรรกศาสตร์ ค่าความจริงทางตรรกศาสตร์และตัว
บ่งปริมาณ แนวคิดของการมีเหตุผลและความจริงและความสัมพันธ์ของการนิรนัย 
 Introduction to formal logic, logic of truth, functions and 
quantifiers, concepts of validity and truth and their relation to formal 
deduction. 

3(3-0-6) 

   
GE215 
 

พื้นฐานคณิตศาสตร์เชิงคอมพิวเตอร์                        
(Mathematical Foundations of Computing) 
    คณิตศาสตร์พื้นฐานทางส าหรับคอมพิวเตอร์  ความรู้พื้นฐานของทฤษฎีเซต 
ความสัมพันธ์ทวิภาคและอันดับ ประพจน์ในเชิงตรรกศาสตร์ เครื่องทัวริง และ
พื้นฐานการค านวณ  การให้เหตุผลทางคณิตศาสตร์  การพิสูจน์อย่างเคร่งครัด 
 The mathematical foundations required for computer science, 
set theory, binary relations and orderings, propositional logic, Turing 
machines, and basics of computability, introduction to formal 
mathematical reasoning, showing formal rigorous proofs in simple cases. 

3(3-0-6) 

   
GE216 พีชคณิตเชิงเส้น                                                

(Linear Algebra) 
     มโนทัศน์พื้นฐานของพีชคณิตเชิงเส้นซึ่งประกอบไปด้วยระนาบและปริภูมิ 
โครงสร้างของปริภูมิ ปริภูมิเชิงเส้น เมทริกซ์ กฏของการด าเนินการทางเมทริกซ์ และ
การประยุกต์ใช้งาน 
 Basic concepts of linear algebra including “planes” and 
“spaces”, space structure, linear space, matrices, the rules of operations 
on matrices and basis of practical examples of their application. 

3(3-0-6) 

   
GE217 การฟื้นฟูสุขภาพเบื้องต้น                                

(Basic of Health Rehabilitation) 
         ความรู้พื้นฐานในการฟื้นฟูสุขภาพเบื้องต้น กายภาพบ าบัด กิจกรรมบ าบัด จิต
บ าบัดในงานฟื้นฟูสุขภาพ การฟื้นฟูสภาพด้านจิตสังคม ฟื้นฟูสภาพแบบองค์รวม
ระดับบุคคล ครอบครัว และชุมชน  

3(3-0-6) 
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     Basic knowledge of health rehabilitation in physical therapy, 
occupational therapy and psycho therapy. Practice in social psychology 
rehabilitation, holistic rehabilitation for individual, family and community. 

   
GE218 การสื่อสารเชิงสุขภาพ                                    

(Health Communication) 
แนวคิดและหลักการสื่อสารด้านสุขภาพ การประชาสัมพันธ์เพื่อการสร้าง

เสริมสุขภาพและการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมสุขภาพ เทคนิคและวิธีการเลือกใช้สื่อเพื่อ
การจัดการเชิงประชาสัมพันธ์ และการใช้เทคโนโลยีเพื่อการสื่อสารด้านสุขภาพ 

Concept and principle of health communication, public relations 
for health promotion, health behavior adaptation, technique and media 
of public relations in public health, practice communication technique and 
technology for health. 

3(3-0-6) 

   
GE219 การสร้างเสริมสุขภาพผู้สูงอายุ                          

(Health Promotion in Older Persons) 
โครงสร้างประชากรผู้สูงอายุและผลกระทบต่อสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ 

การเมือง และระบบสุขภาพ ความต้องการการดูแลสุขภาพของผู้สูงอายุที่มีสุขภาพดี
และที่มีข้อจ ากัดเล็กน้อยในการท าหน้าที่  แนวคิดการสร้างเสริมสุขภาพ การป้องกัน
การเจ็บป่วย การจัดการระบบและรูปแบบในการดูแลผู้ สูงอายุ ประเด็นสังคม 
วัฒนธรรม กฎหมายและจริยธรรมในการดูแลผู้สูงอายุ 

Demographic data of the aging population and its impact on 
social, cultural, economical, and political contexts, and health care 
system needs for healthcare of older persons with healthy and/or minor 
functional ability, concepts of health promotion and illness prevention; 
the healthcare management system; model of care for older people; 
social, cultural, and lego-ethical issues in aging care. 

3(3-0-6) 

   
GE220 สรีรวิทยาการออกก าลังกายเบื้องต้น                    

(Basic of Physiology for Exercises) 
          การเปลี่ยนแปลงทางสรีรวิทยาของระบบต่างๆ ในร่างกายมนุษย์ที่ตอบสนอง
ต่อการออกก าลังกายทั้งในขณะออกก าลังกายและภายหลังจากการฝึกฝน การ
เปลี่ยนแปลงของร่างกายในการออกก าลังกายเพื่อสุขภาพและเพื่อการแข่งขัน ปัจจัย
ที่มีผลกระทบต่อการออกก าลังกาย การเปลี่ยนแปลงของร่างกายเมื่อมีกิจกรรมลดลง 
รวมถึงวิธีการทดสอบสมรรถภาพทางกายทั้งในคนปกติและนักกีฬา 

3(3-0-6) 
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 Physiological adaptations of various human body systems to 
acute and chronic exercises. Physiological adaptations of the human 
body systems to exercise for health and for competition, factors affecting 
exercises, effects of physical inactivity on human body and physical 
fitness test in healthy people and athletes. 

   
GE221 การปฐมพยาบาลและการดูแลขั้นพื้นฐาน             

(Basic of First Aid and caring) 
ความหมายและความส าคัญของการปฐมพยาบาล และการดูแลขั้นพื้นฐาน 

เทคนิคการปฐมพยาบาลและการพยาบาลพื้นฐาน การรักษาพยาบาลในภาวะฉุกเฉิน 
การคัดกรองผู้ป่วย และการเคลือ่นย้ายผูป้่วย  
             Definition and significance of basic first aid and caring. 
Technique first aid and basic nursing, emergency care, triage system and 
transporting of patients. 

3(3-0-6) 

   
GE222 การส่งเสริมวิทยาศาสตร์สุขภาพ                        

(Health Science Promotion)  
ความหมาย และความส าคัญของวิทยาศาสตร์สุขภาพ แนวคิดสุขภาพแนว

ใหม่ ความสัมพันธ์ระหว่างกระบวนทัศน์สุขภาพแนวใหม่ กับกระบวนการส่งเสริม
สุขภาพ แนวคิดและทฤษฎีการส่งเสริมสุขภาพเพื่อการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมสุขภาพ
ระดับบุคคล และชุมชนบนพื้นฐานของสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อม  
             Definition and importance of health science.  Concepts of new 
perspective on health. Relationship between the paradigm and health 
promotion process. Concept and theories of health promotion for health 
behavior change at the individual and community levels under the basis 
of socio-economic, culture as well as environment 

3(3-0-6) 

 

7.3.4 กลุ่มวิชาสุนทรียศาสตร์และวัฒนธรรม (Aesthetic and Culture) 

 1) กลุ่มสุนทรียศาสตร์ 
GE301 ปรัชญาความรัก 3(3-0-6) 
 (Philosophy of Love)  
         แนววิธีศึกษาปรากฏการณ์ของความรักอันเป็นอารมณ์พื้นฐานของมนุษย์  โดย

พินิจพิเคราะห์และอภิปรายประเด็นปัญหาของความรักผ่านมุมมองทางปรัชญา ทั้งใน
ด้านที่เป็นปัจเจก และในด้านที่มีมิติสัมพันธ์กับสังคมรอบตัว 
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         Study of the phenomenon of love as humans’  basic emotion by 
analyzing and discussing love issues through philosophical aspects as an 
individual and social dimension 

   
GE302 ปรัชญาศิลปะ 3(3-0-6) 

 (Philosophy of Art)  
         แนววิธีศึกษากระบวนทัศน์และการก่อขึ้นของความหมายในทางศิลปะ 

ตลอดจนความสัมพันธ์ของความจริง ความรู้ และคุณค่าในงานศิลปะ 
          Study of paradigms and meanings of art and its relationship to 
reality, knowledge, and values of art works 

 

   
GE303 รูปรสกลิ่นสีเสียง 3(3-0-6) 

 (Shape, Taste, Smell, Color, Sound)  
         ค าบอกรูปรสกลิ่นสีเสียงในภาษา สัญญาของรูปรสกลิ่นสีเสียงในมิติของ

ธรรมชาติ ศาสนา สังคม และวัฒนธรรม  อิทธิพลของรูปรสกลิ่นสีเสียงต่อความรู้สึก
ของมนุษย์และการสร้างสรรค์ศิลปะของทุกด้านของมนุษย์ เช่น สถาปัตยกรรม 
วรรณศิลป์ จิตรกรรม มัณฑนศิลป์ การน าความรู้เรื่องรูปรสกลิ่นสีเสียงไปใช้ประโยชน์
ทางธุรกิจ ทั้งแฟชั่น การออกแบบผลิตภัณฑ์ การโฆษณา การปรุงและออกแบบ
อาหาร 
        Words signifying shape, taste, smell, color, and sound in language, 
perception of shape, taste, smell, color, and sound in various 
dimensions: nature, religion, society, and culture, influence of shape, 
taste, smell, color, and sound on human feelings and creation of art 
works in every form, such as architecture, literature, painting, and 
decorative arts, applying the knowledge of shape, taste, smell, color, and 
sound to product design, advertising, cooking, and food design 

 

   
GE304 เรื่องเล่าในโลกสมัยใหม ่ 3(3-0-6) 

 (Narratives in the Modern World)  
         ความหมายและบทบาทหน้าที่ของเรื่องเล่า ความสัมพันธ์ระหว่างเรื่องเล่ากับ

ชีวิต สังคม เศรษฐกิจ การเมือง วัฒนธรรม และจิตวิทยา  วิเคราะห์เนื้อหา รูปแบบ
และวิธีการเล่าเร่ืองในสื่อต่าง ๆ ฝึกปฏิบัติการเล่าเร่ืองเพื่อจุดประสงค์ต่าง ๆ  ได้อย่าง
มีประสิทธิภาพ 
       Meanings and functions of narratives, relationship between 
narratives and life, society, economy, politics, culture, and psychology; 
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analysis of contents, forms, and techniques used in various forms of 
media; practices in effective and purposeful storytelling 

   
GE305 การตีความละครและภาพยนตร์ 3(3-0-6) 

 (Interpretation of Drama and Film)  
         ทฤษฎีและแนวคิดที่เกี่ยวข้องกับการตีความละครและภาพยนตร์ วัฒนธรรม

การสร้างและเสพละครและภาพยนตร์ในสังคมไทย  แนวทางการวิเคราะห์และ
ตีความละครและภาพยนตร์ กรณีศึกษาการวิเคราะห์ละครและภาพยนตร์และฝึก
ปฏิบัติ 
         Theories and concepts relating to interpretation of drama and film, 
drama and film production and perceiving cultures in Thai society; 
guidelines to analyzing and interpreting drama and film, case studies on 
drama and film analysis and practice 

 

   
GE306 นิทานโลก 3(3-0-6) 

 (Tales of the World)  
         ความหมายของนิทาน  ความส าคัญและบทบาทของนิทานที่มีต่อมนุษยชาติ  

ลักษณะเด่นของนิทานทั้งของตะวันออกและตะวันตก  อ่านตีความนิทานส าคัญบาง
เร่ืองทั้งของตะวันออกและตะวันตก 
        Meaning, importance, and roles of tales in human beings’ lives, 
characteristics of eastern and western tales, interpretative reading of 
selected significant pieces of Eastern and Western tales 

 

   
GE307 พระราชนพินธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา เจ้าฟ้ามหาจักรีสริินธร รัฐสีมาคุณากร

ปิยชาติ สยามบรมราชกุมารี 
3(3-0-6) 

 (HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s Writing)  
         พระราชประวัติและพระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราช

กุมารี ความส าคัญ ลักษณะเด่น คุณค่า และความงามของพระราชนิพนธ์ ตลอดจน
บทบาทของพระราชนิพนธ์ที่มีต่อวงการหนังสือและสังคมไทย 
         HRH Princess Chakri Sirindhorn’s biography and writing, 
importance, outstanding characteristics, values, and beauty of her writing, 
as well as the roles of her writing on Thai society and publishing circles 
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GE308 วรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแหง่อาเซียน 3(3-0-6) 

 (Southeast Asian Writers Award)  
          ประวัติความเป็นมาของวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน (ซีไรต์) 

ความส าคัญ คุณค่าของวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียนของไทย 
ตลอดจนบทบาทของรางวัลซีไรต์ที่มีต่อวงวรรณกรรมไทย 
        History of Southeast Asian Writers Award (S.E.A. Write), importance, 
values, and roles of Southeast Asian Writers Award on Thai literary circle 

 

   
GE309 การอ่านร้อยกรองไทย 3(3-0-6) 

 (Thai Poetry Recitation)  
         หลักการและการฝึกทักษะการอ่านร้อยกรองไทยประเภท โคลง ฉันท์ กาพย์ 

กลอน ร่าย และท านองการอ่านแบบต่าง ๆ ได้แก่ ท านองเสนาะ ขับ สวด เห่ พากย์ 
รวมทั้งกลวิธีการใช้เสียงให้เหมาะกับบทอ่าน 
        Principles and practice of tonal recitation of Thai poetry in various 
forms and rhythms as well as voice projecting techniques appropriate for 
each type of tonal recitation 

 

   
GE310 นาฏศิลปไ์ทย 3(2-2-5) 

 (Thai Classical Dance)  
         หลักเบื้องต้นและแบบแผนของนาฏศิลป์ไทย  การฝึกปฏิบัติการร าพื้นฐาน                   

เพลงช้า  เพลงเร็ว  ร าแม่บท 
          Introduction to Thai classical dance and basic movements, 
practice of Thai classical dance movements including slow movements 
(plheng cha), fast movements (phleng reo), and major movement series 
(ram mae bot) 

 

   
GE311 แดนซ ์ 3(2-2-5) 

 (Dance)  
         รูปแบบและประเภทของการเต้น เช่น Junior Dance, Street Jazz, Hip 

Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet, ฝึกการเต้นประเภทต่าง ๆ  
         Dance genres and movements such as Junior Dance, Street Jazz, 
Hip Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet, practice of various dance 
movements 
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GE312 การขบัร้อง 3(2-2-5) 

 (Singing)  
         วิธีการใช้เสียง  ประเภทของเพลง  ควบคุมการใช้เสียง การฟังและการจับ

จังหวะ ดนตรี ฝึกปฏิบัติการขับร้องในงานสังคมและการแสดงโอกาสต่าง ๆ ตลอดจน
ฝึกท่าทางการแสดงออกให้เหมาะสมกับรูปแบบของงาน 
        Voice projection, music genres, voice control, listening for beats 
and rhythms, singing practice for social events and stage performance on 
various occasions, practice of movements appropriate for each type of 
events 

 

   
GE313 ดนตรีวิจักษณ ์ 3(3-0-6) 

 (Music Appreciation)  
         การฟังดนตรีเพื่อให้เกิดความเข้าใจและความซาบซึ้งในคุณค่าของการฟังดนตรี  

รวมถึงพัฒนาการของการฟังดนตรีประเภทต่าง ๆ  ลักษณะของเพลงและเครื่องดนตรี 
         Music listening for understanding and appreciation of its values, 
development of music and its genres, as well as characteristics of songs 
and musical instruments 

 

   
GE314 การจดัดอกไม ้ 3(2-2-5) 

 (Flower Decoration)  
         ศาสตร์และศิลป์แห่งการจัดแต่ง และถ่ายทอดความหมายของดอกไม้  เพื่อขัด

เกลาจิตใจให้เข้าถึงประสบการณ์สุนทรียะ ตลอดจนสามารถเข้าใจถึงการใช้ดอกไม้
เป็นภาพตัวแทนแห่งการสื่อสารอารมณ์ความรู้สึกได้อย่างละเอียดลออ 
        Science and art of flower decoration, meaning of flowers leading 
to understanding of aesthetic experience, understanding of how to use 
flowers as a means to communicate and convey people’s emotions and 
feelings 

 

   
GE315 พัสตราภรณ ์ 3(3-0-6) 

 (Costume and Garment)  
         ประวัติของเครื่องแต่งกาย เครื่องประดับ ศิลปะและวัฒนธรรมการตกแต่ง

ร่างกายให้เหมาะแก่ระดับบุคคล ยุคสมัยและจุดประสงค์ ทั้งในบริบทวัฒนธรรมของ
ราชส านักและชาวบ้าน  วิเคราะห์กรณีศึกษาการออกแบบพัสตราภรณ์ สืบคืนประวัติ 
ภูมิหลังของพัสตราภรณ์ไทย 
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        History of costumes and accessories, fashion styling appropriate for 
social status, times, and purposes in the contexts of royal court and 
commoner cultures, analysis of case studies relating to costume and 
garment design, revitalization of Thai costumes and garments 

   
GE316 การออกแบบเครื่องแตง่กายและการแต่งหนา้ 3(2-2-5) 

 (Costume and Make-Up Design)  
         ความหมาย และความส าคัญของเครื่องแต่งกายและเครื่องประดับ  การฝึก

ออกแบบเครื่องแต่งกายและเครื่องประดับให้เข้ากับการแสดงประเภทต่าง ๆ   เพื่อให้
เกิดความเหมาะสมและสอดคล้องกับยุคสมัยและสภาพของนักแสดง  ทฤษฎีและการ
ฝึกปฏิบัติเก่ียวกับการแต่งหน้าเบื้องต้น และเทคนิคการแต่งหน้าส าหรับการแสดง 
       Meaning and importance of costumes and accessories, practice of 
costume and accessory design for various types of performance, basic 
make-up theories and practice, make-up techniques for stage 
performance 

 

   
GE317 ศิลปะวิจักษณ ์ 3(3-0-6) 

 (Art Appreciation)  
       ความหมาย ความส าคัญ คุณค่าของศิลปกรรม หลักการวิจักษณ์ศิลปกรรม

ประเภทต่าง ๆ  ได้แก่ จิตรกรรม วรรณกรรม คีตกรรม นาฏกรรม และสื่อบันเทิงร่วม
สมัยต่าง ๆ ทั้งในด้าน รูปแบบ เนื้อหา แนวคิดสุนทรียรส 
      Meaning, importance, and values of the arts, principles of art 
appreciation for different art forms: painting, literature, music, dance, and 
contemporary entertainment media relating to forms, contents, and 
aesthetic concepts 

 

   
GE318 การละเล่นและเพลงพื้นบ้านไทย 3(3-0-6) 

 (Thai Folk Games and Songs)  
            ประวัติความเป็นมา  ลักษณะ ประเภท และคุณค่าของการละเล่นพื้นบ้านใน

ภาคต่าง ๆ ของประเทศไทย  และเพลงพื้นบ้านไทยแต่ละประเภท อิทธิพลของสภาพ
สังคม ภูมิประเทศ ค่านิยมและคติชีวิตที่ต่อการการละเล่นต่าง ๆ และการประยุกต์ใช้
เพลงพื้นบ้านในโอกาสต่าง ๆ อย่างเหมาะสม 
            History, characteristics, genres, and values of Thai folk games in 
different regions of the country, Thai folk song genres, influence of social 
environment, geography, values, and principles of life on Thai folk games, 
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application of traditional Thai folk songs appropriately used on different 
occasions 

   
 2) กลุ่มวัฒนธรรม   

GE351 วัฒนธรรมประชานิยม 3(3-0-6) 

 (Popular Culture)  
             ความหมาย ลักษณะของวัฒนธรรมประชานิยม  ความสัมพันธ์ระหว่าง

ประชานิยมกับระบบอุตสาหกรรมวัฒนธรรมและสื่อมวลชนกับทุนนิยม  บริบททาง
สังคม   การบริโภควัฒนธรรมและการวิเคราะห์วัฒนธรรมประชานิยมที่มีอิทธิพลใน
ชีวิตประจ าวันของคนในสังคมไทย  
             Meaning and characteristics of the popular culture. The 
relationship between the populism and the cultural industry; the mass 
media and the capitalism. The consumption of the popular culture and 
the analysis of the culture’s influence on Thai society in everyday lives. 

 

   
GE352 สื่อบันเทิงอาเซียน 3(3-0-6) 

 (ASEAN Entertainment Media)  
            ลักษณะเฉพาะและลักษณะร่วมของสื่อบันเทิงประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค

อาเซียน  ความสัมพันธ์ระหว่างสื่อบันเทิงกับสังคมในประเทศต่าง ๆ   วัฒนธรรมการ
สร้างและเสพสื่อบันเทิงในประเทศต่าง ๆ    ตลอดจนอิทธิพลที่มีต่อกันในภูมิภาค
อาเซียน  วิเคราะห์ประเด็นน่าสนใจที่ปรากฏในสื่อบันเทิงอาเซียน 
         Distinctive and shared characteristics of entertainment media in 
ASEAN countries, relationship between entertainment media and society 
in different countries, creation and consumption of entertainment media 
in different countries, influence of entertainment media from ASEAN 
countries on each other, analysis of interesting issues existing in ASEAN 
entertainment media 

 

   
GE353 ศิลปวัฒนธรรมอาเซียน  3(3-0-6) 

 (ASEAN Cultures)  
         แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมของประเทศต่าง ๆ ในประชาคม

อาเซียน  ปัจจัยที่มีผลต่อการสร้างสรรค์และสืบทอดศิลปวัฒนธรรมของประเทศต่าง 
ๆ  ภาวะวิกฤตทางวัฒนธรรมร่วมสมัยของประเทศในกลุ่มประชาคมอาเซียน  การ
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ปรับตัวและการดัดแปลงศิลปวัฒนธรรมเพื่อเศรษฐกิจการท่องเที่ยว  แนวคิดชาตินิยม  
และการแก้ไขวิกฤตของชาติ 
        Concepts of art and cultural identity in ASEAN community, factors 
affecting the creation and conservation of art and culture in different 
countries, critical situation of contemporary cultures in ASEAN 
community, cultural adjustment and adaptation for tourism economy, 
nationalism, and solutions to countries’ crises 

   
GE354 อิทธิพลวัฒนธรรมต่างชาติในศิลปะไทย 3(3-0-6) 

 (Foreign Culture Influence on Thai Arts)  
         การรับและบูรณาการวัฒนธรรมต่างชาติในสังคมไทย  อิทธิพลของวัฒนธรรม

อินเดีย ลังกา เขมร จีน  โลกมุสลิม และโลกตะวันตก  การสร้างสรรค์ศิลปะไทย 
        Adopting and integrating foreign cultures in Thai society, influence 
of cultures from India, Sri Lanka, Khmer, China, Muslim world, and the 
Western world on the creation of Thai arts 

 

   
GE355 ประวัติศาสตร์สังคมไทยหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 3(3-0-6) 

 (History of Thailand’s Society after Revolution)  
         ประวัติศาสตร์สังคมไทยหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ว่าด้วยการพัฒนา

ประเทศตามแบบตะวันตก และผลกระทบที่มีต่อสังคม  การศึกษา การเมือง การ
ปกครอง สื่อสารมวลชน ศิลปกรรม รสนิยม แนวคิดเรื่องความเป็นไทย ท้องถิ่น 
ตลอดจนอุดมการณ์ชาติ  วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง การคลี่คลาย และการด ารงอยู่
ของสังคมไทยจากยุคพัฒนาถึงโลกาภิวัตน์ 
            History of Thailand’s society after revolution, policy relating to 
modernization and its impact on society, education, politics, 
administration, mass media, arts, tastes, local Thai conceptualization, 
and national ideology, analysis of change, disentanglement, and 
existence of Thai society from the modernization to globalization periods 

 

   
GE356 อุดมการณ์สร้างชาติของจีน 3(3-0-6) 

 (China’s National Ideology)  
         พัฒนาการด้านประวัติศาสตร์ ปรัชญา ภูมิปัญญา การเมืองการปกครองและ

เศรษฐกิจ ฯลฯ ที่สะท้อนมุมมองอุดมการณ์สร้างชาติของจีนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
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         Aspects of China’s development in history, philosophy, wisdom, 
politics, administration, and economy, which reflect China’s national 
ideology from past to present 

   
GE357 เหตุการณ์ปัจจุบันของโลก 3(3-0-6) 

 (Current World Events)  
         เหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นในโลก ทั้งมิติทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม 

รวมทั้งความร่วมมือและความขัดแย้งที่เกิดขึ้นในสังคมโลกปัจจุบัน รวมทั้งเหตุการณ์
ส าคัญในประเทศไทยที่สัมพันธ์กับเหตุการณ์ในโลก  เพื่อให้สามารถคิด วิเคราะห์ 
วิจารณ์ และเปรียบเทียบเหตุการณ์ส าคัญของโลกที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาต่าง ๆ ซึ่งส่งผล
กระทบต่อการเปลี่ยนแปลงได้ 
         World’s major events in political, economic, and social 
dimensions, cooperation and conflict in modern world society, and 
important events in Thailand related to world events; thinking about, 
analyzing, criticizing, and comparing these important world events 
occurring at different times and having impact on changes 

 

   
GE358 ภาวะหลายภาษา 3(3-0-6) 

 (Multilingualism)  
        ลักษณะเฉพาะของภาวะหลายภาษาและภาวะหลายวัฒนธรรม  เกณฑ์การ

จ าแนกภาษาต่าง ๆ ในสังคม การแทรกแซงและผสมผสานทางภาษา และอิทธิพลของ
ภาวะหลายภาษาที่มีต่อพลเมืองในสังคม  
        Characteristics of multilingualism and multiculturalism, criteria for 
language classifications in society, linguistic interference and integration, 
and the influence of multilingualism on people in society 

 

   
GE359 การจัดการพิพิธภัณฑ์ 3(3-0-6) 

 (Museum Management)  
         ความหมาย หน้าที่ ความส าคัญและคุณค่าของพิพิธภัณฑ์ที่มีต่อสังคม ประเภท

และรูปแบบของพิพิธภัณฑ์  การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ แนวคิดเกี่ยวกับพิพิธภัณฑ์  
การบริหารจัดการพิพิธภัณฑ์  การตลาดของพิพิธภัณฑ์ การอนุรักษ์และการจัดแสดง  
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นหรือพิพิธภัณฑ์พื้นบ้าน  ตัวแบบพิพิธภัณฑ์ภูมิปัญญาไทย  การมี
ส่วนร่วมของชุมชนและสังคมพิพิธภัณฑ์ในอุดมคติ  พิพิธภัณฑ์เสมือนจริง 
        Meaning, function, importance, and values of museums on society, 
classifications and types of museums, museum displays, concepts 
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relating to museums, museum management, museum marketing, 
conservation and exhibition of local museums, models of Thai local 
wisdom museum, community participation and ideal museum society, 
virtual museum 

   
GE360 ปรัชญาตะวันตก 3(3-0-6) 

 (Western Philosophy)  
         แนวคิดวิธีศึกษากระบวนความคิดของโลกตะวันตก  โดยมุ่งศึกษาประเด็น

ปัญหาส าคัญในสมัยต่าง ๆ ได้แก่ สมัยโบราณ สมัยกลาง สมัยใหม่ และหลังสมัยใหม่  
เพื่อเรียนรู้พื้นฐานและพัฒนาการทางความคิดที่เกิดขึ้นในโลกตะวันตก 
          Concepts and study of the thinking process in the Western World, 
focusing on critical issues existing in different periods: ancient, medieval, 
modern, and post-modern, with the aim to learn the foundation and 
development of the thinking process in the Western World 

 

   
GE361 ปรัชญาตะวันออก 3(3-0-6) 

 (Eastern Philosophy)  
         แนวคิดวิธีศึกษากระบวนความคิดของโลกตะวันออก  โดยมุ่งศึกษาเฉพาะ

แนวคิดกระแสหลัก ได้แก่ อินเดีย จีน และญี่ปุ่น เพื่อพิจารณาประเด็นปัญหาส าคัญ
ด้านการแสวงหาความหมายของชีวิต ตามวิถีแห่งตะวันออก 
           Concepts and study of the thinking process in the Eastern World, 
focusing on the mainstream concepts from India, China, and Japan, with 
the aim to consider critical issues relating to searching for the meaning 
of life in the Eastern Way 

 

   
GE362 วัฒนธรรมชา 3(3-0-6) 

 (Tea Culture)  
         ก าเนิด และพัฒนาการของวัฒนธรรมชา ประวัติศาสตร์ของสังคมที่เกี่ยวข้อง

กับชาในประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะของจีน ญี่ปุ่น และภูมิภาคอาเซียน  ประเด็นศึกษา
วัฒนธรรมชาในสังคมไทย เช่น ความเชื่อและคติต่าง ๆ  เก่ียวกับใบชาและการบริโภค
ชา  การสร้างสรรค์ธุรกิจชา  วัฒนธรรมร้านน้ าชาในภาคใต้  ชากับพิธีกรรม ชาใน
ฐานะวัฒนธรรมร่วมสมัยยุคโลกาภิวัตน์ 
         Origin and development of tea culture, social history relating to 
tea in different countries, particularly in China, Japan, and ASEAN region, 
study of tea culture in Thai society, such as beliefs and principles of tea 
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leaves, tea consumption, creation of tea business, tea house culture in 
the South, tea and rituals, tea as a contemporary culture in the 
globalization era 

   
GE363 วัฒนธรรมข้าว 3(3-0-6) 

 (Rice Culture)  
         ความหมายและขอบเขตของวัฒนธรรมข้าว ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม

ข้าวกับคนไทยทั้งในวัฒนธรรมหลวงและวัฒนธรรมชาวบ้าน  วัฒนธรรมข้าวในกระแส
การเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก กรณีศึกษาวัฒนธรรมข้าวในสถานที่จริง  วิเคราะห์
และสร้างสรรค์วัฒนธรรมข้าวในบริบทสังคมร่วมสมัย 
            Meaning and scope of rice culture, relationship between rice 
culture and Thai people in both the royal court and commoner cultures, 
rice culture in the stream of change in the world society, case studies 
relating to rice culture as existing in real locations, analysis and creation 
of rice culture in the context of contemporary society 

 

   
GE364 วัฒนธรรมน้ า 3(3-0-6) 

 (Water Culture)  
         วัฒนธรรมน้ าในคติไทยที่ปรากฏในวรรคดี ต านาน เร่ืองเล่า ศิลปกรรม บทบาท

และความหมายของน้ าในพระราชพิธี ประเพณีและคติชนเก่ียวกับน้ าในภูมิภาคต่าง ๆ   
ภูมิปัญญาของการจัดการน้ าของคนไทยในยุคอดีต  มโนทัศน์เรื่องวัฒนธรรมน้ าในยุค
ชลประทาน  การจัดการน้ ากับปัญหาของสังคมไทยในปัจจุบัน 
        Water culture in Thai literature, legends, tales, and works of art, 
role and meaning of water in royal ceremony, tradition and folklore 
relating to water in different regions, Thai local wisdom of the past 
regarding water management, concept of water culture in the era of 
irrigation, water management and problems in modern Thai society 

 

   
GE365 ศาลเจ้าและการไหว้เจ้าของชาวจีนในประเทศไทย 3(3-0-6) 

 (Chinese Shrine and Oblation in Thailand)  
         คติความเชื่อเกี่ยวกับศาลเจ้าและการไหว้เจ้าของชาวจีนในประเทศไทย  การ                  

ไหว้เจ้ากับการสร้างสรรค์วัฒนธรรมของชาวจีน  ศาลเจ้ากับการตั้งชุมชนชาวจีนและ
การขยายตัวของชุมชน  บทบาทของศาลเจ้าและการไหว้เจ้าในบริบทร่วมสมัย  อาทิ
ในด้านการท่องเที่ยว เศรษฐกิจสร้างสรรค์ คติชนสร้างสรรค์ และพัฒนาการของการ
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สร้างสังคมจีนาภิวัตน์ กรณีศึกษาศาลเจ้าและพิธีกรรมไหว้เทพเจ้าจีนที่เด่น ๆ ใน
สังคมไทย  
          Shrine and oblation belief of the Chinese in Thailand, oblation 
and the creation of Chinese culture, shrine and the establishment of 
Chinese community and its expansion, role of shrine and oblation in 
contemporary context, such as tourism, creative economy, creative 
folklore, and development of Sinicization, case studies relating to shrine 
and oblation in Thai society 

   
GE366 ความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ในสังคมไทย 3(3-0-6) 

 (Ethnic Diversity in Thai Society)  
         อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ที่ส าคัญในสังคมไทย  การธ ารงไว้ซึ่งชาติพันธุ์ ความ

แตกต่างหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  เช่น ข้อดี ข้อเสียของกลุ่มชาติพันธุ์ในสังคม  
สังคมพหุลักษณ์กับความท้าทายในประชาคมอาเซียน ส ารวจพื้นที่ย่านที่อยู่อาศัยของ
กลุ่มชาติพันธุ์ในกรุงเทพมหานครที่ส าคัญ ๆ  
         Important ethnic identity in Thai society, maintaining ethnicity, 
ethnic diversity, advantages and disadvantages of ethnicity in society, 
plural society and challenge in ASEAN community, survey of some 
significant ethnic locations in Bangkok 

 

   
GE367 ความหลากหลายทางเพศในสังคมไทย 3(3-0-6) 

 (Gender Diversity in Thai Society)   
             ความหมายและความส าคัญของความหลากหลายทางเพศ   แนวคิดและ

กระบวนทัศน์ในการศึกษาความหลากหลายทางเพศและเอกลักษณ์ทางเพศในมิติ
ต่างๆ ทั้งทางวิทยาศาสตร์ มานุษยวิทยา จิตวิทยาและอ่ืนๆ ในบริบทสังคมไทย และ
การท าความเข้าใจความหลากหลายทางเพศในสังคมไทย 
         Meaning and importance of gender diversity and identity, concept 
and paradigm for the study of gender diversity in different dimensions; 
science, anthropology, psychology, etc. Understanding of gender 
diversity in Thai society. 
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GE368 คติชนสร้างสรรค์ 3(3-0-6) 

 (Creative Folklore)  
         ประวัติความเป็นมาของคติชนวิทยา  แนวคิดทางคติชนแนวใหม่  และคติชนแนว

ใหม่เพื่อการสร้างสรรค์กิจกรรมทางสังคม  รวมทั้งอิทธิพลของคติชนแนวใหม่ที่มีต่อ
สังคมไทยปัจจุบัน 
        Origin and development of folklore, modern folklore concepts, and 
modern folklore for the creation of social activities, as well as the 
influence of modern folklore on current Thai society 

 

   
GE369 โบราณคดีของไทยและประเทศใกล้เคียง 3(3-0-6) 

 (Archaeology in Thailand and Neighboring Countries)  
         ความหมายของวิชาโบราณคดี  ความเกี่ยวพันระหว่างโบราณคดีและศิลปกรรม  

ประวัติของศิลปะไทยและศิลปะของประเทศใกล้เคียง และการศึกษานอกสถานที่ 
         Meaning of archaeology, relationship between archaeology and 
works of art, art history in Thailand and neighboring countries, fieldtrip 

 

   
GE370 ท้องถิ่นกับการสร้างสรรค์สินค้าทางวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

 (Local and Creative Cultural Products)  
          กระแสท้องถิ่นนิยมในสังคมไทย  ความสัมพันธ์ระหว่างท้องถิ่นกับเศรษฐกิจชุมชน 

และระบบเศรษฐกิจของประเทศ  แนวคิดเรื่องสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์และวัฒนธรรมของ
ชุมชนที่น าไปสู่การสร้างสินค้าทางวัฒนธรรม  กระบวนการสร้างและผลิตสินค้าทาง
วัฒนธรรม  กรณีศึกษาโดยเก็บข้อมูลในท้องถิ่นบ้านเกิดเพื่อแสวงหาสินค้าจากสิ่งบ่งชี้ทาง
ภูมิศาสตร์มา    ต่อยอดสร้างสรรค์ให้เป็นสินค้าทางวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรม 
           Localism in Thai society, relationship between local and national 
economy, concepts relating to geographical indication and local culture 
leading to cultural products, creation and production processes of 
cultural products, use of case studies as a tool to collect data in local 
communities in search of products with geographical indication 

 

   
GE371 ราชประเพณีและพระราชพิธีในสังคมไทย 3(3-0-6) 

 (Royal Tradition and Ceremony in Thailand)  
         ความหมายและหน้าที่ของราชประเพณีและพระราชพิธีในประเทศไทย  พัฒนาการ

ของราชประเพณีและพระราชพิธีในประวัติศาสตร์ไทย  ราชประเพณีและพระราชพิธี
ส าคัญในราชส านักไทย 
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          Meaning and function of royal tradition and ceremony in Thailand, 
development of royal tradition and ceremony in Thai history, significant 
royal traditions and ceremonies in Thai royal court 

   
GE372 ประเพณีประดิษฐ์ 3(3-0-6) 

 (Invented Tradition)  
         ความหมาย ความส าคัญของประเพณีประดิษฐ์  ก าเนิดและพัฒนาการของประเพณี

ประดิษฐ์ ทฤษฎีเก่ียวข้องกับการวิเคราะห์ประเพณีประดิษฐ์  วิกฤตสังคมกับบทบาท
หน้าที่ของประเพณีประดิษฐ์ อิทธิพลของประเพณีประดิษฐ์ที่มีต่อการสร้างวาทกรรมตาม
ความคิดของคนในสังคมปัจจุบัน  กรณีศึกษาประเพณีประดิษฐ์ในสังคมไทย และ
วิเคราะห์ประเพณีประดิษฐ์ที่เกิดขึ้นในสังคมไทยปัจจุบัน 
        Meaning and importance of invented tradition, origin and 
development of invented tradition, theories relating to the analysis of 
invented tradition, social crisis and role of invented tradition, influence 
of invented tradition on discourse construction in accordance with 
people’s thought in modern Thai society, case studies relating to 
invented tradition in Thai society, and analysis of invented tradition 
existing in modern Thai society 

 

   
GE373 ประเพณีและเทศกาลในสังคมไทย 3(3-0-6) 

 (Tradition and Festivals in Thailand)  
         ความส าคัญของประเพณีและเทศกาลในสังคมไทย  หน้าที่ของประเพณีและเทศกาล

ต่อวิถีชีวิต  คติความเชื่อ  ค่านิยมและภูมิปัญญาไทย ประเพณีและเทศกาลประจ าปีใน
สังคมไทย 
          Importance of traditions and festivals in Thailand, function of 
traditions and festivals in ways of life, beliefs, values, and Thai wisdom; 
annual traditions and festivals in Thai society 

 

   
GE374 ประวัติศาสตร์ของภาพถ่าย 3(3-0-6) 

 (History of Photography)  
         ประวัติศาสตร์ ความเป็นมาของภาพถ่าย  ความส าคัญและคุณค่าของภาพถ่ายใน

สังคม ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับภาพถ่าย  ความหมายของภาพถ่ายที่มีคุณค่าทั้ง
ทางจิตใจและทางประวัติศาสตร์ การสร้างสรรค์ศิลปะการถ่ายภาพ การผสมผสานทั้ง
ทางด้านแนวความคิด ทฤษฎี เทคนิคปฏิบัติ และความคิดสร้างสรรค์  ความสามารถและ
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ทักษะที่น าไปประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์  สร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพถ่ายเพื่อจรรโลงใจ
ต่อสังคม 
        Photography history, importance and value of photography in 
society, relationship between human and photography, meaning of 
photography with its sentimental and historical values, creation of 
photographic art by integrating concepts, theories, techniques, and 
creativity, photographic ability and skills applied to the creation of 
photographic art 

   
GE375 ประวัติศาสตร์แอนิเมชั่น 3(3-0-6) 

 (Animation History)  
         ประวัติศาสตร์และพัฒนาการของแอนิเมชั่น มุมมองที่หลากหลายของแอนิเมชั่น

ตั้งแต่ล าดับเวลา วิธีการ และสื่อกลาง วัฒนธรรม ประเภท จนถึงคนวาดภาพ ทัศนคติและ
อิทธิพลของเชื้อชาติ เพศ เทคโนโลยี อัตลักษณ์ด้านวัฒนธรรม และความขัดแย้งระหว่าง
ศิลปะกับอุตสาหกรรม 
         History and development of animation, various aspects relating to 
animation such as time sequence, production process, medium, culture, 
genres, animation artists, attitudes and nationality influence, gender, 
technology, cultural identity, and conflict between art and industry 

 

   
GE376 ความเชื่อในสังคมไทย 3(3-0-6) 

 (Faith in Thai Society)  
         ความหมายของความเชื่อ  ประเภทของความเชื่อ  แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ศึกษา

ความเชื่อ  ความสัมพันธ์ระหว่างความเชื่อกับสังคมไทยในท้องถิ่นต่าง ๆ    การเก็บข้อมูล
ความเชื่อภาคสนาม  วิเคราะห์ข้อมูลความเชื่อ  ปรากฏการณ์ของความเชื่อและการ
ประยุกต์ใช้ความเชื่อเพื่อจุดประสงค์ต่าง ๆ ในสังคมไทยร่วมสมัย 
      Meaning of faith, types of faith, concepts and theories used to study 
faith, relationship between faith and Thai society, faith data collection 
and analysis, phenomenon of faith, applying knowledge about faith for 
different purposes in contemporary Thai society 

 

   
GE377 โหราศาสตร์และการพยากรณ์ 3(3-0-6) 

 (Astrology and Forecasting)  
         แนวคิดเรื่องโหราศาสตร์และการพยากรณ์ของสังคมตะวันออกและตะวันตกเชิง

เปรียบเทียบ  คติความหมายและระบบภูมิปัญญาในโหราศาสตร์ไทย  ประเภทของ
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โหราศาสตร์และการพยากรณ์  การใช้ตรรกะทางภาษาและการตีความทางโหราศาสตร์  
การประดิษฐ์ประเพณีและการสร้างอัตลักษณ์ของนักพยากรณ์  กรณีศึกษาโหราศาสตร์
และการพยากรณ์ในสังคมไทยปัจจุบัน 
       Comparative concepts of astrology and forecasting in Eastern and 
Western societies, ideology, meaning, and wisdom in Thai astrology, 
classification of astrology and forecasting, use of linguistic logic and 
interpretation of meaning in astrology, astrologers’ invented tradition and 
identity creation, case studies relating to astrology and forecasting in Thai 
society 

   
GE378 ศาสนาของโลก 3(3-0-6) 

 (World Religions)  
        ความรู้เก่ียวกับศาสนาส าคัญของโลก ได้แก่ ศาสนาคริสต์ ศาสนาพุทธ  ศาสนา

อิสลาม ศาสนาฮินดู ปรัชญาและวัตรปฏิบัติของศาสนาส าคัญ  ปรากฏการณ์สังคมยุค
ผสมผสานทางศาสนาในปัจจุบัน   ศาสนาในท่ามกลางวิกฤตของสังคมโลก  การวิเคราะห์
การน าศาสนามาใช้แก้ปัญหาต่าง ๆ ในสังคมไทย 
       Knowledge relating to world religions including Christianity, 
Buddhism, Islam, and Hinduism; philosophy and religious practice of 
world’s major religions, current social phenomena in the era of mixed 
religions, religions amidst world crises, religion as a solution to social 
problems 

 

   
GE379 หมากล้อม 3(2-2-5) 

 (Go)  
          การพัฒนาแนวคิดและเทคนิคขั้นพื้นฐานส าหรับเล่นในช่วงเปิดเกม  กลางเกม 

และปิดเกม  ความหมายของพื้นที่ ลักษณะหมากและทิศทางหมากเป็นตาย  การจบ-
เม็ด 9 เกม วิธีการเล่นหมากต่อ สูตรมุมและหมากเด็ด ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม 
       Development of Go concepts and tactics used at the opening, 
middle, and ending stages, meaning of territory, types and direction of 
captured and alive stones, ending the game, proceeding the game, 
formula and tricks, history and culture 
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GE380 หมากรุกไทยและสากล 3(2-2-5) 

 (Thai and International Chess)  
           ประวัติและความเป็นมาของหมากรุกไทยและหมากรุกสากล  ศึกษาตัวหมาก

รุกไทยและตัวหมากรุกสากล ทักษะและเทคนิคการเล่นหมากรุกสากล  การนับศักดิ์
และกลการเล่นของหมากรุกไทยและหมากรุกสากล  ตลอดจนการฝึกปฏิบัติการเล่น
หมากรุกไทยและหมากรุกสากล  เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเล่นและเข้าใจกลต่าง ๆ ของ
กีฬาหมากรุกไทยและหมากรุกสากลได้ 
           History of Thai and International Chess, study of Thai and 
International Chess pawns, skills and tactics, scoring and strategy, practice 
of Thai and International Chess games 

 

   
GE381 วัฒนธรรมและประเพณีไทย 3(3-0-6) 
 (Thai Culture and Traditions)  
 เงื่อนไข  ส ารับนักศึกษาชาวตา่งชาติทุกคณะ 

    วัฒนธรรมและประเพณีต่าง ๆ ในสังคมไทย ค่านิยม วิถีชีวิตของคนไทยด้านต่าง ๆ 
    Thai culture and traditions, values, beliefs, and a way of life. 

 

 

7.3.5 กลุ่มวิชาคุณภาพชีวิตและสังคมยั่งยืน (Quality of Life and Sustainable Society) 

 1). กลุ่มคุณภาพชีวิต  

GE401 ทักษะการรู้สารสนเทศในสังคมดิจิทัล 3(3-0-6) 

 (Information Literacy Skills in Digital Society)  
      ความหมายและความส าคัญของการรู้สารสนเทศ กระบวนการพัฒนาบุคคลให้

เป็นผู้รู้สารสนเทศโดยเริ่มจากการวิเคราะห์ความต้องการสารสนเทศ  การเลือก
ทรัพยากรสารสนเทศ  การเข้าถึงสารสนเทศตามความต้องการ  การประเมินค่า
สารสนเทศ  การจัดการเนื้อหาและการใช้สารสนเทศอย่างมีจริยธรรมและถูกต้องตาม
กฎหมาย 
      Definition and importance of information literacy, the process of 
developing an information literate person through analyzing information 
needs, selecting information resources, accessing information, evaluating 
information, managing information, and using information ethically and 
legally 
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GE402 เปิดโลกกว้างสู่สังคมแห่งการเรียนรู้ 3(3-0-6) 

 (Discovery of Learning Society)  
          ความหมาย ความส าคัญขององค์ความรู้ที่มีต่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์  

การพัฒนาและการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกัน  พลังแห่งการเรียนรู้  แนวคิดขององค์กร
แห่งการเรียนรู้  สังคมและเครือข่ายการเรียนรู้   พลวัตของกระบวนการเรียนรู้  สังคม
การเรียนรู้ในเครือข่ายโลกออนไลน์  แหล่งทรัพยากรการเรียนรู้  ยุทธศาสตร์การ
พัฒนาสังคมแห่งการเรียนรู้  การสร้างพลังอ านาจและความต่อเนื่องเพื่อให้เกิดการ
เรียนรู้ตลอดชีวิตอย่างเป็นระบบ  และเกิดสังคมแห่งการเรียนรู้ที่พึงประสงค์ได้ต่อไป 
          Meaning and importance of knowledge in human resource 
development, developing and sharing knowledge, power of knowledge, 
concepts of learning organization, learning society and network, learning 
dynamics, online learning society, learning resources, strategic 
development of learning society, systematic life-long learning 

 

   
GE403 ทักษะการรู้เท่าทันสื่อ 3(3-0-6) 

 (Media Literacy Skill)  
          ความหมายของการรู้เท่าทันสื่อ  อิทธิพลของสื่อที่มีต่อผู้บริโภค  หลักการและ

แนวคิดส าคัญที่เกี่ยวข้องกับการรู้เท่าทันสื่อ จ าแนกตามประเภทของสื่อ ได้แก่ ภาพ
ข่าว โฆษณา รายการวิทยุ รายการโทรทัศน์ ภาพยนตร์ และสื่ออินเทอร์เน็ต  โดยเน้น
ท าความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทของสื่อ ครอบคลุมเกี่ยวกับอุตสาหกรรมสื่อ เทคโนโลยี
สื่อ จิตวิทยาการสร้างสาร  และรูปแบบและภาษาในสื่อ  ฝึกวิเคราะห์ข่าวสารในสื่อ
ประเภทต่าง ๆ และกฎหมายเพื่อการรู้เท่าทันสื่อ 
           Media literacy meaning, influence of media on consumers, 
principles and concepts relating to media literacy, classification of media, 
news photography, advertisements, radio programs, television programs, 
films, and Internet media, focusing on understanding media context 
including media industry, media technology, media psychology and 
forms and language in media, practice of news analysis from different 
types of media, media literacy law 

 

   
GE404 จิตวิทยาวัยรุ่น  3(3-0-6) 

 (Adolescent Psychology)  
       แนวคิด ทฤษฎีและการวิจัยเกี่ยวกับพัฒนาการของวัยรุ่นในด้านร่างกาย 

สติปัญญา อารมณ์ สังคม ปัจจัยแวดล้อมที่มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมและบุคลิกภาพของ
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วัยรุ่น ปัญหาและการปรับตัวของวัยรุ่นในยุคปัจจุบัน การพัฒนาชีวิตอย่างมีคุณค่า
และมีเป้าหมาย 
Concepts, theories, and research on biological, mental, emotional, and 
social developments of adolescents; factors effecting adolescents’ 
behavior and personality; adolescents’ problems and adjustments in the 
present day; developing life goal and value. 

   
GE405 จิตวิทยาพัฒนาการ 3(3-0-6) 

 (Developmental Psychology)  
         ความหมายและความส าคัญของพัฒนาการ  ปัจจัยต่าง ๆ ที่มีอิทธิพลต่อการ

เจริญเติบโตและพัฒนาการของบุคคล  ทฤษฎีเกี่ยวกับพัฒนาการทางร่างกาย  
อารมณ์ สังคมและสติปัญญาในแต่ละช่วงวัย 
          Meaning and importance of development, factors affecting a 
person’s growth and development, theories on the development of 
human body, emotion, society, and intelligence at different ages 

 

   
GE406 จิตวิทยากับการบริหารตนเอง 3(3-0-6) 

 (Psychology and Self-Management)  
       หลักการและการประยุกต์แนวคิดทางจิตวิทยาเพื่อท าความเข้าใจความแตกต่าง

ระหว่างบุคคลและพฤติกรรมทางสังคมของบุคคลเกี่ยวกับการรับรู้  การเรียนรู้ 
แรงจูงใจ ความฉลาดทางอารมณ์ บุคลิกภาพ   กรอบความคิดแบบเติบโต (Growth 
Mindset) และการปรับตัวเพื่อการรู้จักตนเอง เข้าใจผู้อ่ืนและปรับตัวได้ มีคุณธรรม
และจริยธรรมในการด าเนินชีวิต 
         Principles and application of psychological concepts to 
understand people’s differences and social behaviors relating to 
recognition, learning, motivation, emotional quotient, personality, growth 
mindset, and self-adjustment to understand oneself and others, moral 
and ethics in everyday life 

 

   
GE407 จิตวิทยาการท างานเป็นทีม 3(3-0-6) 

 (Psychology for Teamwork)  
            ทฤษฎีและแนวคิดทางจิตวิทยาเพื่อประยุกต์ใช้ในการท างานเป็นทีม  ทั้งใน

บทบาทของผู้น าในการสร้างทีมงาน  มนุษยสัมพันธ์ในการท างาน  ความร่วมมือจัดการ
กับปัญหา  การสื่อสารเพื่อเข้าใจผู้อ่ืน  ตลอดจนการบริหารความขัดแย้งอย่างสร้างสรรค์
เพิ่มประสิทธิภาพในการท างาน 

 

187



 

 

          Psychological theories and concepts applied to teamwork as a 
leader or follower, human relations at work, cooperation in problem 
solving, effective communication, and conflict management 

   
GE408 การพัฒนาบุคลิกภาพผู้น า 3(3-0-6) 

 (Personality Development for Leaders)  
       ทฤษฎี หลักปฏิบัติ และทักษะในการพัฒนาบุคลิกภาพความเป็นผู้น า การเพิ่ม

ศักยภาพในการพัฒนาความเป็นผู้น าของตนทั้งด้านสติปัญญา บุคลิกภาพ อารมณ์ 
และพฤติกรรมสังคม 
      Theory, practice, and skill to develop leadership personality, 
maximizing leadership potential regarding intelligence, personality, 
emotion, and social behavior 

 

   
GE409 แฟชั่น 3(3-0-6) 

 (Fashion)  
         ความรู้เบื้องต้นของการออกแบบแฟชั่น  ทั้งของตะวันออกและตะวันตก  การ

สร้างสรรค์แนวคิด  รูปแบบของแฟชั่นออกเป็นงานแสดงแฟชั่น  ประโยชน์ของแฟชั่น
ต่อสังคม 
        Introduction to eastern and western fashion design, creative 
thinking, classification of fashion, fashion show, fashion and society 

 

   
GE410 การท าอาหาร 3(2-2-5) 

 (Cooking)  
      ความรู้ความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับอาหารทั้งของไทย ตะวันออกและตะวันตก  

ฝึกปรุงอาหารและท าขนมอย่างง่าย 
      Introduction to Thai, eastern, and western styles of cooking, cooking 
practice of both savory and dessert dishes 

 

   
GE411 การดูแลสุขภาพและความงาม 3(3-0-6) 

 (Health and Beauty Care)  
        หลักการดูแลร่างกาย การนวด โภชนาการ และการออกก าลังกายเพื่อสุขภาพและ

ความงาม  รวมถึงสมาธิและจิตแจ่มใส ตลอดจนผลิตภัณฑ์เสริมความงาม 
        Principles of body care, massage, nutrition and exercise for health, 
beauty, as well as concentration and clear mind, beauty products 
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GE412 ศาสตร์แห่งความสุข 3(3-0-6) 
 (Science of Happiness)  
           ความหมายของความสุขที่แท้จริง และการท าความเข้าใจผ่านกลไกทาง

ชีววิทยาและกระบวนการทางจิตใจ สาเหตุของทุกข์และพฤติกรรมที่ไม่ดีตนเอง ที่เป็น
ผลจากการแสวงหาความสุขผิดทาง  การสร้างความสุขและพฤติกรรมที่ดีจากการ
เชื่อมั่นศรัทธาในตนเอง การคิดบวก ความฉลาดทางอารมณ์ กระบวนการปรับสมอง
ให้คิดดี ท าดี ผ่านการตรวจสอบตนเองการปฏิบัติกิจกรรม และการน าปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงมาใช้ในชีวิตประจ าวัน เพื่อให้พบกับความสุขที่แท้จริงภายในตนเอง 
และเป็นคนดีของสังคมและประเทศชาติต่อไป 
 The meaning of true happiness. Understanding true happiness 
through biological mechanism and psychological process. Cause of 
suffering and self-destructive behaviors. Creating happiness and good 
behaviors from having self-esteem, positive thinking and Emotional 
Intelligence (EQ). Brain exercise to activate the awareness to think good 
and do good. Application of Sufficiency Economy Philosophy in everyday 
life to find true happiness from within and be a good citizen. 

 

   
GE413 การคิดเชิงสร้างสรรค์และเชิงวิพากษ์       

(Applied Creative and Critical Thinking) 
      การฝึกฝนการใช้เหตุผลเชิงตรรกะ การแก้ปัญหา การคิดเชิงวิพากษ์ การคิดเชิง
สร้างสรรค์ การลดความเอนเอียงทางความคิด เพื่อประยุกต์ใช้กับปัญหาจริงในด้าน
ต่างๆ 
      Practicing Logical reasoning, problem solving, critical and creative 
thinking, recognizing and mitigating cognitive biases, and applying them 
to concrete problems across domains.  

3(3-0-6) 

   
GE414 ระบบและสงัคม                             

(Systems and Society) 
        การศึกษาการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมตามมุมมองของทฤษฎีระบบที่จะท าให้
เข้าใจพฤติกรรมมนุษย์และพลวัติของกลุ่ม และประยุกต์ใช้ความรู้ในการวิเคราะห์
และพัฒนาปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 
        Examining social interaction through the lens of complex systems 
theory, which provides a framework for understanding human behavior 
and group dynamics. Applying their understanding of these systems to 
analyzing and improving social interactions. 

3(3-0-6) 
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 2) กลุ่มสังคมย่ังยืน  

GE451 ศาสตร์ของพระราชา 3(3-0-6) 

 (Knowledge of the King)  
          พระราชประวั ติ พ ระบาทสม เด็ จพระ เจ้ า อยู่ หั ว ภู มิ พลอดุ ล ย เ ดช

โดยสังเขป  แนวคิด ความหมาย หลักการทรงงาน ศาสตร์พระราชาในด้านต่างๆอาทิ 
ด้านเศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อม ฯปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงและการประยุกต์ทั้ง
ในระดับครอบครัวและชุมชน  เพื่อการด าเนิน  ชีวิตตามแนวทางปรัชญาฯและการ
พัฒนาที่ยั่งยืน 
           H.M. King Bhumibol Adulyadej’s concise biography. The concept, 
meaning, working principles and each aspect of the king’s philosophy 
such as economy, society, and environment. The sufficiency economy 
and its application at the family up to the community level for the 
sustainable development and living according to the philosophy. 

 

   
GE452 หอการค้าไทยและมหาวิทยาลัยของเรา 3(3-0-6) 

 (TCC and Our UTCC)  
          ประวัติความเป็นมาของหอการค้าไทย  เครือข่ายของหอการค้าไทย บทบาท

ของหอการค้าไทยและมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยต่อสังคมและประเทศในระดับ
ภูมิภาคและสากล  บุคคลส าคัญที่มีคุณูปการต่อหอการค้าไทยและมหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย 
         History of Thai Chamber of Commerce (TCC), TCC network, the 
role of TCC and University of the Thai Chamber of Commerce (UTCC) in 
society and country at regional and international levels, TCC’s and 
UTCC’s prominent figures 

 

   
GE453 สังคมศึกษาเพื่อสังคมที่ยั่งยืน 3(3-0-6) 

 (Social Studies for Sustainable Society)  
       หลักการ แนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับสถานการณ์ เหตุการณ์ ปัญหาที่ส าคัญของ

สังคมไทยและสังคมโลก  ระบบครอบครัว ระบบเศรษฐกิจ  ระบบการเมืองการ
ปกครอง ระบบการศึกษา ระบบสุขภาพ การวิเคราะห์เหตุปัจจัยและผลกระทบ 
รวมถึงการสังเคราะห์แนวทางแก้ไข ป้องกันปัญหา หรือแนวทางการปรับปรุงเพื่อให้
เกิดคุณประโยชน์ต่อตนเอง  ผู้อ่ืน และสังคมที่ยั่งยืน 
       Principles and basic concepts relating to major events and problems 
in Thailand and world society, family system, economic system, political 
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and administrative system, education system, health care system, 
analysis of factors and impacts as well as synthesis of problem solution 
and prevention or improvement plan to benefit oneself, others, and 
sustainable society 

   
GE454 กฎหมายส าหรับชีวิตประจ าวัน 3(3-0-6) 

 (Law for Everyday Life)  
         ความหมายและลักษณะของกฎหมาย  บ่อเกิดและวิวัฒนาการของกฎหมาย  

ระบบของกฎหมายที่ส าคัญ  ที่มาของกฎหมาย  ชนิดและประเภทของกฎหมาย การ
จัดท ากฎหมายและกระบวนการนิติบัญญัติ  การบังคับใช้กฎหมายการตีความ   การ             
อุดช่องว่าง  การยกเลิกกฎหมายและกฎหมายที่ส าคัญในชีวิตประจ าวัน  บุคคล นิติ
บุคคล นิติกรรม บุคคลสิทธิทรัพยสิทธิ และกฎหมายอาญา 
         Definition of law, source of law and evolution of law; legal system 
, origin of law including legislation process, enforcement of law, 
interpretation, legal loopholes; law relating to everyday life such as 
person, legal act, right over individual and right over  property, and 
criminal law 

 

   
GE455 ทรัพย์สินทางปัญญา 3(3-0-6) 

 (Intellectual Property)  
           กฎหมายคุ้มครองเกี่ยวกับทรัพย์สินทางปัญญา   ลิขสิทธิ์   สิทธิบัตร  

เครื่องหมายทางการค้า  การคุ้มครองผลงานที่เกิดจากทรัพย์สินทางปัญญา  การ
อนุญาตให้ใช้สิทธิ การจดทะเบียนทรัพย์สินทางปัญญา การเอาผิดกับผู้ละเมิด รวมถึง
คดีที่เกิดข้ึนเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญา 
           Intellectual property law, copyright, trademark; protection, 
licensing, registration and infringement of intellectual property including 
related case studies 

 

   
GE456 การท่องเที่ยวในเชิงภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

 (Geography and Cultural Tourism)  
         ลักษณะ และความส าคัญของภูมิศาสตร์ ที่มีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมและการ

ท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์  เอกลักษณ์และลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม  
การวางแผนกิจกรรมการท่องเที่ยวให้สอดคล้องกับลักษณะภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม  
การน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในการประกอบอาชีพที่เก่ียวข้องกับธุรกิจการท่องเที่ยว 
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          Characteristics and importance of geography influencing culture 
and creative tourism, geographical and cultural identity, tourism activity 
planning in accordance with geography and culture, applying knowledge 
to professions in tourism industry 

   
GE457 ภูม-ิประวัติศาสตร์การท่องเที่ยวไทย 3(3-0-6) 

 (Geography and History for Thai Tourism)  
         ลักษณะทางกายภาพและประวัติศาสตร์ของแหล่งท่องเที่ยวในประเทศไทย  

รวมถึงสังคม  วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีและศิลปกรรม ปัญหาและ
ผลกระทบที่มีต่อการท่องเที่ยวไทย 
          Physical and historical characteristics of Thailand’s tourist 
attractions including society, culture, tradition, works of art, problems, 
and impacts on Thai tourism industry 

 

   
GE458 มโนทัศน์เรื่องความตาย 3(3-0-6) 

 (Concept of Death)  
         ปรัชญาเกี่ยวกับความตายในศาสนา แนวความคิดเกี่ยวกับความตายของ                      

นักปรัชญาส าคัญของโลก  วิเคราะห์โลกทัศน์เกี่ยวกับความตายจากวาทะ ภาษิต                   
เรื่องเล่าวรรณคดี   เพื่อให้เข้าใจถึงระบบความคิดเกี่ยวกับความตายของคนไทย  
ภาวะคนใกล้ตาย  การเตรียมตัวตายอย่างมีสติ  แนวคิดเร่ืองชีวิตหลังความตาย 
         Death philosophy in religions, concepts of death by prominent 
world philosophers, analysis of death concept from discourse, sayings, 
and literature leading to the understanding of Thai concepts of death, 
dying state, mindful preparation for death, concepts relating to life after 
death 

 

   
GE459 พุทธธรรมกับการแก้ปัญหาชีวิต 3(3-0-6) 

 (Buddhist Principles and Life Solutions)  
         หลักธรรมทางพุทธศาสนาเพื่อน ามาใช้แก้ปัญหาในชีวิตประจ าวัน  ทั้งในชีวิต

ส่วนตัว การท างาน และการอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนในสังคม  โดยใช้กรณีศึกษาเหตุการณ์ใน
ชีวิตจริงที่เผยแพร่ในสื่อต่าง ๆ  
     Buddhist practice as a solution to everyday life problems including 
personal life, work, and living with others in society, authentic case 
studies relating to life problems and solutions 
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GE460 นิเวศส านึก 3(3-0-6) 

 (Ecological Consciousness)  
             มโนทัศน์เรื่องนิเวศส านึกของคนไทย  ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติจากบทอ่านต่าง ๆ  ก าเนิดและพัฒนาการของแนวคิดเรื่องการอนุรักษ์
ทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมในสังคม  แนวทางการสร้างนิเวศส านึก การสร้างสรรค์สื่อ
เพื่อรณรงค์ เรื่องนิเวศส านึก อาทิ การสร้างภาพยนตร์สั้น การผลิตโปสเตอร์เพื่อ
ประชาสัมพันธ์ การด าเนินโครงการเพื่ออนุรักษ์สิ่งแวดล้อม  การแสดงละครเวที 
         Concepts of ecological consciousness among Thai people, 
relationship between humans and nature, origins of natural resources 
and environmental conservation in modern society, building ecological 
consciousness; ecological consciousness campaigns, short films, posters, 
and stage dramas 

 

   
GE461 สิ่งแวดล้อมในอาเซียน 3(3-0-6) 

 (ASEAN Environment)  
          ปรากฏการณ์  ประเด็นปัญหาสิ่งแวดล้อม  อันเนื่องมาจากระบบวัฒนธรรม  

ระบบการเมือง  ระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม โครงสร้างทางภูมิศาสตร์และการ
เคลื่อนย้ายของกลุ่มชาติพันธุ์  นโยบายและข้อตกลงความร่วมมือที่เกี่ยวข้องกับ
สิ่งแวดล้อมของประชาคมอาเซียน  โครงสร้างองค์กรและกลไกความร่วมมือด้าน
สิ่งแวดล้อมของอาเซียน และแนวทางการจัดการสิ่งแวดล้อมในอาเซียนอย่างยั่งยืน 
          ASEAN environmental phenomena and issues as a result of 
culture, politics, capitalist economy, geographical structures, and ethnic 
migration, policies and agreements relating to ASEAN environment, 
ASEAN’s environmental organizational structures and cooperation 
mechanisms, sustainable environmental management 

 

   
GE462 วัฒนธรรมต้านทุจริต  3(3-0-6) 

 (Anti-Corruption Culture)  
       การปลูกฝังความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม มีพฤติกรรมโดยรวมที่ดีงามใฝ่ดี 

ยึดมั่นในจริยธรรม สาเหตุ รูปแบบ สถานการณ์ ลักษณะของการเกิดทุจริต และปลูก
จิตส านึกให้มีส่วนร่วมในการต้านทุจริตโดยใช้กรณีศึกษาเพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจ 
ทักษะ เจตคติ ด้านการป้องกันการทุจริต 
      Cultivate a responsibility for themselves and the society, display 
decent, righteous and moral oriented behaviors. Causes, patterns, 
situations, and characteristics of the corruptions. Cultivate the 
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consciousness of the students to take part in the anti-corruption, through 
case studies to promote understanding, skills and attitude of anti-
corruption. 

   
GE463 การรู้เท่าทันการคอรัปชั่น 3(3-0-6) 
 (Understanding Corruption)  
            แรงจูงใจ ความหมาย เทคนิค วิธีการของการคอรัปชั่น ปัญหา ผลกระทบ

ของการคอรัปชั่นที่มีต่อสังคม โดยใช้กรณีศึกษา เพื่อให้ตระหนักถึงอันตรายของการ
คอรัปชั่นที่มีผลต่อการสร้างสังคมที่ยั่งยืน 
 Motivation, meaning, techniques used for corruption cases. 
Problems and impacts that corruptions have to the society. Using real 
case studies. To create awareness for danger that corruptions have to 
the sustainability’s of the society. 

 

   
GE464 กิจกรรมเพื่อสังคมที่สร้างสรรค์ 3(3-0-6) 
 (Creative Corporate Social Responsibilities)  
          ความหมายของกิจกรรมเพื่อสังคม แนวคิด หลักการ ขบวนการขั้นตอนในการ

จัดกิจกรรมเพื่อสังคมที่สร้างสรรค์ 
 Meaning of corporate social responsibilities, concepts, principles 
and processes used in creating creative corporate social responsibilities 
projects. 

 

   
GE465 การบริการชุมชน                                          

(Community Service) 
     การเรียนรู้ด้วยการท า การส ารวจและการมีส่วนร่วมในวิธีที่จะคืนให้กับชุมชนใน
ขณะที่การพัฒนาตัวเองและความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับการท างานเป็นทีม ผ่าน
การบริการแก่ผู้อื่นประสบการณ์ใหม่ที่จะได้รับจากการเข้าใกล้ปัญหาด้วยวิธีการแก้ไข
ในขณะที่สร้างความเชื่อมั่นมิตรภาพและมิตรภาพที่ยั่งยืน   
      Learning by doing. Explore and participate in ways to give back to 
the community while self development and interpersonal relationships 
with teamwork. Through service to others,  a new experience to be 
gained from  approaching a problem with a solution while building trust, 
comradery, and long-lasting friendships. 

3(3-0-6) 
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GE466 การท่องเที่ยวและการต้อนรับนักท่องเที่ยวด้วยไมตรีจิต 
(Tourism and Hospitality) 
เงื่อนไข นักศึกษาทุกคณะ  ยกเว้นคณะการท่องเที่ยวและอุตสาหกรรมบริการ 
         ความหมาย ความส าคัญ และองค์ประกอบของการท่องเที่ยว ทรัพยากรการ
ท่องเที่ยวที่ส าคัญของไทยและต่างประเทศ รูปแบบการท่องเที่ยวสมัยใหม่ พฤติกรรม
นักท่องเที่ยวและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม การต้อนรับนักท่องเที่ยว และการเป็นเจ้า
บ้านที่ดี  
        Meaning, significance and components of tourism. Important 
tourism resources in Thailand and abroad. Types of tourism. Tourists’ 
behavior. Cross-cultural communication. Hospitality and services.  

3(3-0-6) 

 
 
8. การพัฒนาผลการเรียนรู้ของนักศึกษา (Learning Outcome) 
8. Development of Learning Outcomes 
การพัฒนาผลการเรียนรู้ของนักศึกษา (Learning Outcome)  หมวดศึกษาทั่วไป มีดังนี ้
Development of student’s learning outcomes in general education courses are as follows:  

1. คุณธรรม จริยธรรม 
1. Ethics and Morals 

1.1 คุณธรรม จริยธรรมที่ต้องพัฒนา 
1.1 Learning Outcomes Related to Ethics and Morals  

1) มีวินัย ตรงต่อเวลา ความรับผิดชอบต่อตนเองและสงัคม 
1) Maintaining self-discipline, punctuality and responsibility towards self and society. 
2) มีความซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ 
2) Maintaining honesty.    
3) เคารพกฎระเบียบ และข้อบังคบัของส่วนรวม 
3) Respecting and complying with regulations of institutions and society. 
4) มีจิตส านึกที่ดีต่อสังคม 
4) Possessing public consciousness. 
5) มีความเสียสละและมีความอดทน 
5) Willing to sacrifice and having perseverance. 

1.2 วิธีการสอน 
1.2 Teaching Strategies   

1) สอนโดยเปน็ต้นแบบทีด่ี เพื่อเป็นตัวอย่างทดีีให้แก่นักศึกษา 
1) Teaching and being a good role model for students.  
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2) มอบหมายงานให้นักศึกษาท างานทัง้ที่เปน็งานเดี่ยวและงานกลุ่ม โดยก าหนดเวลาส่งงานชัดเจน 
2) Assigning students to work individually and in groups with clear deadline. 
3) บรรยาย/ ฝึกปฏิบัติ/ กรณีศึกษา/ กิจกรรม (activity base) 
3) Lecture/practice/using case study and activities 

 1.3 วิธีการประเมินผล 
1.3 Assessment Strategies  

1) การเช็คชื่อเข้าห้องเรียนระบบ student attendance 
1) Using Student Attendance system to check class attendance 
2) การส่งงานทีไ่ด้รับมอบหมายตามเวลาที่ก าหนด 
2) Submitting class assignments on time. 
3) การส่งงานทีไ่ด้รับมอบหมายครบถ้วน 
3) Submitting all assignments. 
4) มีการอ้างอิงแหล่งข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 
4) Citing references correctly. 

 
2. ความรู้ 
2. Knowledge 
2.1 ความรู้ที่ต้องได้รับ 
2.1 Learning Outcomes Related to Knowledge 

 1) ความรู้พื้นฐานดา้นธุรกิจ เศรษฐศาสตร์  และการบัญชี 
1) Possessing basic knowledge in business, economics and accountancy. 
2) ความรู้และทักษะการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษธุรกิจ และสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
2) Possessing knowledge and skills in communicating using the Thai language and 

business English effectively.  
3) ความรู้เกี่ยวกับคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสมัยใหม่ 
3) Possessing knowledge relating to mathematics, science and technology.  
4) ความรู้และตระหนักในคุณค่าของศิลปวัฒนธรรม 
4) Possessing knowledge and appreciation of arts and cultures. 
5) ความรู้ ความเข้าใจในตนเอง และผู้อื่น 
5) Possessing knowledge and understanding of self and others.  
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2.2 วิธีการสอน 
 บรรยาย อภิปราย กรณีศึกษา บทบาทสมมุติ สถานการณ์จ าลอง การใช้โปรแกรมส าเร็จรูปและศึกษาผ่าน
ระบบ e-learning 

2.2 Teaching Strategies  
Teaching based on lecture, discussion, case studies, role-plays, simulation, use of 

software programs and self-study via e-learning.   
2.3 วิธีการประเมินผล 
2.3 Assessment Strategies  

1) การน าเสนองานที่ได้รับมอบหมาย 
1) Presenting assignments. 
2) ทดสอบย่อยในห้องเรียน 

 2) Taking in-class quizzes. 
3) สอบกลางภาคและปลายภาค 

 3) Taking mid-term and final examinations. 
 4) ศึกษาและทดสอบย่อยผา่นระบบ e-learning 

 4) Studying and taking quizzes on e-learning. 
 
3. ทักษะทางปัญญา 
3. Cognitive Skills 
3.1 ทักษะทางปัญญาที่ต้องพฒันา 
3.1 Learning Outcomes Related to Cognitive Skills 
  1) มีความสามารถในการคิดอย่างเป็นระบบ 

1) Being able to think systematically. 
  2) มีความสามารถในการคิดสรา้งสรรค์ 

2) Possessing creativity. 
  3) มีความสามารถในการแก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ  

3) Being able to solve problems in various situations. 
  4) มีความสามารถน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวนั 

4) Being able to apply knowledge to be used in daily life.   
3.2 วิธีการสอน 
   กรณีศึกษา โครงงาน การแก้ปญัหา การจ าลองสถานการณ์ อภิปรายกลุ่ม ระดมสมอง 
3.2 Teaching Strategies  
   Teaching based on case studies, projects, problems, simulation, discussion and 
brainstorming. 
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3.3 วิธีการประเมินผล 
   สอบย่อย สอบกลางภาพ และสอบไล่ปลายภาค โดยเนน้ข้อสอบที่ใช้ในการวิเคราะห์ การน าไปใช้ การ
แสดงเหตุผล ประเมินผลงานของนักศึกษา 
 
3.3 Assessment Strategies 
     Evaluating students using quizzes, mid-term and final examinations with an emphasis 
on analysis, application, and reasoning. 
 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
4. Interpersonal Skills and Responsibility 
4.1 ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบคุคลและความรับผิดชอบที่ต้องพัฒนา 
4.1 Learning Outcomes Related to Interpersonal Skills and Responsibility 

1) พัฒนาทักษะในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียนและผู้เรียนกับผู้สอน  ตลอดจน 
สามารถท างานร่วมกับผู้อื่นได้ด ี

1) Developing interpersonal skills between learner and learner, learner and teacher as 
well as being able to work well with others.  

2) มีการพัฒนาภาวะผู้น า 
2) Developing leadership skills. 
3) เคารพสิทธิ และรับฟังความคิดเห็นของผู้อื่น 
3) Respecting the others’ right and opinions. 
4) สามารถปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์และวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
4) Being able to adjust to various situations and cultures.  
5) มีบุคลิกภาพที่ดีท้ังภายในและภายนอก รวมทั้งมีความสามารถในการเข้าสังคม 
5) Possessing good personality both inside and outside and being able to socialize.  

4.2 วิธีการสอน 
4.2 Teaching Strategies 

1) มอบหมายงานทั้งงานเดี่ยว และงานกลุ่ม และการน าเสนอผลงาน 
1) Assigning individual work, group work and presentations. 
2) การท ากิจกรรมทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 
2) Arranging activities both inside and outside the university. 
3) สถานการณ์จ าลอง 
3) Simulations 
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4.3 วิธีการประเมินผล 
4.3 Assessment Strategies  

1) ท าแบบทดสอบ on-line ในระบบ e-learning 
1) Taking on-line tests in e-learning system.  
2) การส่งงานผา่นระบบ web board 
2) Submitting assignments via web board.  
3) ประเมินการน าเสนอผลงาน 
3) Evaluating presentations. 

 
5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
5. Numerical Analysis, Communication and Information Technology Skills 
5.1 ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศที่ต้องพัฒนา 
5.1 Learning Outcomes related to Numerical Analysis, Communication and Information 

Technology Skills 
1) ทักษะการคิดค านวณเชิงตัวเลข 
1) Being able to use mathematical skills. 
2) ทักษะในการสื่อสาร ได้แก่ การพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน โดยการท างานกลุ่ม 
2) Communicating using speaking, listening, reading and writing skills through working 

in groups.  
3) ทักษะการสืบคน้ข้อมูลจาก internet 
3) Being able to search for information on the Internet. 
4) ทักษะการใช้โปรแกรมส าเร็จรูปเพื่อค านวณ น าเสนอ วิเคราะห์ และแปลผลข้อมูล 
4) Possessing skills in using applications or software programs to calculate, present, 

analyze and interpret data.  
5) ทักษะการเรียนรู้ด้วยระบบ e-learning 
5) Possessing study skills using e-learning system.  
6) ทักษะในการน าเสนอข้อมูล โดยใช้รูปแบบ เครื่องมือ และเทคโนโลยีที่เหมาะสม 
6) Being able to present information using appropriate forms, tools and technologies.  

5.2) วิธีการสอน 
5.2 Teaching Strategies  

1) มอบหมายงานให้นักศึกษาฝกึฝนด้วยตนเองจากโปรแกรมส าเร็จรูป 
1) Assigning work that students can practice by themselves from applications or 

software programs.  
2) มอบหมายคว้าข้อมูลจาก website และสื่อการสอน e-learning โดยเนน้ข้อมูลเชิงตัวเลขและสถิติอ้างอิง 
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2) Assigning students to search for information on websites and e-learning, emphasizing 
numerical and statistical data. 

3) ฝึกทักษะทางการสื่อสาร 
3) Practicing communication skills.  

5.3 วิธีการประเมินผล 
5.3 Assessment Strategies  

1) ท ารายงาน และน าเสนอโดยใช้เทคโนโลยีต่าง ๆ  
1) Writing reports and presenting using various technologies. 
2) ท าแบบฝึกทักษะแบบ on-line 
2) Doing exercises on-line.  

 
ความสัมพันธข์องผลการเรียนรู้ของหลักสูตร และผลลัพธ์ผู้เรียนตามมาตรฐานการอุดมศึกษา  
Relationship of learning outcomes to the curriculum and results of learners according to higher education standards 
 
 

ด้าน 
Field 

ผลการเรียนรู้ 
Outcomes of Education 

ผลลัพธ์ผู้เรียน 
ตามมาตรฐานการอุดมศึกษา 

learners according to higher education 
standards 

ผู้มีความรู้
ความสามารถ

รอบด้าน 
(Learner 
Person) 

ผู้ร่วม
สร้างสรรค์
นวัตกรรม 

(Co-Creator) 

พลเมืองที่
เข้มแข็ง 
(Active 
Citizen) 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics 

(1) มีวินัย ตรงต่อเวลา ความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม  
Punctuality, responsibility for oneself and society 

   

(2) มีความซ่ือสัตย์ต่อหน้าท่ี 
Honesty in doing your duty 

   

(3) เคารพกฎระเบียบ และข้อบังคับของส่วนรวม  
Respect for public rules and regulations. 

   

(4) มีจิตส านึกท่ีดีต่อสังคม 
Have a good awareness of society 

   

(5) มีความเสียสละและมีความอดทน 
Making sacrifice and being patient 

   

ความรู้ 
Knowledge  

(1) ความรู้พื้นฐานด้านธุรกิจ เศรษฐศาสตร์ และการบัญชี 
Basic knowledge in business, economics and 
accounting 

   

(2) ความรู้และทักษะการใช้ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ
ธุรกิจ และสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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Thai language knowledge and skills and business 
English and can communicate effectively 
(3) ความรู้เกี่ยวกับคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
สมัยใหม่ 
Knowledge of mathematics Modern science and 
technology 

   

(4) ความรู้และตระหนักในคุณค่าของศิลปวัฒนธรรม 
Knowledge and awareness of the value of arts and 
culture 

   

(5) ความรู้ความเข้าใจในตนเองและผู้อื่น 
Knowledge and understanding of oneself and 
others 

   

ทักษะทางปัญญา 
Intellectual skills 

(1) มีความสามารถในการคิดอย่างเป็นระบบ 
Have the ability to think systematically 

   

(2) มีความสามารถในการคิดสร้างสรรค์ 
Have creative ability 

   

(3) มีความสามารถในการแก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ 
Have the ability to solve problems in various 
situations 

   

(4) มีความสามารถน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน 
Have the ability to apply knowledge in everyday 
life 

   

ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ
รับผิดชอบ 
Interpersonal skills 
and responsibilities 

(1) พัฒนาทักษะในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับ
ผู้เรียน และผู้เรียนกับผู้สอน ตลอดจนสามารถท างานร่วมกับ
ผู้อื่นได้ดี 
Develop skills in building relationships between 
learners and learners, learners and teachers as 
well as being able to work well with others 

   

(2) มีการพัฒนาภาวะผู้น า 
Leadership development 

   

(3) เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของผู้อื่น 
Respect the rights and listen to the opinions of 
others 

   

(4) สามารถปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์และวัฒนธรรมท่ี
หลากหลาย 
Able to adapt to various situations and cultures 

   

(5) มีบุคลิกภาพท่ีดีท้ังภายในและภายนอก รวมท้ังมี
ความสามารถในการเข้าสังคม 
Have good personality both inside and outside 
including being able to socialize 
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ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ
การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 
Numerical analysis 
skills 
communication and 
information 
technology use 

(1) ทักษะการคิดค านวณเชิงตัวเลข 
Numerical calculation skills 

   

(2) ทักษะในการสื่อสาร ได้แก่ การพูด การฟัง การอ่าน และ
การเขียน โดยการท างานกลุ่ม 
Communication skills include speaking, listening, 
reading and writing by working in groups 

   

(3) ทักษะการสืบค้นข้อมูลจาก internet 
Data searching skills from the internet 

   

(4) ทักษะการใช้โปรแกรมส าเร็จรูปเพื่อค านวณ น าเสนอ 
วิเคราะห์ และแปลผลข้อมูล 
Skills in using software packages to calculate, 
present, analyze and interpret data 

   

(5) ทักษะการเรียนรู้ด้วยระบบ e-learning 
Learning skills with e-learning systems 

   

(6) ทักษะในการน าเสนอข้อมูล โดยใช้รูปแบบ และ
เทคโนโลยีท่ีเหมาะสม 
Data presentation skills using appropriate forms 
and technologies 

   

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรยีนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Learning Outcome) 
9. Curriculum Mapping of Learning Outcomes from Curriculum to Courses   
1. คุณธรรม จริยธรรม 
1. Ethics and Morals 
 1) มีวินัย ตรงต่อเวลา ความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม 
 1) Maintaining self-discipline, punctuality and responsibility towards self and society. 

2) มีความซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ 
2) Maintaining honesty.    
3) เคารพกฎระเบียบ และข้อบังคับของส่วนรวม 

 3) Respecting and complying with regulations of institutions and society. 
 4) มีจิตส านึกที่ดีต่อสังคม 
 4) Possessing public consciousness. 
 5) มีความเสียสละและมีความอดทน 
 5) Willing to sacrifice and having perseverance. 
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2. ความรู้ 
2. Knowledge 
 1) ความรู้พ้ืนฐานด้านธุรกิจ เศรษฐศาสตร์ และการบัญชี 

1) Possessing basic knowledge in business, economics and accountancy. 
2) ความรู้และทักษะการใช้ภาษาไทย และภาษาอังกฤษธุรกิจ และสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
2) Possessing knowledge and skills in communicating using the Thai language and 

business English effectively. 
3) ความรู้เกี่ยวกับคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสมัยใหม่ 
3) Possessing knowledge relating to mathematics, science and technology.  
4) ความรู้และตระหนักในคุณค่าของศิลปวัฒนธรรม 

 4) Possessing knowledge and appreciation of arts and cultures. 
 5) ความรู้ความเข้าใจในตนเองและผู้อ่ืน 
 5) Possessing knowledge and understanding of self and others.  
3. ทักษะทางปัญญา 
3. Cognitive Skills 
 1) มีความสามารถในการคิดอย่างเป็นระบบ 

1) Being able to think systematically. 
 2) มีความสามารถในการคิดสรา้งสรรค์ 

2) Possessing creativity. 
3) มีความสามารถในการแก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ  
3) Being able to solve problems in various situations. 

 4) มีความสามารถน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวนั 
4) Being able to apply knowledge to be used in daily life.   

4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบคุคลและความรับผิดชอบ 
4. Interpersonal Skills and Responsibility 

1) พัฒนาทักษะในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียน และผู้เรียนกับผู้สอนตลอดจนสามารถ
ท างานร่วมกับผู้อื่นได้ดี 

1) Developing interpersonal skills between learner and learner, learner and teacher as 
well as being able to work well with others.  

 2) มีการพัฒนาภาวะผู้น า 
 2) Developing leadership skills. 
 3) เคารพสิทธิและรับฟังความคดิเห็นของผู้อ่ืน 
 3) Respecting the others’ right and opinions. 
 4) สามารถปรบัตัวให้เข้ากับสถานการณ์และวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
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 4) Being able to adjust to various situations and cultures.  
 5) มีบุคลิกภาพที่ดทีั้งภายในและภายนอก รวมทั้งมีความสามารถในการเข้าสังคม 
 5) Possessing good personality both inside and outside and being able to socialize.  
5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
5. Numerical Analysis, Communication and Information Technology Skills 
 1) ทักษะการคิดค านวณเชิงตัวเลข 
 1) Being able to use mathematical skills. 
 2) ทักษะในการสื่อสาร ได้แก่ การพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน โดยการท างานกลุ่ม 
 2) Communicating using speaking, listening, reading and writing skills through working in groups.  
 3) ทักษะการสืบคน้ข้อมูลจาก internet 
 3) Being able to search for information on the Internet. 

4) ทักษะการใช้โปรแกรมส าเร็จรูปเพื่อค านวณ น าเสนอ วิเคราะห์ และแปลผลข้อมูล 
4) Possessing skills in using applications or software programs to calculate, present, 

analyze and interpret data.  
 5) ทักษะการเรียนรู้ด้วยระบบ e-learning 
 5) Possessing study skills using e-learning system.  
 6) ทักษะในการน าเสนอข้อมูล โดยใช้รูปแบบ และเทคโนโลยีทีเ่หมาะสม 
 6) Being able to present information using appropriate forms, tools and technologies.  

 

204



 

แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560  ระดับปรญิญาตรี มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 

⚫ ความรับผิดชอบหลัก (Primary Responsibility)  ความรับผิดชอบรอง (Secondary Responsibility)

รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป - บังคับ 
กลุ่มวิชาภาษาและทักษะการสื่อสาร 
GE001 ภาษาไทยเพื่ออาชีพ 

(Thai for Careers) 
⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫   ⚫   

GE002 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 
(English for Communication 1) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE003 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 
(English for Communication 2) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE004 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในงานอาชีพ 1 
(English for Communication in Careers 1) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE005 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในงานอาชีพ 2 
(English for Communication in Careers 2) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE067 
ทักษะการน าเสนอและการพูดในท่ีสาธารณะ  
(Presentation and Public Speaking Skills) 

      ⚫     ⚫  ⚫       ⚫    ⚫

205



 

รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ 

GE101 การประกอบการที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม 
(Innovation-Driven Entrepreneurship) 

⚫    ⚫  ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ 

GE120 
จากศูนย์สู่การเป็นฮีโร่ 
 (From Zero to Hero) 

⚫    ⚫  ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ 

กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ี

GE201 การคิดเชิงนวัตกรรมทางดิจิทัลและการโค้ด 
(Digital Innovative Thinking and Coding) 

 ⚫  ⚫   ⚫   

GE210 พื้นฐานการเขียนโปรแกรม 
(Foundation of Programming) 

 ⚫ ⚫ ⚫      ⚫

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป - เลือก 
กลุ่มวชิาภาษาและทกัษะการสื่อสาร 

กลุ่มภาษา 
GE006 ภาษามาเลย์เพื่อการสื่อสาร  

(Malay for Communication) 
⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE007 ภาษาเวียดนามเพื่อการสื่อสาร 
(Vietnamese for Communication) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE008 ภาษาพม่าเพื่อการสื่อสาร  

(Burmese for Communication) 
⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE008 ภาษาพม่าเพื่อการสื่อสาร  
(Burmese for Communication) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE009 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 1 
(Chinese for Conversation and 
Communication 1) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE010 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 2 
(Chinese for Conversation and 
Communication 2) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE011 ภาษาจีนส าหรับการสนทนาและการสื่อสาร 3 
(Chinese for Conversation and 
Communication 3) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE012 พัฒนาการฟังและการพูดภาษาจีน 
(Chinese Listening and Speaking 
Enhancement) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE013 การอ่านและรายงานภาษาจีน 
(Chinese Reading and Report) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE014 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1 

(Korean for Communication I) ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫

GE015 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2 
(Korean for Communication II) ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫

กลุ่มทักษะการสื่อสาร 
GE051 มิติแห่งศัพท์ 

(Aspects of Vocabulary) 
⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE052 การเขียนโครงการทางวิชาการและวิจัย 
(Research and Academic Project Writing) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE053 การอ่านและการเขียนทางธุรกิจ 
(Business Reading and Writing) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE054 การอ่านเพ่ือพัฒนาชีวิต 
(Reading for Life Development) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE055 ทักษะการพูดและการน าเสนองาน 
(Speaking and Presentation Skills) 

      ⚫     ⚫  ⚫       ⚫    ⚫

GE056 การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
(Intercultural Communication) 

      ⚫  ⚫   ⚫  ⚫   ⚫ ⚫ ⚫  ⚫    
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE057 นักข่าวพลเมือง 

(Citizen Report) 
 ⚫  ⚫   ⚫   ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫   ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫   ⚫

GE058 การเล่าเรื่องข้ามสื่อ 
(Transmedia Storytelling) 

⚫  ⚫   ⚫    ⚫

GE059 การอ่านภาษาไทยเบื้องต้น 
(Basic Thai Reading) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE060 การเขียนภาษาไทยเบื้องต้น 
(Basic Thai Writing) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE061 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ 
(Academic Thai Reading and Writing) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE062 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 
(Thai for Communication) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE063 การฟังและการพูดภาษาไทย 
(Thai Listening and Speaking) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE064 การออกเสียงภาษาอังกฤษ 
(English Pronunciation) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE065 ภาษาอังกฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน 
(Presentation in English) 

⚫  ⚫  ⚫   ⚫  
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE066 การอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 

(Academic 
⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

GE068 
การเขียนและการน าเสนอเชิงวิทยาศาสตร์ 

(Scientific Writing and Presenting) 
 ⚫  ⚫ ⚫     ⚫  

GE069 

การเขียนการเล่าเรื่องและการปฏิบัติอย่าง

สร้างสรรค์  

(Creative Writing, Storytelling, and 

Performing) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  

GE070 การตีความ การสื่อสารและการออกแบบ     
(Interpretation, Communication , and 
Design) 

⚫ ⚫    ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   

   กลุ่มวิชาธุรกิจและการประกอบการ 
GE102 จริยธรรมธุรกิจและความรับผิดชอบต่อสังคม 

(Business Ethics and Social Responsibility) 
  ⚫ ⚫     ⚫ ⚫   ⚫  

GE103 การคิดเชิงออกแบบ 
(Design Thinking) 

⚫    ⚫  ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ 
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE104 ธุรกิจออนไลน์ 

(Online Business) 
  ⚫   ⚫  ⚫  ⚫     ⚫

GE105 กฎหมายเบื้องต้นส าหรับผู้ประกอบการ 
(Law for Entrepreneurs) 

⚫  ⚫ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫

GE106 กฎหมายพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ 
(E-Commerce Law) 

⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫

GE107 การลงทุนในตลาดหลักทรัพย์ 
(Trading and Investment) 

⚫  ⚫ ⚫    ⚫

GE108 การบริหารความมั่งค่ัง 
(Wealth Management) 

⚫  ⚫ ⚫    ⚫

GE109 ธุรกิจอาหารเพื่อสุขภาพและความงาม 
(Food Business for Wellness and Beauty) 

⚫  ⚫ ⚫     

GE110 สัมมาทิฏฐิเพื่อการประกอบการ 
(Right View Entrepreneurship) 

⚫   ⚫  ⚫  ⚫ ⚫ 

GE111 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนตัวผู้ประกอบการ 1 
(Entrepreneurial Driven Innovation Project 
1) 

   ⚫ ⚫ ⚫ ⚫    ⚫ ⚫   ⚫    ⚫      ⚫

211



 

รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE112 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนตัวผู้ประกอบการ 2 

(Entrepreneurial Driven Innovation Project 
2) 

     ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫     ⚫    

GE113 โครงการนวัตกรรมท่ีขับเคลื่อนตัวผู้ประกอบการ 3 
(Entrepreneurial Driven Innovation Project 
3) 

   ⚫  ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫     ⚫    

GE114 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 1 
(IDE Project 1) 

     ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫     ⚫  ⚫  

GE115 โครงการประกอบการที่ขับเคลื่อนโดยนวัตกรรม 2 
(IDE Project 1) 

   ⚫  ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫     ⚫    

GE116 การบัญชีส าหรับผู้ประกอบการ 
(Accounting for Entrepreneur) 

     ⚫     ⚫   ⚫ ⚫     ⚫     

GE117 เศรษฐกิจของประเทศในเอเชีย 
(Economies of Asian Countries) 

⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 

GE118 วิสาหกิจเพื่อสังคม 
(Social Enterprise) 

   ⚫ ⚫ ⚫    ⚫ ⚫ ⚫   ⚫    ⚫  ⚫    ⚫
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE119 เศรษฐศาสตรผ์ู้บรโิภค 

(Consumer Economics) 
⚫  ⚫ ⚫  ⚫  ⚫  ⚫ ⚫

GE121 
พื้นฐานการบริหารจัดการตนเอง 
(Fundamentals of Self-management) 

⚫ ⚫  ⚫   ⚫       

GE122 
การน าเสนอธุรกิจเพื่อระดมทุน 
(Intensive Pitching Workshop) 

⚫    ⚫  ⚫ ⚫  ⚫ 

GE123 
พื้นฐานการเงิน 
(Basics of Finance) 

⚫  ⚫ ⚫    ⚫

GE124 
พาณิชย์อิเล็กทรอทิกส์เบื้องต้น 
(Introduction to E-Commerce) ⚫  ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫

⚫ ⚫

⚫

   กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

GE202 นวัตกรรมทางเทคโนโลยีสมัยใหม ่
(Modern Innovation Technology) 

 ⚫ ⚫ ⚫   

GE203 การคิดเชิงวิเคราะหส์ าหรบัธุรกิจ 
(Analytical Thinking for Business) 

⚫ ⚫ ⚫    ⚫  

GE204 เกษตรอัจฉรยิะ 
(Smart Farming) 

⚫   ⚫  ⚫  
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 

GE205 ผลิตภัณฑ์เครื่องส าอางเพื่อสุขภาพและ 
ความงาม 
(Cosmetic Products for Health and Beauty) 

⚫   ⚫  ⚫   

GE206 ภูมิปัญญาสมุนไพรไทย 
(Thai Herbs Wisdom) 

⚫   ⚫  ⚫   

GE207 เทคโนโลยีดิจิทลั 
(Digital Technology) 

 ⚫ ⚫  ⚫    

GE208 เกมดิจิทลั 
(Digital Games) 

 ⚫ ⚫  ⚫    

GE209 ธุรกิจขยะรไีซเคิล 
(Recycling Business) 

⚫ ⚫

 ⚫

⚫

⚫

GE211 
การนับจ านวนและความน่าจะเป็นเบื้องต้น 

(Counting and Elementary Probability) 
⚫ ⚫ ⚫    ⚫  

GE212 
พื้นฐานสถิติ  
(Basics of Statistics) 

⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫   ⚫  
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE213 พื้นฐานคอมพิวเตอร์ 

(Basic of Computers) 
 ⚫ ⚫  ⚫    

GE214 ตรรกะทางคณิตศาสตร์ 

(Foundations of Mathematical Logic) 
 • •   • 

GE215 พื้นฐานคณิตศาสตร์เชิงคอมพิวเตอร์ 

(Mathematical Foundations of Computing) 
 • •   • 

GE216 พีชคณิตเชิงเส้น 

(Linear Algebra) 
 • •   • 

   กลุ่มวิชาสุนทรียศาสตร์และวฒันธรรม 

กลุ่มสุนทรียศาสตร์ 
GE301 ปรัชญาความรัก 

(Philosophy of Love) 
• •    •   • •  •   

GE302 ปรัชญาศิลปะ 
(Philosophy of Arts) 

• •    •   • •  •   

GE303 รูปรสกลิ่นสีเสียง 
(Shape, Taste, Smell, Color, Sound) 

• •    •   • •  •   
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE304 เรื่องเล่าในโลกสมัยใหม่ 

(Narrative in the Modern World) 
• •    •   • •  •   

GE305 การตีความละครและภาพยนตร์ 
(Interpretation of Drama and Film) 

• •    •   • •  •   

GE306 นิทานของโลก 
(Tales of the World) 

• •    •   • •  •   

GE307 พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา       เจ้าฟ้า
มหาจักรีสิรินธร รัฐสีมา คุณากรปิยชาติ         สยามบรม
ราชกุมารี 
(HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s Writing) 

• •    •   • •  •   

GE308 วรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน 
(Southeast Asian Writers  Award) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE309 การอ่านร้อยกรองไทย 
(Thai Poetry Recitation) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE310 นาฎศิลป์ไทย 
(Thai Classical Dance) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE311 แดนซ์ 
(Dance) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

216



 

รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE312 การขับร้อง 

(Signing) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE313 ดนตรีวิจักษณ์ 
(Music Appreciation) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE314 การจัดดอกไม้ 
(Flower Decoration) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE315 พัสตราภรณ์ 
(Costume and Garment) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE316 การออกแบบเครื่องแต่งกายและการแต่งหน้า 
(Costume and Make-Up Design) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE317 ศิลปะวิจักษณ์ 
(Art Appreciation) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE318 การละเล่นและเพลงพื้นบ้านไทย 
(Thai Folk Games and Songs) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

กลุ่มวัฒนธรรม 
GE351 วัฒนธรรมประชานิยม 

(Popular Culture) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE352 สื่อบันเทิงอาเซียน 

(ASEAN Entertainment Media) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE353 ศิลปวัฒนธรรมอาเซียน 
(ASEAN Cultures) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE354 อิทธิพลวัฒนธรรมต่างชาติในศิลปะไทย 
(Foreign Culture Influence on Thai Arts) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE355 ประวัติศาสตร์สังคมไทยหลังการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง 
(History of Thailand’s Society after 
Revolution) 

⚫ ⚫  ⚫  ⚫         

GE356 อุดมการณ์สร้างชาติของจีน 
(China’s National Ideology) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE357 เหตุการณ์ปัจจุบันของโลก 
(Current World Events) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE358 ภาวะหลายภาษา 
(Multilingualism) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE359 การจัดการพิพิธภัณฑ์ 
(Museum Management) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE360 ปรัชญาตะวันตก 

(Western Philosophy) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE361 ปรัชญาตะวันออก 
(Eastern Philosophy) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE362 วัฒนธรรมชา 
(Tea Culture) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE363 วัฒนธรรมข้าว 
(Rice Culture) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE364 วัฒนธรรมน้ า 
(Water Culture) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE365 ศาลเจ้าและการไหว้เจ้าของชาวจีนในประเทศไทย 
(Chinese Shrine and Oblation in Thailand) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE366 ความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ในสังคมไทย 
(Ethic Diversity in Thai Society) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE367 ความหลากหลายทางเพศในสังคมไทย 
(Gender Diversity in Thai Society) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE368 คติชนสร้างสรรค์ 
(Creative Folklore) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE369 โบราณคดีของไทยและประเทศใกล้เคียง 

(Archeology in Thailand and Neighboring) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE370 ท้องถิ่นกับการสร้างสรรค์สินค้าทางวัฒนธรรม 
(Local and Creative Cultural Products) ⚫ ⚫  ⚫  ⚫

  



  

 

GE371 ราชประเพณีและพระราชพิธีในสังคมไทย 
(Royal Trading and Ceremony in Thailand) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE372 ประเพณีประดิษฐ์ 
(Invented Tradition) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE373 ประเพณีและเทศกาลในสังคมไทย 
(Tradition and Festival in Thailand) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE374 ประวัติศาสตร์ของภาพถ่าย 
(History of Photography) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE375 ประวัติศาสตร์แอนิเมชั่น 
(Animation History) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE376 ความเชื่อในสังคมไทย 
(Faiths in Thai Society) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE377 โหราศาสตร์และการพยากรณ์ 
(Astrology and Forecasting) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE378 ศาสนาของโลก 

(World Religions) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE379 หมากล้อม 
(Go) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE380 หมากรุกไทยและสากล 
(Thai and International Chess) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE381 วัฒนธรรมและประเพณีไทย  
(Thai Culture and Traditions) ⚫   ⚫  ⚫  ⚫   ⚫  

   กลุ่มวิชาคุณภาพชีวิตและสังคมยั่งยืน 

กลุ่มคุณภาพชีวิต 
GE401 ทักษะการรู้สารสนเทศในสังคมดิจิทัล 

(Information Literacy Skills in Digital 
Society) 

⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE402 เปิดโลกกว้างสู่สังคมแห่งการเรียนรู้ 
(Discovery of Learning Society) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE403 ทักษะการรู้เท่าทันสื่อ 
(Media Literacy Skills)       ⚫ ⚫   ⚫   ⚫   ⚫ ⚫  ⚫ ⚫   

GE404 จิตวิทยาวัยรุ่น ⚫ ⚫  ⚫   ⚫       
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
(Adolescent Psychology) 

GE405 จิตวิทยาพัฒนาการ 
(Developmental Psychology) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE406 จิตวิทยากับการบริหารตนเอง 
(Psychology for S3elf-Management) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE407 จิตวิทยากับการท างานเป็นทีม 
(Psychology for Teamwork) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE408 การพัฒนาบุคลิกภาพผู้น า 
(Personality Development for Leaders) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE409 แฟชั่น 
(Fashion) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE410 การท าอาหาร 
(Cooking) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE411 การดูแลสุขภาพและความงาม 
(Health and Beauty Care) 

⚫

 

⚫



⚫  



GE412 ศาสตร์แห่งความสุข 
(Science of Happiness) 



⚫ ⚫

⚫ ⚫ ⚫
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
กลุ่มสังคมยั่งยืน 

GE451 ศาสตร์ของพระราชา 
(Knowledge of the King) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE452 หอการค้าไทยและมหาวิทยาลัยของเรา 
(TCC and Our UTCC) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE453 สังคมศึกษาเพื่อสังคมท่ียั่งยืน 
(Social Studies for Sustainable Society) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE454 กฎหมายส าหรับชีวิตประจ าวัน 
(Law for Everyday Life) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE455 ทรัพย์สินทางปัญญา 
(Intellectual Property) ⚫

⚫  ⚫

⚫

⚫

 ⚫ ⚫  ⚫ ⚫ ⚫

GE456 การท่องเท่ียวเชิงภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม 
(Geography and Cultural Tourism) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE457 ภูม-ิประวัติศาสตร์การท่องเท่ียวไทย 
(Geography and History for Thai Tourism) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE458 มโนทัศน์เรื่องความตาย 
(Concept of Death) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 
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รหัสวิชา 
Course 
Code 

รายวิชา 
Course Name 

คุณธรรม จริยธรรม 
Ethics and Morals 

ความรู้ 
Knowledge 

ทักษะทางปัญญา 
Cognitive Skills 

ทักษะความสมัพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

Interpersonal Skills 
and Responsibility 

ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 
Numerical Analysis, 
Communication and 

Information Technology Skills 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6 
GE459 พุทธธรรมกับการแก้ปัญหาชีวิต 

(Buddhist Principles and Life Solutions) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE460 นิเวศส านึก 
(Ecological Consciousness) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE461 สิ่งแวดล้อมในอาเซียน 
(ASEAN Environment) ⚫ ⚫  ⚫  

⚫ 



  

 

GE462 วัฒนธรรมต้านทุจริต 
(Anti-Corruption Culture) 

⚫ ⚫ ⚫ ⚫       ⚫    ⚫   

GE463 การรู้เท่าทันการคอรัปชั่น  
(Understanding Corruption)  ⚫  ⚫  ⚫     ⚫    ⚫      ⚫ ⚫   

GE464 กิจกรรมเพื่อสังคมท่ีสร้างสรรค์ 
(Creative Corporate Social Responsibilities)    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫    ⚫ ⚫   ⚫    ⚫      ⚫

GE465 
การบริการชุมชน 

(Community Service)   ⚫    ⚫    ⚫    

GE466 
การท่องเท่ียวและการต้อนรับนักท่องเที่ยวด้วย
ไมตรีจิต       
(Tourism and Hospitality)  

⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫  ⚫  ⚫  
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ภาคผนวก ข. 
附录B.

ระเบียบมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 
泰国商会大学办学相关规定

- วา่ดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ.2545
《泰国商会大学2002年本科学分制》 

- วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2557
《泰国商会大学2014年本科学分制》（第三次修订）

- ว่าด้วย การเทียบโอนความรู้ ทกัษะและประสบการณ์ จากการศึกษานอกระบบและ/หรือ
การศึกษาตามอัธยาศัยเข้าสู่การศึกษาในระบบ ตามหลักสูตรระดับปริญญาตรีและระดับ
บณัฑิตศึกษา พ.ศ.2547
《泰国商会大学2004年专业知识、技能、教学经验转移入学申请》 

- วา่ดว้ย การเทียบโอนหน่วยกิต ในการเขา้ศึกษาหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี พ.ศ.2548
《泰国商会大学2005年本科学分转移入学申请》

- วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2562

泰国商会大学2019年本科学分制》（第五次修订） 



ระเบียบมหาวทิยาลัยหอการค้าไทย 
ว่าด้วย การศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบัณฑิต 

พ.ศ .๒๕๔๕ 
---------------------------------- 

โดยท่ีมหาวิทยาลยัเห็นสมควรใหมี้การจดัทาํระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย วา่ดว้ย การศึกษา
ระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต ให้เหมาะสมกบักาลสมยั  อาศยัอาํนาจตามความในมาตรา ๓๓ แห่ง
พระราชบญัญติัสถาบนัอุดมศึกษาเอกชน  พ.ศ .๒๕๒๒  แกไ้ขเพ่ิมเติม (ฉบบัท่ี ๒)  พ.ศ .๒๕๓๕  สภา
มหาวิทยาลยัในการประชุมคร้ังท่ี ๒๑๓  เม่ือวนัศุกร์ท่ี ๑๖ สิงหาคม ๒๕๔๕  จึงมีมติให้ตราระเบียบ
มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย วา่ดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ .๒๕๔๕  ไวด้งัน้ี 

ข้อ ๑. ระเบียบน้ีเรียกวา่  “ ระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย วา่ดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้น
ปริญญาบณัฑิต  พ.ศ .๒๕๔๕” 

ข้อ ๒ . ระเบียบน้ีใหใ้ชบ้งัคบัตั้งแต่ปีการศึกษา ๒๕๔๕  เป็นตน้ไป 
ข้อ ๓.ให้ยกเลิกความในระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย ว่าดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้น

ปริญญาบณัฑิต พ.ศ .๒๕๓๗  และระเบียบ ประกาศ คาํสั่ง หรือขอ้บงัคบัอ่ืนท่ีขดัต่อระเบียบน้ี  ให้ใช้
ระเบียบน้ีแทน 

ข้อ ๔. ระบบการศึกษา 
๔.๑ มหาวิทยาลัยจัดการศึกษาในระบบทวิภาคโดยแบ่งเวลาการศึกษาในปีหน่ึงๆ 

ออกเป็นสองภาคการศึกษาปกติ คือ ภาคตน้และภาคปลาย  และอาจจะมีภาคฤดูร้อนต่อจากภาคปลายอีก
หน่ึงภาคก็ได ้ภาคการศึกษาปกติ มีระยะเวลาการศึกษาไม่นอ้ยกว่า ๑๕ สัปดาห์ ภาคฤดูร้อนมีระยะเวลา
การศึกษาไม่น้อยกว่า ๘ สัปดาห์  และจัดให้มีชั่วโมงการศึกษาในแต่ละวิชารวมกันทั้ งหมดเท่ากับ
การศึกษาในภาคปกติ 

๔.๒ เวลาการศึกษาของภาคฤดูร้อน ๓ ภาค  ให้เทียบเท่ากับเวลาการศึกษาของภาค
การศึกษาปกติ ๑ ภาค 

๔.๓ คาํวา่ “หน่วยกิต” หมายถึง หน่วยท่ีแสดงปริมาณการศึกษา ซ่ึงมหาวิทยาลยัจดัใหแ้ก่
นกัศึกษาตามปกติหน่ึงหน่วยกิต หมายความว่านกัศึกษาตอ้งศึกษาในห้องเรียนสัปดาห์ละหน่ึงชัว่โมงต่อ
หน่ึงภาคการศึกษา  และทาํงานท่ีกาํหนดใหภ้ายนอกหอ้งเรียนอีกไม่นอ้ยกวา่สองเท่าตวั 

๔.๓.๑ วิชาภาคทฤษฎีท่ีใชเ้วลาบรรยายหรืออภิปรายปัญหาสัปดาห์ละ ๑ ชัว่โมง
ต่อหน่ึงภาคการศึกษาปกติ  ใหมี้ค่าเท่ากบั ๑ หน่วยกิต 

๔.๓.๒ วิชาภาคปฏิบติัท่ีใชเ้วลาฝึกหรือทดลองสปัดาห์ละ ๒ ชัว่โมงต่อหน่ึงภาค
การศึกษาปกติใหมี้ค่าเท่ากบั ๑ หน่วยกิต ยกเวน้บางสาขาวิชาซ่ึงอาจจะกาํหนดเวลาใหสู้งกวา่ ๒ ชัว่โมงได้
ตามความเหมาะสม 
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๔.๓.๓ การฝึกงานหรือการฝึกภาคสนาม  ท่ีใชเ้วลาฝึกไม่นอ้ยกว่าสัปดาห์ละ ๓ 
ชัว่โมงต่อหน่ึงภาคการศึกษาปกติใหมี้ค่าเท่ากบั ๑ หน่วยกิต 

๔.๓.๔ การทาํโครงงานหรือกิจกรรมการเรียนอ่ืนใดตามท่ีไดรั้บมอบหมายท่ีใช้
เวลาทาํโครงงานหรือกิจกรรมนั้นๆ ไม่นอ้ยกว่าสัปดาห์ละ ๓ ชัว่โมงต่อหน่ึงภาคการศึกษาปกติ  ให้มีค่า
เท่ากบั ๑ หน่วยกิต 

ข้อ ๕. คุณสมบัติของผู้สมัครเข้าเป็นนักศึกษา  
ผูส้มคัรเขา้เป็นนกัศึกษาจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัต่อไปน้ี 
๕.๑ เป็นผูไ้ม่มีโรคติดต่ออย่างร้ายแรง โรคท่ีสังคมรังเกียจ และโรคท่ีจะเบียดเบียน

ขดัขวางต่อการศึกษา 
๕.๒ ไม่เป็นผูมี้ความประพฤติเส่ือมเสียอยา่งร้ายแรง 
๕.๓ เป็นผูส้าํเร็จการศึกษาประโยคมธัยมศึกษาตอนปลายสายสามญั (ม.๖ หรือ ม.ศ.๕) 

หรือประโยคมัธยมศึกษาตอนปลายสายอาชีพ (ม.ศ.๖ หรือ ปวช.) ท่ีหน่วยงานของรัฐรับรอง หรือ
ประกาศนียบตัรอ่ืนท่ีกระทรวงศึกษาธิการเทียบเท่า หรือเป็นหรือเคยเป็นนกัศึกษาของสถาบนัการศึกษา
ในระดบัอุดมศึกษาซ่ึงหน่วยงานของรัฐรับรอง 

๕.๔ เป็นผูส้าํเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีสาขาวิชาใดวิชาหน่ึงจากมหาวิทยาลยัหอการคา้
ไทย (วิทยาลยัการคา้) และสมคัรเขา้ศึกษาเพื่อรับปริญญาตรีในสาขาวิชาอ่ืน 

๕.๕ เป็นผูส้ําเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีจากมหาวิทยาลยัอ่ืนหรือสถาบนัการศึกษา
ชั้นสูงอ่ืนในประเทศ หรือต่างประเทศ ซ่ึงทบวงมหาวิทยาลยัรับรอง และสมคัรเขา้ศึกษาในระดบัปริญญา
ตรีในสาขาวิชาอ่ืน 

ข้อ ๖. การคดัเลือกเข้าเป็นนักศึกษา 
การรับสมคัรและการสอบคดัเลือกผูส้มคัรเป็นนกัศึกษาตามขอ้ ๕. ใหเ้ป็นไปตามระเบียบ

และประกาศของมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยท่ีเก่ียวกบัการสอบคดัเลือก 
สภามหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยอาจจะอนุมติัใหผู้มี้คุณสมบติัตามขอ้ ๕ .เขา้ศึกษาโดยไม่

ตอ้งคดัเลือก  แต่จะตอ้งเป็นผูท่ี้หน่วยราชการหรือองคก์ารระหวา่งประเทศเป็นผูข้อใหเ้ขา้ศึกษา 
ข้อ ๗. การขึน้ทะเบียนเป็นนักศึกษา 

๗.๑ ผูท่ี้ได้รับการคัดเลือกจะมีสถานภาพเป็นนักศึกษาต่อเม่ือได้ข้ึนทะเบียนเป็น
นกัศึกษา โดยตอ้งข้ึนทะเบียนเป็นนกัศึกษาดว้ยตนเองตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีมหาวิทยาลยักาํหนด 

๗.๒ ผูท่ี้ไดรั้บการคดัเลือกแต่ไม่สามารถข้ึนทะเบียนเป็นนกัศึกษาตามวนัท่ีมหาวิทยาลยั
กาํหนดจะ ตอ้งไดรั้บอนุมติัจากอธิการบดี และตอ้งข้ึนทะเบียนภายใน ๗ วนั นับจากวนัข้ึนทะเบียนท่ี
มหาวิทยาลยักาํหนด  มิฉะนั้นจะถือวา่สละสิทธิ 

ข้อ ๘. การเทียบวชิาเรียนและโอนหน่วยกิต 
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การเทียบวิชาเรียนและโอนหน่วยกิตของนักศึกษาจากสถาบันอ่ืนเข้าศึกษาต่อใน

มหาวิทยาลยั  สําหรับหลกัสูตรท่ีไม่สูงกว่าปริญญาตรีให้มีหลกัเกณฑ์ต่างๆ เป็นไปตามประกาศของ
ทบวงมหาวิทยาลยัและระเบียบของมหาวิทยาลยั 

ข้อ ๙. การลงทะเบียน 
๙.๑ การลงทะเบียนจะตอ้งไดรั้บความเห็นชอบจากอาจารยท่ี์ปรึกษา  ถา้มีวิชาใดวิชาหน่ึง

ท่ีตอ้งศึกษาก่อน (Prerequisite) ซ่ึงไดก้าํหนดไวใ้นหลกัสูตร  นกัศึกษาจะตอ้งศึกษาวิชาท่ีตอ้งศึกษาก่อน
หรือสอบวิชาท่ีตอ้งศึกษาก่อนให้ได ้ หรือไดรั้บอนุมติัจากคณบดีเป็นกรณีพิเศษ  จึงจะมีสิทธิลงทะเบียน
วิชานั้นๆ 

๙.๒ มหาวิทยาลยัจะกาํหนดให้มีการลงทะเบียนศึกษาวิชาต่างๆ ในตน้ภาคการศึกษา  
นกัศึกษาท่ีมิไดล้งทะเบียนภายในเวลาท่ีกาํหนดจะไม่มีสิทธิเขา้เรียนในภาคการศึกษานั้น  ยกเวน้ในกรณี
ซ่ึงนกัศึกษามีเหตุจาํเป็นสุดวิสัย  และไดรั้บอนุมติัใหล้งทะเบียนไดเ้ป็นกรณีพิเศษจากคณบดี  โดยจะตอ้ง
เสียค่าปรับตามประกาศของมหาวิทยาลยั 

สําหรับนักศึกษาท่ีไม่สามารถลงทะเบียนศึกษาวิชาในภาคการศึกษาปกติจะตอ้งยื่นคาํ

ร้องขออนุมติัจากคณบดีและปฏิบติัตามระเบียบฉบบัน้ี ขอ้ ๒๐. เพื่อรักษาสถานภาพนักศึกษาภายใน
ระยะเวลาท่ีมหาวิทยาลยัประกาศ  มิฉะนั้นจะถูกจาํหน่ายช่ือออกจากทะเบียนนกัศึกษา 

๙.๓ จาํนวนหน่วยกิตท่ีนกัศึกษาจะลงทะเบียนศึกษาไดมี้ดงัน้ี 
๙.๓.๑ ภาคปกติ 

๙.๓.๑.๑ นกัศึกษาปกติ จะตอ้งลงทะเบียนศึกษาในแต่ละภาคการศึกษาปกติ
ไม่ตํ่ากว่า ๙ หน่วยกิต และไม่เกิน ๒๒ หน่วยกิต  สาํหรับภาคฤดูร้อนจะลงทะเบียนไดไ้ม่เกิน ๑๐ หน่วย
กิต 

๙.๓.๑.๒ นกัศึกษาวิทยาทณัฑ ์จะตอ้งลงทะเบียนศึกษาในภาคการศึกษาปกติ
ไม่ตํ่ากว่า ๙ หน่วยกิต และไม่เกิน ๑๖ หน่วยกิต  สาํหรับภาคฤดูร้อนลงทะเบียนไดไ้ม่เกิน  ๗  หน่วยกิต 
แต่อาจจะยื่นคาํร้องขออนุมติัจากคณบดี เพ่ือลงทะเบียนศึกษามากกว่าท่ีกาํหนดไวไ้ดอี้กไม่เกิน ๓ หน่วย
กิต ทั้งภาคปกติและภาคฤดูร้อน 

   ๙.๓.๒ ภาคคํา่ 
๙ .๓ .๒ .๑  นักศึกษาปกติ  จะต้องลงทะเบียนศึกษาในแต่ละภาค

การศึกษาปกติไม่ตํ่ากว่า ๙ หน่วยกิต และไม่เกิน ๑๙ หน่วยกิต  และในภาคฤดูร้อนจะลงทะเบียนไดไ้ม่
เกิน ๗ หน่วยกิต 

๙.๓.๒.๒ นักศึกษาวิทยาทัณฑ์ จะต้องลงทะเบียนศึกษาในภาค
การศึกษาปกติไม่ตํ่ากว่า ๖ หน่วยกิต และไม่เกิน ๑๖ หน่วยกิต  และในภาคฤดูร้อนลงทะเบียนไดไ้ม่เกิน 
๔ หน่วยกิต  แต่อาจจะยื่นคาํร้องขออนุมติัจากคณบดี  เพ่ือลงทะเบียนศึกษามากกว่าท่ีกาํหนดไวไ้ดอี้กไม่
เกิน ๓ หน่วยกิต  ทั้งภาคปกติและภาคฤดูร้อน 
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๙.๔ นกัศึกษาอาจจะลงทะเบียนศึกษาวิชาตํ่ากว่าท่ีกาํหนดไวต้ามขอ้ ๙.๓.๑ และ ๙.๓.๒ 
ไดใ้นกรณีท่ีนักศึกษามีวิชาท่ีตอ้งศึกษาให้ครบตามหลกัสูตรภายในสองภาคการศึกษาปกติ โดยไดรั้บ
อนุมติัจากคณบดี 

๙.๕ นักศึกษาจะต้องลงทะเบียนศึกษาวิชาด้วยตนเองตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ี
มหาวิทยาลยักาํหนด 

๙.๖ ใหน้กัศึกษาภาคปกติและภาคคํ่าลงทะเบียนเรียนร่วมกนัได ้โดยมีเง่ือนไขดงัน้ี 
๙.๖.๑ วิชาท่ีจะลงทะเบียนเรียนนั้นจะตอ้งเป็นวิชาท่ีไดรั้บความเห็นชอบจากคณบดี 
๙.๖.๒ นกัศึกษาภาคปกติท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาท่ีเปิดสอนของภาคคํ่า  และนกัศึกษา

ภาคคํ่าท่ีลงทะเบียนวิชาท่ีเปิดสอนของนกัศึกษาภาคปกตินั้น  จะตอ้งเป็นนกัศึกษาท่ีจะสาํเร็จการศึกษาตาม
ระเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย  วา่ดว้ย การศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญาบณัฑิต พ.ศ .๒๕๔๕ 

๙.๖.๓ การลงทะเบียนเรียนร่วมกันระหว่างนักศึกษาภาคปกติและภาคคํ่า  ให้
ลงทะเบียนไดเ้ฉพาะในสองภาคการศึกษาปกติ  และหน่ึงภาคฤดูร้อนท่ีจะสาํเร็จการศึกษาเท่านั้น 

๙.๖.๔ จาํนวนหน่วยกิตในการลงทะเบียนและระยะเวลาศึกษาจะตอ้งเป็นไปตาม
ระเบียบทั้งภาคปกติและภาคคํ่า 

ข้อ ๑๐. การเพิม่และการเพกิถอนวชิา 
๑๐.๑ ภายใตบ้งัคบัแห่งระเบียบฉบบัน้ี ขอ้ ๑๑ .การขอเพิ่มวิชาจะกระทาํไดภ้ายใน ๓ 

สัปดาห์ นับแต่วนัเปิดภาคเรียนของภาคการศึกษาปกติ  หรือภายใน ๑ ๑/๒ สัปดาห์ นับแต่วนัเปิดภาค
การศึกษาของภาคฤดูร้อน  โดยไดรั้บอนุมติัจากอาจารยท่ี์ปรึกษา 

๑๐.๒ การขอเพิกถอนวิชาตอ้งไดรั้บอนุมติัจากอาจารยท่ี์ปรึกษา และใหมี้ผลดงัต่อไปน้ี 
๑๐.๒.๑ การขอเพิกถอนภายใน ๓ สัปดาห์ นับแต่วนัเปิดภาคเรียนของภาค

การศึกษาปกติหรือภายใน ๑ ๑/๒ สัปดาห์ นบัแต่วนัเปิดภาคการศึกษาของภาคฤดูร้อน วิชาท่ีขอเพิกถอน
นั้นจะไม่บนัทึกสญัลกัษณ์ W ในใบแสดงผลการศึกษา (Transcript) 

๑๐.๒.๒ การเพิกถอนในสปัดาห์ท่ี  ๑๓  ของภาคการศึกษา  หรือในสปัดาห์ท่ี ๖ 
ของภาค  ฤดูร้อนนับตั้ งแต่วนัเปิดภาคการศึกษา วิชาท่ีขอเพิกถอนนั้นจะบนัทึกสัญลกัษณ์ W ในใบ
แสดงผลการศึกษา (Transcript) 

๑๐.๓ การขอเพิ่มและการขอเพิกถอนวิชาน้ี จะตอ้งไม่ขดักบัจาํนวนหน่วยกิตต่อภาคตาม
ขอ้ ๙.๓ 

ข้อ ๑๑. เวลาเรียน 
นักศึกษาจะมีสิทธิเขา้สอบวิชาใดจะตอ้งมีเวลาศึกษาไม่น้อยกว่าร้อยละ ๘๐ ของเวลา

เรียนทั้งหมดในวิชานั้น  ทั้งน้ียกเวน้ในวิชาท่ีคณบดีไดป้ระกาศไวก่้อนวา่จะไม่คิดเวลาศึกษาในวิชานั้น 
ข้อ ๑๒. ค่าเล่าเรียน  ค่าบาํรุง  และค่าธรรมเนียมต่างๆ  ใหเ้ป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลยั 
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ข้อ ๑๓. ระยะเวลาการศึกษา 
๑๓.๑ ภาคปกติ  นักศึกษาตอ้งศึกษามีกาํหนดระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า ๖ ภาค

การศึกษาปกติหรือเทียบเท่า  และอยา่งมากไม่เกิน ๑๖ ภาคการศึกษาปกติหรือเทียบเท่า  และตอ้งเรียนครบ
ตามหลกัสูตร 

๑๓.๒ ภาคคํ่า  นักศึกษาตอ้งศึกษามีกาํหนดระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า ๗ ภาค
การศึกษาหรือเทียบเท่า  และอยา่งมากไม่เกิน ๒๐ ภาคการศึกษาปกติหรือเทียบเท่า  และตอ้งเรียนครบตาม
หลกัสูตร 

๑๓.๓ นกัศึกษาท่ีไดรั้บอนุมติัจากมหาวิทยาลยัให้เทียบวิชาเรียนและโอนหน่วยกิต ตาม
ระเบียบฉบบัน้ี ขอ้ ๘  .ให้มีระยะเวลาการศึกษาตามประกาศของทบวงมหาวิทยาลยัและระเบียบของ
มหาวิทยาลยั 

ข้อ ๑๔. สัญลักษณ์แสดงผลการศึกษา 
๑๔.๑ ผลการสอบของแต่ละวิชาจะจดัออกมาเป็นลาํดบัขั้น  ซ่ึงมีแตม้ประจาํดงัน้ี 

ลําดับขั้น ความหมาย แต้ม 
A ดีเลิศ  Excellent ๔ 
B+ ดีมาก  Very Good ๓.๕ 
B ดี  Good ๓ 
C+ ดีพอใช ้ Fairly Good ๒.๕ 
C พอใช ้ Fair ๒ 
D+ อ่อน  Poor ๑.๕ 
D ผา่น  Pass ๑ 
F ตก  Failed ๐ 

การให้ F จะกระทําได้ในกรณดีังต่อไปนี ้
๑๔.๑.๑ นกัศึกษาเขา้สอบและสอบตก 
๑๔.๑.๒ นกัศึกษาขาดสอบโดยไม่ไดรั้บอนุมติัจากคณบดี 
๑๔.๑.๓ นักศึกษาไม่มีสิทธิเขา้สอบ  เน่ืองจากไดรั้บการตดัสินว่ามีเวลาเรียน

ไม่ถึงร้อยละ ๘๐ ของเวลาเรียนทั้งหมดในวิชานั้น 
๑๔.๑.๔ นกัศึกษาทาํผดิระเบียบสอบไล่และไดรั้บการตดัสินใหส้อบตก 

๑๔.๒ นอกจากลาํดับขั้นทั้ ง ๘ ดังกล่าวในขอ้ ๑๔.๑ ผลการศึกษาของวิชาหน่ึง ๆ 
อาจจะแสดงดว้ยสญัลกัษณ์ต่อไปน้ี 

สัญลักษณ์ ความหมาย 
W เพิกถอนโดยไดรั้บอนุมติั (Withdrawal with Permission) 
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I การวดัผลไม่สมบูรณ์ (Incomplete) 
S พอใจ (Satisfactory) 
U ไม่พอใจ (Unsatisfactory) 

๑๔.๒.๑ การใหส้ัญลกัษณ์ W จะกระทาํไดเ้ฉพาะวิชาท่ีนกัศึกษาไดล้งทะเบียน
ไวแ้ลว้ โดยนกัศึกษาขอเพิกถอนวิชานั้นภายในเวลาท่ีระบุไวใ้นขอ้ ๑๐.๒ และไดรั้บอนุมติั 

๑๔.๒.๒ การใหส้ญัลกัษณ์ I ในวิชาใดจะกระทาํไดใ้นกรณีต่อไปน้ี 
ก. อาจารย์ผูส้อนเห็นสมควรให้รอผลการศึกษาเพราะนักศึกษา

ทาํงานท่ีเป็นส่วนประกอบการศึกษา  หรือการวดัผลของวิชานั้นยงัไม่สมบูรณ์  ทั้งน้ีตอ้งไดรั้บอนุมติัจาก
คณบดี 

ข. นักศึกษาป่วยนอนพกัรักษาตวัอยู่ในโรงพยาบาลในวนัท่ีต้อง

สอบวิชานั้น โดยมีใบรับรองแพทยแ์ละใบแสดงการรักษาของสถานพยาบาลของทางราชการ หรือ
โรงพยาบาลเอกชน 

ค. นกัศึกษาป่วยและไดม้าสอบในวนัท่ีมีการสอบ หากนกัศึกษาไม่
สามารถทาํการสอบได ้พยาบาลของมหาวิทยาลยัและกรรมการอาํนวยการสอบ ๒ ท่านท่ีไดรั้บมอบหมาย
ไดร่้วมกนัพิจารณาแลว้เห็นว่าไม่ควรใหท้าํการสอบต่อไป  ทั้งน้ีนกัศึกษาตอ้งมาตามกาํหนดเวลาท่ีมีสิทธิ
เขา้สอบในวิชานั้น 

ง. นกัศึกษาประสบอุบติัเหตุในวนัท่ีมีการสอบจนไม่สามารถทาํการ

สอบได ้
จ. บิดา หรือมารดา หรือญาติใกลชิ้ดของนกัศึกษาถึงแก่กรรม และมี

ภารกิจจะตอ้งจดังานศพ ทั้งน้ีตอ้งลาไดไ้ม่เกิน ๗ วนั 
ฉ. นกัศึกษาไดรั้บทุนไปต่างประเทศในระยะเวลาสั้นในช่วงท่ีมีการ

สอบ 
ช. นกัศึกษาไดรั้บเลือกใหเ้ป็นตวัแทนระดบัชาติในการแข่งขนักีฬา 

และ/หรือเผยแพร่ศิลปและวฒันธรรม ทั้งน้ีจะตอ้งอยูใ่นระหวา่งการสอบ 
ซ. นักศึกษาไดรั้บหมายเรียกเกณฑ์ทหารเรียกระดมพล หรือหมาย

ศาลในช่วงท่ีมีการสอบ 
ทั้งน้ี  จะตอ้งไดรั้บอนุมติัจากประธานกรรมการอาํนวยการสอบ และ

นกัศึกษาตอ้งทาํการสอบ และ/หรือทาํงานท่ีกาํหนดใหท้าํเพ่ิมเติมใหเ้สร็จ เพื่อใหอ้าจารยผ์ูส้อนรายงานผล
การสอบไดภ้ายใน ๒ สัปดาห์แรกของภาคการศึกษาถดัไป มิฉะนั้นสัญลกัษณ์ I จะเปล่ียนเป็น F และการ
ให้สัญลกัษณ์ I ตามขอ้ ข .ถึง ฉ  .นักศึกษาจะตอ้งเสียค่าธรรมเนียมในการสอบแก้สัญลกัษณ์ I ตาม
ประกาศของมหาวิทยาลยั 

ข้อ ๑๕. การประเมินผลการศึกษา 
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๑๕.๑ การประเมินผลการศึกษาใหก้ระทาํเม่ือส้ินภาคการศึกษาแต่ละภาค 
๑๕.๒ การนับจาํนวนหน่วยกิตสะสมของนักศึกษาเพ่ือให้ครบหลกัสูตรให้นับเฉพาะ

หน่วยกิตของวิชาท่ีสอบไดเ้ท่านั้น 
          ในกรณีท่ีนักศึกษาลงทะเบียนศึกษาซํ้ าวิชาท่ีสอบได้ลาํดับขั้นไม่สูงกว่า D+

มากกวา่หน่ึงคร้ัง ใหน้บัจาํนวนหน่วยกิตของวิชาในหลกัสูตรไปคิดหน่วยกิตสะสมเพียงคร้ังเดียว  ในกรณี
ท่ีนักศึกษาท่ีลงทะเบียนศึกษาวิชาท่ีระบุไวว้่าเทียบเท่าวิชาอ่ืนท่ีศึกษามาแลว้หรือกาํลงัศึกษาอยู่  การคิด
หน่วยกิตสะสมใหน้บัหน่วยกิตของวิชาใดวิชาหน่ึงเท่านั้น 

๑๕.๓ การรวมจาํนวนหน่วยกิต เพื่อใชใ้นการคาํนวณแตม้เฉล่ียสะสมจะนบัจากหน่วย 
กิตของวิชาในหลักสูตรท่ีนักศึกษาสอบได้ลาํดับขั้น A  B+  B  C+  C  D+ หรือ D เท่านั้ น  ในกรณีท่ี

นกัศึกษาลงทะเบียนศึกษาซํ้ าวิชาท่ีสอบไดล้าํดบัขั้นไม่สูงกว่า D+ มากกว่าหน่ึงคร้ัง ให้นบัจาํนวนหน่วย
กิตและแตม้ท่ีไดจ้ากผลการศึกษาคร้ังสุดทา้ยไปใชใ้นการคาํนวณ ทั้งน้ีการลงซํ้ าวิชานั้น นักศึกษาจะได้
ลาํดบัขั้นไม่สูงกวา่ B 

๑๕.๔ แตม้เฉล่ียมี ๒ ประเภท  ซ่ึงคาํนวณไดด้งัน้ีคือ 
๑๕.๔.๑ แตม้เฉล่ียประจาํภาค  ให้คาํนวณจากผลการศึกษาของนักศึกษาในภาค

การศึกษานั้น  โดยเอาผลรวมของผลคูณของหน่วยกิตกบัแตม้ของแต่ละวิชาตั้งหารดว้ยผลรวมของหน่วย 
กิตของวิชาท่ีศึกษาในภาคการศึกษานั้นๆ 

๑๕.๔.๒ แตม้เฉล่ียสะสม  ให้คาํนวณจากผลการศึกษาของนกัศึกษา ตั้งแต่เร่ิมเขา้
ศึกษาจนถึงการสอบไล่คร้ังสุดทา้ย  โดยเอาผลรวมของผลคูณของหน่วยกิตกบัแตม้ของแต่ละวิชาตั้งหาร
ดว้ยผลรวมของหน่วยกิตของวิชาท่ีศึกษามาทั้งหมด  ยกเวน้วิชาท่ีไดล้าํดบัขั้น F 

ข้อ ๑๖. การสอบตกและการเรียนซํ้า 
๑๖.๑ นกัศึกษาท่ีสอบตกในวิชาบงัคบั  จะตอ้งลงทะเบียนศึกษาวิชานั้นซํ้ าอีกจนกว่าจะ

สอบได ้
๑๖.๒ นักศึกษาท่ีสอบตกในวิชาเลือก  จะตอ้งลงทะเบียนวิชานั้นซํ้ าอีกหรือเลือกศึกษา

วิชาอ่ืนแทนกไ็ด ้
๑๖.๓ นกัศึกษาจะศึกษาซํ้าวิชาไดแ้ต่เฉพาะวิชาท่ีสอบไดล้าํดบัขั้นไม่สูงกวา่ D+ เท่านั้น 

ข้อ ๑๗. สภาพนักศึกษา 
๑๗.๑ การจาํแนกสภาพนักศึกษา  จะกระทาํเม่ือส้ินภาคการศึกษาภาคปกติแต่ละภาค 

ทั้งน้ียกเวน้นกัศึกษาท่ีเขา้ศึกษาเป็นปีแรก การจาํแนกสภาพนกัศึกษาจะกระทาํเม่ือส้ินภาคการศึกษาปกติท่ี
สองนบัตั้งแต่เร่ิมเขา้ศึกษา 
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           สาํหรับภาคฤดูร้อน  ให้นาํผลการศึกษาไปรวมกบัผลการศึกษาในภาคการศึกษา
ปกติถดัไป 

๑๗.๒ นกัศึกษาปกติ  ไดแ้ก่ นกัศึกษาท่ีสอบไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากวา่ ๒.๐๐ 
๑๗.๓ นกัศึกษาวิทยาทณัฑ ์ ไดแ้ก่ นกัศึกษาท่ีสอบไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมตํ่ากวา่ ๒.๐๐ 

ข้อ ๑๘. การพ้นสภาพ 
๑๘.๑ นักศึกษาตอ้งสอบให้ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากว่า ๑.๕๐ ในแต่ละภาคการศึกษา

ปกติ  มิฉะนั้นจะพน้สภาพนกัศึกษา  ยกเวน้นกัศึกษาท่ีเขา้ศึกษาเป็นภาคแรก 
๑๘.๒ นักศึกษาต้องสอบให้ได้แต้มเฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากว่า ๑.๗๕ เป็นเวลา ๒ ภาค

การศึกษาปกติติดต่อกนั  มิฉะนั้นจะพน้สภาพนกัศึกษา  ทั้งน้ีไม่นบัภาคการศึกษาแรกของนกัศึกษา 
๑๘.๓ นักศึกษาภาคปกติท่ีมีระยะเวลาการศึกษาครบ ๑๖ ภาคการศึกษาปกติหรือ

เทียบเท่า  หรือนกัศึกษาภาคคํ่าท่ีมีระยะเวลาการศึกษาครบ ๒๐ ภาคการศึกษาปกติหรือเทียบเท่าแลว้  แต่
สอบไดห้น่วยกิตยงัไม่ครบตามหลกัสูตรกดี็หรือไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมตํ่ากว่า ๒.๐๐ กดี็  จะพน้สภาพการเป็น
นกัศึกษา 

๑๘.๔ นกัศึกษาท่ีไม่ลงทะเบียน หรือไม่ติดต่อกองทะเบียนและประมวลผลตามขอ้ ๙.๒ 
มหาวิทยาลยัจะจาํหน่ายช่ือออกจากทะเบียนนกัศึกษา 

๑๘.๕ มหาวิทยาลยัสัง่ใหพ้น้สภาพนกัศึกษาดว้ยเหตุกระทาํผดิวินยัอยา่งร้ายแรง 
๑๘.๖ มีคาํพิพากษาของศาลถึงท่ีสุดให้ลงโทษจาํคุก  เวน้แต่ความผิดอนัไดก้ระทาํโดย

ประมาทหรือความผดิลหุโทษ 
๑๘.๗ ลาออก 
๑๘.๘ ตาย 

ข้อ ๑๙. การเทียบฐานะช้ันปีของนักศึกษา 
๑๙.๑ นกัศึกษาท่ีสอบไดต้ ํ่ากวา่ ๓๓ หน่วยกิต  ใหเ้ทียบฐานะเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี ๑ 
๑๙.๒ นกัศึกษาท่ีสอบไดต้ั้งแต่ ๓๓ หน่วยกิตข้ึนไป  แต่ตํ่ากว่า ๖๖ หน่วยกิต  ให้เทียบ

ฐานะเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี ๒ 
๑๙.๓ นักศึกษาท่ีสอบไดต้ั้งแต่ ๖๖ หน่วยกิตข้ึนไป  แต่ตํ่ากว่า ๙๙ หน่วยกิต  ให้เทียบ

ฐานะเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี ๓ 
๑๙.๔ นกัศึกษาท่ีสอบไดต้ั้งแต่ ๙๙ หน่วยกิตข้ึนไป  ใหเ้ทียบฐานะเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี ๔ 

ข้อ ๒๐. การลาพกัการศึกษา 
๒๐.๑ นักศึกษาอาจจะยื่นคาํร้องขออนุมัติลาพักการศึกษาได้ในกรณีหน่ึงกรณีใด

ดงัต่อไปน้ี 
๒๐.๑.๑ ถูกเกณฑห์รือระดมเขา้รับราชการทหารกองประจาํการ 
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๒๐.๑.๒ได้รับทุนแลกเปล่ียนนักศึกษาระหว่างประเทศ หรือทุนอ่ืนใดซ่ึง
มหาวิทยาลยัเห็นสมควรสนบัสนุน 

๒๐.๑.๓ เจ็บป่วยจนต้องพักรักษาตัวเป็นเวลานานตามคาํสั่งแพทย์ โดยมี
ใบรับรองแพทยจ์ากสถานพยาบาลของทางราชการหรือโรงพยาบาลเอกชน 

๒๐.๑.๔ มีเหตุจาํเป็นสุดวิสยัอนัควรไดรั้บการพิจารณาใหล้าพกัการศึกษาได ้
ทั้งน้ี  ใหน้กัศึกษายืน่คาํร้องโดยเร็วท่ีสุดและใหค้ณบดีเป็นผูพ้ิจารณาอนุมติั 

๒๐.๒  นักศึกษาท่ีมีความจําเป็นส่วนตัวอ่ืนอาจยื่นคําร้องลาพักการศึกษาได้ถ้ามี
คุณสมบติัดงัต่อไปน้ี 

๒๐.๒.๑ ได้ศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทยมาแลว้อย่างน้อย ๑ ภาค
การศึกษา 

๒๐.๒.๒ มีแตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากวา่ ๒.๐๐  ทั้งน้ี ใหน้กัศึกษายืน่คาํร้องโดยเร็ว
ท่ีสุดและใหค้ณบดีเป็นผูพ้ิจารณาอนุมติั 

๒๐.๓ การลาพกัการศึกษาตามขอ้ ๒๐.๑ และ ๒๐.๒ นั้น  ให้อนุมติัไดค้ร้ังละไม่เกิน ๒ 
ภาคการศึกษาปกติ  ถา้นกัศึกษายงัมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งขอลาพกัต่อไปอีก  ใหอ้ธิการบดีอนุมติัการลาพกั
เป็นกรณีพิเศษ 

๒๐.๔ ในกรณีท่ีนกัศึกษาไดรั้บอนุมติัให้ลาพกัการศึกษาได ้ ให้นบัระยะเวลาท่ีลาอยูใ่น
ระยะเวลาการศึกษาดว้ย ยกเวน้นกัศึกษาท่ีไดรั้บอนุมติัใหล้าพกัไดต้ามขอ้ ๒๐.๑.๑ 

๒๐.๕ ระหว่างท่ีไดรั้บอนุมติัใหล้าพกัการศึกษานกัศึกษาจะตอ้งชาํระค่ารักษาสถานภาพ
การเป็นนกัศึกษาทุกภาคการศึกษาปกติ  มิฉะนั้นจะพน้สภาพนกัศึกษา  ยกเวน้นกัศึกษาท่ีลงทะเบียนและ
ลาพกัการศึกษาหลงั ๘ สปัดาห์ของภาคการศึกษาปกติ 

๒๐.๖ นกัศึกษาท่ีไดรั้บอนุมติัให้ลาพกัการศึกษาเม่ือจะกลบัเขา้ศึกษาต่อ  ให้รายงานตวั
ต่อกองทะเบียนและประมวลผลและคณบดีท่ีนกัศึกษาสงักดัอยูต่ามลาํดบั 

๒๐.๗ เม่ือนักศึกษาไดรั้บอนุมติัให้กลบัเขา้ศึกษาต่อแลว้  ให้มีสภาพนักศึกษาเหมือน
ก่อนไดรั้บอนุมติัใหล้าพกัการศึกษา 

ข้อ ๒๑. นักศึกษาท่ีกระทําผดิระเบียบการสอบ 

การลงโทษนกัศึกษาท่ีกระทาํผดิระเบียบการสอบไล่ปลายภาคหรือการสอบระหวา่งภาค  
ใหค้ณบดีท่ีนกัศึกษาสงักดัอยู ่และ/หรือคณะกรรมการอาํนวยการสอบเป็นผูพ้ิจารณาวา่เป็นความผดิทุจริต
หรือส่อเจตนาทุจริตหรือเป็นความผดิอยา่งอ่ืน 

๒๑.๑ ถา้เป็นความผดิประเภททุจริต  ใหล้งโทษนกัศึกษาผูก้ระทาํความผดิดงัต่อไปน้ี 
๒๑.๑.๑ ให้อธิการบดีสั่งให้ลาํดบัขั้น F ในวิชาท่ีกระทาํผิดระเบียบการสอบ 

ส่วนวิชาอ่ืนท่ีนกัศึกษาลงทะเบียนไว ้ถา้เป็นวิชาท่ีสอบมาแลว้  ให้ไดผ้ลการสอบตามท่ีสอบไดจ้ริง  ถา้
เป็นวิชาท่ียงัไม่ไดส้อบกใ็หด้าํเนินการสอบตามปกติ  และใหไ้ดผ้ลการสอบตามท่ีสอบไดจ้ริง 
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๒๑.๑.๒ ให้อธิการบดีสั่งพกัการศึกษา  นักศึกษาผูก้ระทาํผิด ๑ ภาคการศึกษา
ปกติเป็นอยา่งนอ้ย การสั่งพกัการศึกษาของนกัศึกษาผูก้ระทาํผดินั้น  ให้เร่ิมในภาคการศึกษาปกติ ถดัจาก
ภาคการศึกษาท่ีกระทาํผิด หากภาคท่ีถดัจากภาคการศึกษาท่ีกระทาํผิดเป็นภาคฤดูร้อน ให้สั่งพกัภาคตน้
ของปีการศึกษาถดัไป  ยกเวน้นกัศึกษาท่ีจะสาํเร็จการศึกษาในภาคฤดูร้อนให้สั่งพกัภาคฤดูร้อนนั้น  และ
ให้นับระยะเวลาท่ีถูกสั่งพกัการศึกษาเฉพาะภาคการศึกษาปกติในการคิดสภาพนักศึกษาและระยะเวลา

การศึกษาดว้ย เม่ือนักศึกษาจะกลบัเขา้มาศึกษาตามปกติ จะตอ้งชาํระค่ารักษาสถานภาพให้ครบถว้น
เสียก่อน 

ในกรณีนกัศึกษาท่ีถูกสัง่พกัการศึกษาไปลงทะเบียนเรียนวิชาใดกต็าม

ในสถาบนัอุดมศึกษาอ่ืนๆ  มหาวิทยาลยัจะไม่เทียบวิชาหรือรับโอนหน่วยกิตให ้
๒๑.๒ ถา้เป็นความผิดประเภททุจริตขั้นร้ายแรงให้สภามหาวิทยาลยัเป็นผูส้ั่งให้พน้

สภาพจากการเป็นนกัศึกษา 
ข้อ ๒๒. การขอคืนค่าเล่าเรียน 

เงินค่าเล่าเรียน  ค่าหน่วยกิต  ค่าบาํรุง  และค่าธรรมเนียมต่างๆ  ยกเวน้ค่าประกนัของ
เสียหาย  เม่ือมหาวิทยาลยัไดรั้บและออกใบเสร็จรับเงินใหน้กัศึกษาแลว้  มหาวิทยาลยัจะไม่คืนให ้ เวน้แต่ 

๒๒.๑ นักศึกษาขอเพิกถอนวิชา เพราะมหาวิทยาลยัประกาศยกเลิกการสอนวิชานั้น 
นกัศึกษามีสิทธิขอคืนค่าเล่าเรียนวิชานั้นไดเ้ตม็จาํนวนภายในกาํหนด ๗ วนันบัถดัจากวนัประกาศยกเลิก 

๒๒.๒ นกัศึกษาขอเพิกถอนวิชาภายใน ๓ สปัดาห์ของภาคการศึกษาปกติหรือภายใน ๑ 
๑/๒ สัปดาห์ของภาคฤดูร้อน นับตั้งแต่วนัเปิดภาคการศึกษา  มีสิทธิจะขอคืนค่าเล่าเรียนวิชานั้นไดเ้ต็ม
จาํนวน  แต่ทั้งน้ีไม่รวมถึงนกัศึกษาท่ีสอบคดัเลือกเขา้มาไดใ้นการศึกษาภาคแรก  จะไม่ไดรั้บสิทธิดงักล่าว 

๒๒.๓ นกัศึกษาขอเพิกถอนวิชาเม่ือพน้กาํหนดในขอ้ ๒๒.๒ จะไม่มีสิทธิขอคืนค่าเล่า
เรียนวิชานั้น 

ข้อ ๒๓. ระยะเวลาการศึกษาและการขอรับปริญญา 
ในภาคการศึกษาสุดทา้ย เม่ือนักศึกษาสอบไดจ้าํนวนหน่วยกิตครบถว้นตามหลกัสูตร 

และไดแ้ตม้เฉล่ียไม่ตํ่ากว่า ๒.๐๐  มีสิทธิยื่นคาํร้องแสดงความจาํนงรับปริญญาบตัรต่อกองทะเบียนและ
ประมวลผล 

เม่ือนกัศึกษาสาํเร็จการศึกษาแลว้  ใหข้ึ้นทะเบียนบณัฑิตและข้ึนทะเบียนเป็นสมาชิก
สามญัสมาคมศิษยเ์ก่ามหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 

ข้อ ๒๔. การให้อนุปริญญา 

นกัศึกษาผูใ้ดศึกษาไดห้น่วยกิตครบถว้นตามหลกัสูตรขั้นปริญญา  ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่
ถึง ๒.๐๐ แต่ไม่ตํ่ากวา่ ๑.๕๐  หรือสอบไดห้น่วยกิตตามท่ีกาํหนดไวใ้นแต่ละสาขาวชิาของหลกัสูตรแต่ยงั
ไม่ถึงขั้นปริญญา  มีสิทธิขอรับอนุปริญญาได ้
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ข้อ ๒๕. การอนุมัติปริญญา 
๒๕.๑ นกัศึกษาท่ีจะไดรั้บอนุมติัปริญญาจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 

๒๕.๑.๑ สอบไล่ได้จาํนวนหน่วยกิตครบตามหลักสูตร  ภายในระยะเวลา
การศึกษาท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ ๑๓. 

๒๕.๑.๒ ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากวา่ ๒.๐๐ 
๒๕.๑.๓ มีความประพฤติดี 
๒๕.๑.๔ ไม่มีพนัธะติดคา้งหน้ีสินใดๆ กบัมหาวิทยาลยั 

๒๕.๒ นกัศึกษาท่ีสอบไล่ไดจ้าํนวนหน่วยกิตครบตามหลกัสูตร แต่แตม้เฉล่ียสะสม
ไม่ถึง ๒.๐๐ จะไดรั้บอนุมติัปริญญาไดก้ต่็อเม่ือ 

๒๕.๒.๑ ลงทะเบียนศึกษาวิชาท่ีเปิดสอนตามหลกัสูตรต่อไปอีกจนกว่าจะทาํ
แตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากว่า ๒.๐๐ ภายในระยะเวลาการศึกษาท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ ๑๓ .ว่าดว้ยเร่ืองระยะเวลา
การศึกษา 

๒๕.๒.๒ ลงทะเบียนศึกษาซํ้ าเฉพาะวิชาซ่ึงนกัศึกษาเคยสอบไดล้าํดบัขั้น D+ D 
หรือ F  จนกว่าจะทาํแตม้เฉล่ียสะสมไม่ตํ่ากว่า ๒.๐๐ ภายในระยะเวลาท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ ๑๓ .ว่าดว้ยเร่ือง
ระยะเวลาการศึกษา 

๒๕.๓ ในกรณีท่ีได้รับร้องเรียนหรือปรากฏแก่มหาวิทยาลัยว่า นักศึกษาผูใ้ดมี
พฤติกรรมท่ีเส่ือมเสียต่อเกียรติภูมิของมหาวิทยาลยัอยา่งร้ายแรง  สภามหาวิทยาลยัมีสิทธิท่ีจะชะลอการ
อนุมติัปริญญาเอาไวก่้อน เพื่อสอบ-สวนพฤติกรรมและหาความจริง 

ในกรณีท่ีผลของการสอบสวนเป็นท่ีปรากฏชดัว่า นักศึกษาผูน้ั้นมีพฤติกรรมท่ี
เส่ือมเสียต่อเกียรติภูมิของมหาวิทยาลยัอยา่งร้ายแรงจริง  สภามหาวิทยาลยัมีสิทธิท่ีจะไม่อนุมติัปริญญา  

ข้อ ๒๖. การให้ปริญญาเกียรตินิยม 
๒๖.๑ นกัศึกษาท่ีจะไดรั้บปริญญาเกียรตินิยมนั้น  จะตอ้งมีคุณสมบติัตามขอ้ ๒๕ .

และคุณสมบติัอ่ืนครบถว้นตามขอ้ ๒๖.๒  ๒๖.๓ และ ๒๖.๔ 
๒๖.๒ ปริญญาเกียรตินิยมอนัดบัหน่ึง  นักศึกษาท่ีมีสิทธิไดรั้บปริญญาเกียรตินิยม

อนัดบัหน่ึง  จะตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 
๒๖.๒.๑ นักศึกษาภาคปกติหรือภาคคํ่า  ต้องสอบไล่ได้หน่วยกิตครบตาม

หลกัสูตรท่ีกาํหนดไวภ้ายในเวลาท่ีกาํหนดในหลกัสูตรภาคปกติ (๔ ปี) หรือหลกัสูตรภาคคํ่า(๕ ปี)  ทั้งน้ี
ไม่นบัภาคการศึกษาท่ีไดรั้บอนุมติัใหล้าพกัการศึกษา และ 

๒๖.๒.๒ เป็นผูท่ี้ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมตั้งแต่ ๓.๕๐ ข้ึนไป  และไม่เคยสอบวิชาใด
ไดใ้นลาํดบัขั้น F  และตอ้งไม่เคยสอบไดใ้นลาํดบัขั้น D+ หรือ D ในวิชาเอก 

๒๖.๓ ปริญญาเกียรตินิยมอนัดบัสอง  นักศึกษาท่ีมีสิทธิไดรั้บปริญญาเกียรตินิยม
อนัดบัสองจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 
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๒๖.๓.๑ นกัศึกษาภาคปกติหรือภาคคํ่า  ตอ้งสอบไดห้น่วยกิตครบตามหลกัสูตร
ท่ีกาํหนดไวภ้ายในเวลาท่ีกาํหนดในหลกัสูตรภาคปกติ (๔ ปี) หรือหลกัสูตรภาคคํ่า(๕ ปี)  ทั้งน้ี ไม่นบัภาค
การศึกษาท่ีไดรั้บอนุมติัใหล้าพกัการศึกษาและ 

๒๖.๓.๒ เป็นผูท่ี้ไดแ้ตม้เฉล่ียสะสมตั้งแต่ ๓.๒๕ ข้ึนไป  และไม่เคยสอบวิชาใด
ไดใ้นลาํดบัขั้น F 

๒๖.๔ นักศึกษาท่ีสอบไดห้น่วยกิตครบตามหลกัสูตร  ในกรณีระยะเวลาศึกษาเกิน
กว่าเวลาท่ีกาํหนดในหลกัสูตรภาคปกติ (๔ ปี) หรือหลกัสูตรภาคคํ่า (๕ ปี)  ทั้งน้ีไม่นับภาคการศึกษาท่ี
ได้รับอนุมติให้ลาพกั  มีสิทธิได้รับปริญญาเกียรตินิยม ตามขอ้ ๒๖.๒.๒ หรือ ขอ้ ๒๖.๓.๒  ในกรณี
ระยะเวลาศึกษาท่ีเกินไปนั้น  เกิดจากขอ้ขดัขอ้งเก่ียวกบัการจดัตารางสอนหรือเก่ียวขอ้งกบัอุปกรณ์ และ/
หรือหอ้งปฏิบติัการท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นความรับผดิชอบของนกัศึกษา 

ข้อ ๒๗. การถอดถอนปริญญา 

ผูส้าํเร็จการศึกษาและไดรั้บอนุมติัจากสภามหาวิทยาลยัเป็นบณัฑิต  ซ่ึงมี
ลกัษณะดงัต่อไปน้ี อาจถูกถอดถอนปริญญาโดยสภามหาวิทยาลยั 

๒๗.๑ เม่ือปรากฏแก่มหาวิทยาลยัในภายหลงัว่าบณัฑิตผูน้ั้นมีคุณสมบติัไม่เป็นไป
ตาม ขอ้ ๕. และขอ้ ๒๕. แห่งระเบียบน้ี 

๒๗.๒ บณัฑิตผูน้ั้นไดม้าซ่ึงปริญญาโดยทุจริต 
ข้อ ๒๘. ให้ใชร้ะเบียบมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย ว่าดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิตขั้นปริญญา

บัณฑิต พ.ศ .๒๕๓๗ บังคบัแก่นักศึกษาท่ีเขา้ศึกษาในมหาวิทยาลัยหอการคา้ไทยก่อนปีการศึกษา 
๒๕๔๕ ไปจนกวา่จะสาํเร็จการศึกษาหรือพน้สภาพการเป็นนกัศึกษา 

ข้อ ๒๙. ให้อธิการบดีเป็นผูรั้กษาการตามระเบียบน้ีและให้มีอาํนาจออกประกาศ คาํสั่ง กาํหนด
แนวทางปฏิบติั  เพื่อให้การดาํเนินงานของมหาวิทยาลยัเป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุผลตาม
เจตนารมณ์ของระเบียบน้ี 

ประกาศ  ณ  วนัท่ี  ๓๐  สิงหาคม  ๒๕๔๕ 

ลงช่ือ    อาชว ์ เตาลานนท ์
(ดร.อาชว ์ เตาลานนท)์ 
นายกสภามหาวิทยาลยั 

สาํเนาถูกตอ้ง 

 (ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.อุไรวรรณ  ธนสถิตย)์ 
รองอธิการบดีฝ่ายวิชาการ 
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ภาคผนวก ค. 
附录C. 

ระเบียบ Nanjing Normal University วา่ดว้ยการศึกษาระบบหน่วยกิต ขั้นปริญญาบณัฑิต 
《南京师范大学学士学位授予条例》  

 
 



ภาคผนวก ค 

南京师范大学普通高等教育本科学生学士学位授予规定 

一、根据《中华人民共和国学位条例》，按照教育主管部门的要求，结合学校实

际，制定本规定。 

二、凡具备下列条件的应届本科毕业生可授予学士学位： 

（一）遵守中华人民共和国法律，遵守校规校纪。

（二）系统掌握本门学科的基础理论、专门知识、基本技能和方法以及相关知

识，在规定年限内修满教学计划要求的学分，毕业论文（设计）和其它实践环节达到

学校规定的要求，具有从事本门学科实际工作和科学研究的初步能力。 

（三）非英语专业(除艺术及体育类专业)的学生学完本科教学计划规定的大学外

语课程后，需通过学校组织的外语水平考试。 

（四）非计算机专业学生在校期间参加江苏省普通高校计算机等级考试，文科及

体育类专业学生获得一级合格证书，理工科学生获得二级合格证书。文体与理工科要

求不可互换。 

（五）我校与外校联合办学并由我校颁发毕业证书的学生，申请我校代授学位的

其他学校学生，除上述要求外，还需通过 3门学位核心课程考试，且成绩及格。 

三、有下列情况之一的应届本科毕业生不授予学士学位： 

（一）未达到本规定第二条要求者；

（二）违反校纪校规受过严重警告（或以上）处分，或受过两次以上（含两次）

警告处分，后虽有进步但毕业前经学校组织评议仍未达到授予学士学位要求者； 

（三）有过考试作弊行为者；

（四）因各种原因已作结业处理，后准予毕业者。

四、凡毕业注册时因未通过外语水平考试或计算机等级考试而未获得学士学位

者，在其弹性学制期内通过考试，可授予学士学位。 

五、本规定从 2006届本科毕业生开始执行。 
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ภาคผนวก ง. 
附录 D. 

ผลงานทางวชิาการตอ้งมีอยา่งนอ้ย 1 ช้ิน (ยอ้นหลงั 5 ปี)  
ของอาจารยผ์ูรั้บผดิชอบหลกัสูตรและอาจารยป์ระจ าหลกัสูตร 

本课程培养方案任课教师科研成果一览表 
（自启用新培养方案前五年时间内研究成果）  

 
 



ผลงานทางวชิาการต้องมีอย่างน้อย 1 ช้ิน (ย้อนหลงั 5 ปี) ของอาจารย์ผู้รับผดิชอบหลกัสูตรและอาจารย์ประจ าหลกัสูตร 
本课程培养方案任课教师科研成果一览表（自启用新培养方案前五年时间内研究成果） 

1. อาจารย์เจษฏา  นิลสงวนเดชะ

เจษฎา นิลสงวนเดชะ.  (2559). กระบวนการมีส่วนร่วมในการสืบทอดพิธีกรรมอญัเชิญพระกิวหองไต่เต่ออกแห่รอบเมือง.วารสารวชิาการมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย, 35(3),  200-222.
เจษฎา นิลสงวนเดชะ. (2562). มองสังคมชาวจีนภาคใตข้องไทย ผ่านพระราชหัตถเลขา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่ัวคราวเสด็จประพาสแหลมมลาย ูร.ศ. 109. วารสาร
มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัอุบลราชธานี, 10 (1),  178-215.
เจษฎา นิลสงวนเดชะ. (2562). แนวทางการจดัการการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมโดยการมีส่วนร่วมของภาคีการท่องเท่ียว : กรณีศึกษาประเพณีถือศีลกินผกั ศาลเจา้กิวอ่องเอ่ีย จงัหวดัตรัง.
วารสารวชิาการการท่องเท่ียวไทยนานาชาติ, 15 (1), 47-66.

2. รองศาสตราจารย์ ดร. บุรินทร์ ศรีสมถวลิ
บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2559).  พิชิตคะแนนเตม็ขอ้สอบ PAT7.4 ภาษาจีน ฉบบัคมัภีร์หลกัภาษา กรุงเทพฯ : ซีเอด็ยเูคชัน่.  576  หนา้.
บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2559).   พินิจ“ค าพิพากษา”ฉบบัพากยจี์นสองส านวน : การศึกษาเปรียบเทียบ. วารสารจีนศึกษา มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 9(2), 91-181.
บุรินทร์ ศรีสมถวลิ. (2562). การกา้ว ‘ไม่’ขา้มความเป็นอ่ืนดา้นภาษาใน พระราชนิพนธ์เร่ือง ‘แกว้จอมซน’ฉบบัพากย ์จีน. วารสารจีนศึกษามหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 12 (2), 259-315.

3. อาจารย์ ดร. สุพตัรา ห.เพยีรเจริญ
Supatra Horpianjaroen. (2016).“Chinese Studies in Thailand” Forum on Chinese Culture, (3), 104-108.
Supatra Horpianjaroen. (2017).“Word translation under the cultural differences between China and Thailand: on the Thai translation of Lu Xun's Novels” Forum on Chinese
Culture, (9),  100-104.
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4. Associate Professor Dr.Liang Shehui 
 Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2017). Test Content Q&A for Certificate of Teaching Chinese to Speakers of Other Languages, Peking University Press.  265 Pages. 
 Ma Chuangxin, Liang Shehui and Chen Xiaohe.  (2019). Study on the Corelation Coeficient and Characteristic Words of the Pre-Qin Schools. Journal of Chinese Information 

Processing, 33(12), Dec.129-134. 
 Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2016). Practice Tests for Certificate of Teaching Chinese for Speakers of Other  Languages. Peking University Press. 296 Pages. 

5. Associate Professor Zhang Xiaofeng 
 Zhang Xiaofeng (2017). Discourse Function of Interrogative Sentences with Particle“Ne” and the Use of“Ne”. Journal of Nanjing Normal University(Social Science Edition).No.6 

Dec.147-151. 
 Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2017). Test Content Q&A for Certificate of Teaching Chinese to Speakers of Other Languages.  Peking University Press.  265 Pages. 
 Liang Shehui and Zhang Xiaofeng. (2016). Practice Tests for Certificate of Teaching Chinese for Speakers of Other Languages. Peking University Press. 296 Pages. 
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ภาคผนวก จ. 
附录 E. 

ค าสั่งมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทยท่ี 35/2562 เร่ือง แต่งตั้งคณะกรรมการพฒันา 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีนเพื่ออาชีพ  หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ.2563 

《泰国商会大学第 2562/ 35 号命令，关于职业汉语学士课程考核委员会名单》  
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ภาคผนวก ฉ. 
附录 F. 

Memorandum of Co-operation on Undergraduate Education Program  Majoring in Chinese Language 
and Literature  and  Majoring in Chinese for Careers between Nanjing Normal University, China and 
University of the Thai Chamber of Commerce, Thailand 
《中国南京师范大学与泰国商会大学 汉语言文学专业学士学位 与 职业汉语学专业

士学位 联合培养项目合作协议》   
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